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Часть оофоиціальная. 
Ст.-Петербургг, 12 man. 


— Государь Императоръ, по положенио комитета гг. 
министровъ, въ который г. управляющій министерствомъ Финан- 
совъ входилъ съ представлешемъ о разръшеніи ввоза вина въ Ви- 
тебскую губернію изъ прибалтійскаго края, въ 21-й день марта 
сего года, высочайше повелфть соизволилъ: дозволить ввести въ 
Витебскую губернію до двухъ сотъ тысячъ ведеръ трехпробнаго 
вина изъ прибалтйскихь губерній, на правилахъ, высочайше y- 
твержденныхъ 27-го сеитября 1861 года, для ввоза вина BŁ Ковен- 
скую губернію. 

— Высочайшимъ приказомъ, 4 Мая, произведен» изъ надвор- 
ныхъ Bb KOANEKCKIE совътники: чиновникъ особыхъ порученій 
при С.-Петербургекомъ военномъ генералъ-губернаторъ ЛЕГО. 

— Указомъ правительствующаго сената, 26 марта, произве- 
дены: изъ надворныхъ въ коллежскіе совётники: совЪтники 
ryóepiekux» правлешй: Миискаго—ЗАШТОВТЪ и Кіевскаго— 
ЯНКУЛІО. 

— Приказомъ по министерству внутренпихъ дълъ, 6 мая, 
назцаченъ: старшій чиновникъ особыхъ порученій при началь- 
никЪ Вологодской губерши, титулярпый еовътникъ ВЕСЕЛОВ- 
СКІЙ —исправляющимъ должность COBKTHAKA Вологодскаго ry- 
осрискаго прапденїя. 

— Приказомъ, по мипистерству народнаго проевъщенїя, 2-го 
мал, утвержденъ исправляющій должность Поневъжскаго ди- 
ректора училищъ коллежекїй ассесоръ МАЛИНОВСКІЙ въ sa- 
нимаемой должности; переведены директоры училищъ: Mun- 
ской дирекціи статскій совътникъ БЕЛЛИ и Свенцянской crar- 
скій совътпикъ КАНДИДОВЪ—одинъ на мъсто другаго; Mas- 
ской дирекцій статскій совЪтникъ ШУЛЬГИНЪ и Мозырской 


коллежскій совътник» ВРОНСКІЙ-—одипъ на м%ъсто другаго. 


В%домость объ уставныхъ грамотахъ и сдБлкахъ, по 
свёдвніямъ, полученнымъ по 1 мая 1862 года. 


a. аа диле 

„ад. атик 511 8.85. 

5 KA ALTE > мл 

Rąodk HERAS НН абя 

ГУБЕРНИИ. о Е 0 о" BOR ‘о ЕЯ с 

ааа ЗЕЕ = рона 

еее BER MH абв 

a NAGLE EEE 

Виленская . . . . 69 1,187 1,256 эч 
Гродненская . . . ‚50 1,075 1,125. JE 
MERCER 52 60 = 2 za 
Могилевская . 285 64 62 
Подольская 156 533 689 19 
Ковенская Я 48 524 572 ы; 
Витебская „TŁ 19 412 431 | 19 
Kienckaa „bat A 31 } 26 257 1 
Волыиская э": 19 — 19 As. 


(Съв. Почта). 
0 ДЪЙСТВІЯХЪ 
КОВЕНСКАГО ГУБЕРНСКАГО ПО КРЕСТЬЯНСКИМЪ ДЪЛАМЪ 
ПРИСУТСТВІЯ Bb ТЕЧЕНИ МАРТА 1862 r. 


1 (Продолженіе.) 

Въ, засъданіи 12 марта. 1) Одинъ мировой съфздъ 
рее upacyrersie исходатайствовать отмъну распорлженія, 
KOJLMD предоставляетея земельный надълъ крестьянамъ чужихъ 
ММЪНЇЙ, въ мфетахъ ихъ водворенія. Губериское присутствіе, 
имя WL виду — а) что лишеніе такого права на пользоваше 
землями крестьянъ чужихъ имфпій имло бы послъдствіемъ 06- 
Ращеше зажиточныхъ хозяевъ въ батраковъ, неимъющихъ Mpa- 
ва на пользованіе землею, ни въ томъ имфни, TĄ% они водво- 
раны, ни въ другомъ, въ которомъ записаны по ревивіи;. б) 
что за такое пользованіе вемлею, помфщики им®ютъ право тре- 
бовать отъ крестьяпъ повинностей; в) что съ предоставленіемъ 
крестьлнамъ чужихъ mmbnifi права пользоваться отведенною 
уже имъ землею въ томъ имфиш, гдъ они ‘водворены, общий 
размъръ крестьянскаго надъла неувеличивается,—не нашло при- 


` удовлетворешя. 


домить о семъ всв мировые съъвды, съ присовокупленіемъ, что 
если отдача Фольварковыхъ земель крестьянину чужаго имћнія 
произведена была въ видъ найма, или аренднаго содержанія, 
на опредфленное время, то, само собою разумъетел, помъщиқктъ 
им%етъ право возвратить Tb земли въ свое непосредственное 
распоряжеше, согласно заключенному съ крестьяниномъ усло- 
вію. 2) Повзренный одного помфщика, въ поданномъ въ при- 
cyrcrBie прошеніи, изъленилъ, что имъше его вћрителл, въ 
которомъ BCh крестьяне иесутъ барщину, за переходомъ ихъ на 
оброкъ, прійдетъ въ совершенный упадокъ и доходъ съ имфшя 
понизится на значительную циФру, по поводу трудностей въ 
наймв потребнаго числа рабочихъ. Въ уменьшеніи крестьян- 
скаго надфла опъ видитъ единственный способъ охранения nmb- 
нія отъ упадка. Посему онъ проситъ присутствіс разрышить 
это уменьшеню и дозволить ему выдълить на каждый дворъ 
по 15 десятипъ (величина крестьянекихъ участковъ отъ 121/7 — 
25 десятицъ). Губернекое присутств!е подожило: означенное 
ходатайство, на осповаши 3, 4, 5 и бет. м. п. оставить безъ 
3) По ходатайству одного помфщика о воз- 
вращеши отданнаго имъ, до утвержденіл положеній 19 зевра- 
ли, крестьянамъ всего рабочаго скота, губ. присутетвіе, при- 
нимая во вниманше, что 31 ст. общ. пол. утверждастъ за кре- 
стьяпами все движимое ихъ имущество, а слъдовательно и ра- 
бочій скотъ; что неимъется въ виду статьи закона, па которой 
бы сказанный номфщикъ могь основать свое требован!е; и что, 
на этомъ основаніи , одинъ изъ мировыхъ съ%®%здовъ постапо- 
вилъ свое pbuieHie, что все движямое имущество крестьлнъ, 
какъ то: домашпій и рабочій скотъ, земледъльческіл оруділ и 
проч. припадлежать вполиъ крестьянамъ, бевъ всякихъ огра- 
ниченій, и это рышеше утверждено присутствіемъ, —положило: 
изъяенениое ходатайство оставить безъ удовлетворенія. 

Въ засданіи 16 марта. По жалобъ трехъ крестьянъ 
па помфщика за предположеніе переселить ихъ съ хорошихъ 
участков» на истощенную землю, губернекое npucyrerBie, Y- 
смотрёвъ изъ представлепіл мироваго съъзда, что это пере- 
селеше основывается на CVO постановленіи, заключенномъ На 
неточпыхъ данныхъ, положило: предварительно разръшелія Ce- 
го gbaa просить съфздъ распорядиться о произведеніи точн®и- 
maro дознашя иозредетвомъ сосфдняго м. посредника и объ 
окававшемся увъдомить присутетв!е. 4 

Въ sacząaniu 19 марта. 1) Изъ уставныхъ грамотъ 
поступившихъ въ присутстве Ha хранеше, ифкоторыл оказа- 
лись неправильными, именно въ нихъ HE были сд%ланы 10% 
скидки. Губ. присутствіе, принимая во вниманіе 151 ст. м. п. 
u предписане г. министра вн. дълъ, OT» 16 iona 1861 М. 2594, 
по смыслу которыхъ — издфльная повипность необлегчается 
10% -ною скидкой только въ случаъ, когда дЪйствительно OT- 
бываемая повииность MONEE выведениой на основаніи инвен- 
таря и 150 ст. пол., и что въ упомянутыхъ грамотахъ остав- 
лена безъ облегчешя на 10% ue дъйствительно отбываемая, а 
инвентарная повиниость, положило: означенныя грамоты BOB- 
вратить для исправлешя мировому посреднику; а дабы, отъ 
неточнаго пониманіл приведеннаго выше предцисанія г. м. ви. 
дълъ, неповторялись подобныя ошибки-—-извъстить о семъ MH- 
ровые съЪзды, для сообщеніл м. посредникамъ. 2) По max06% 
трехъ крестьянъ на помфщика за предполагаемое перенесеніе 
ихъ изъ хльбородныхъ и хорошо застроенныхъ селидьбъ Bb 
другую деревню, rab, ubr» хорошей пашни, ни луговъ, губ: 
присутетвіе, усматривая изъ представленія мироваго съБЗДа 
(въ которомъ ваключались требуемыя, по сему предмоту, св- 
дъція), uro създъ, утверждая заключеніе посредника, не при- 
нялъ во впиманіс всъхъ предписываемыхъ закономъ условій И 
правилъ, какъ на счетъ перенесенія скаванныхъ крестьянъ; 
такъ и относительно опредъленіл вознагражденія и льготъ, CAB- 
дуемыхъ имъ, лоложило: постановленіе м. съъзда уничтожить 
со веъми послъдствілми M, препроводивъ туда жалобы озна- 
ченныхъ крестьянъ, просить распорядиться о произведеніи 
точиъйілаго дознанія, по сему ABAY, посредетвомъ сосфдняго 
м. посредника и за TMb постановить по оному новое ръшенїе 
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ОМЪОЬ. 


Министерство тосударственныхъ имуществъ выдало 
десятилфтнюю привиллегію Бельгійскому подданному мар- 
kasy Гастону д Оло на новый способ» сохраненія хлъб- 
ныхъ зеренъ. тотъ новый способъ сохраненія всякаго 
рода хлебных b зеренъ пс одиняеть въ высшей степени 
BCE тв спещяльныя свойства, которыя старались придать 
вс®мъ до сихъ поръ изввстнымъ способамъ, а преиму- 
щества онаго заключаются въ простотф устройства и Bb 
ебереженіи издержекъ. 

Для прим%ненія озпаченнаго способа, изобр%ътатель 
придумаль устройство снарядовъ для Сохранепія произ- 
вольнаго количества зеренъ. Эти снаряды могут быть 
помфщены въ простыхъ житницахъ Или въ других», удоб- 
ныхъ MÓCTAXb и могуть служить для перем шиваня, 
провётривашя и BCARATO рода, окуривашя зерен, а также 
Удобны для пересыпки зеренъ Cb возможно меньшим 
расходомть рабочей силы, такъ что зерна въ CHXb снаря- 
дахъ предохраняются отъ насёкомыхъ, мышей, нагр®ва- 
ня, затхлости и т. п. - 

Снарядь, въ вид барабана, устроивается изъ метал- 
личеекихъ листовъ для образованія круглой сотни или 
обода, который можеть быть безъ peóp» или съ ребрами, 
a оба для запиранія служащіе плоскіе бока или днища 
могутъ быть или металлическіе, или деревянные. Впро- 
чемъ не требуется, чтобы ободъ барабана былъ непре- 


мфнно цилиндрическй, опъ можетъ быть также состав- 
лень изъ плоских листовъ и представлять многогранник”. 
Чрезъ барабанъ, имфетъ ли онъ Форму цилиндрическую 
или полигональную, проходитъ желфзная или деревянная 
ось для его горизонтальнаго помфщеня Aa поддержива- 
ющія его подставки, въ которыхъ онъ помощію руки, или 
силою гидравлическаго или пароваго двигателя, можеть 
вращаться. Для удобнаго вращенія цилиндра помощю 
руки, къ OCH придфлывается рукоятка, но вращеніе легче 
производится дручками, вставляемыми въ углубленя 
‚проймы или ушки, находящіяся по окружности однаго 


или обоих поддоновъ барабана; эти дручки либо закрфи- 


лены въ углублешяхъ, либо переставляются no MEPE 
вращения снаряда. Если двигатель гидравлическій или 
паровой, TO къ снарядамъ примфняются обыкновенные 
приводы, употребляемые для произведенія желаемаго 
Авиженїя, то есть, шкивы съ ремнями и проч. Для всы- 
пана зерен» изобрфтатель обыкновенно раздъляетъ одну 
еа двухъ оконечностей цилиндра на двв створчатыя YA- 
задор всегда снабжаетъ цилиндрическую или при- 
закрывае о часть въ какомъ нибудь мств отверстемъ, 
нирв. ЧЫ кор B'b цавахъ, или дверцами на шар- 
полняетея зерно в дверецъ оконечности, снарадъ Ha- 
наго, сколь"о требует ти до половины, а для окончатель- 
цилиндрической или таана pa ssie a аар 
y ъ Зак . гда зер- 

= адма ЗИ папаны, тогда они при вращении 
р ремвшиваемы, проввтриваемы, 
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чинъ Kb принятию изъясненнаго ходатайства и положило 
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Dział urzędowy: Najwyższy rozkaz.—-Mianowania i przeniesienia. — Wiadomość o listach nadawczych.—Posiedzenia urzędu 
gubernjalnego Кож. do spraw włościańskich —04 Wileńskiego Gubernjalnego kantoru pocztowego. —Wilno. 


Dział 
Prusy. — Serbja.—Czarnogórze.— Depesze telegraficzne. 


Dsiał litoracki: Rozmaitości-—Powieść Pługa: „Dzięcioł.'*— Artykuł wstępny.—F'egja Indyjska. — Przeg'ą'y : wszech 
pism czasowych. —List z Warszawy. — Rozmaitości. — Wiadomości bieżące. — Bibliografja za m. kwiecień. —Dzieunik Wi- 


stronpy, rolniczy i 
haki Ogłoszenia. 


Dział 


— CESARZ JEGO MOŚĆ, przychylając się do uchwały komitetu 
pp. ministrów, -do którego p zarządzający ministerstwem skarbu 
wchodził z przełożeniem о dozwolenie przywozu wódki z kraju 
Nadbaltyckiego do gubernji Witebskićj, — d. 21 marca roku bież. 
Najwyżćj rozkazać raczył: zezwolić Ba wprowadzenie z kraju Nad- 
baltyckiego do gubernji Witebskićj wódki próby trzecićj do wyso- 
kości dwóchset tysięcy wiader, kierując się w tóm Najwyżćj za- 
twierdzonemi d. 27 września 1861 roku przepisami względem przy- 
wozu wódki do gubernji Kowieńskićj. i 

— Najwyższym rozkazem d. 4 maja, urzędnik do szezególnych 
poleceń przy St.-Petersburskim wojennym  jenerał-gubernatorze, 
тайса dworu LEGO, mianowany zostat radcą kollegjalaym. 

— Ukazem rządzącego senatu d. 26 marca, radcy rządów guber- 
njalnych : Mińskiego i Kowieńskiego, radcy dworu ZASZTOWT i 
JANK ULIO, mianowani zostali radcami kollegjalnymi. 


— Przez rozkaz w wydziale ministerstwa spraw wewnętrznych 
d, 6 maja, starszy urzędnik do szczególnych poleceń przy naczel- 
niku gubernji Wołogodzkićj, radca honorowy WIESIOŁOWSKI, mia- 
nowany pełniącym obowiązki radcy Wołogodzkiego rządu guber- 


ię. 
4 maloego. 


=> Przez rozkaz dzienny, w wydziale ministerstwa narodowego 
oświecenia, 2 maja, utwierdzony został pełniący obowiązek Ponie- 
wiezkiego dyrektora szkół, assesor kollezjalny MALINOWSKI na 
zajmowanćj przezeń posadzie; zostali przemieszczeni dyrektorowie 
dyrekcji Mińóskićj radca stanu BELLI i Swięciańskićj radca stanu 
KANDIDOW— wzajemne na swe posady; dyrekcji Pińskiej radca 
stanu SZULGIN i Mozyrskićj radca kollegjalny WRON3KI—wza- 
jemnie na swe posady. 


Spis listów nadawczych i umów, podług wiadomości 
do 1 maja 1862 roku otrzymanych. 
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3 (Poczta Półn.) 
0 CZYNNOŚCIACH . 


KOWIEŃSKIEGO GUBERNJALNEGO URZĘDU DO SPRAW WŁO- 
ŚCIAŃSKICH W CIĄGU MARCA 1862 ROKU. 
(Dalszy сітд.) 


‚ Na posiedzeniu 12-50 marca. 1) Jeden z urzędów 
zjazdowych prosił urząd gubernjalny o wyjedoanie zniesienia roz- 
Porządzenia, które upoważnia do dawania wydziałów grantowych 
włościanom obcych majątków, w miejscach ich osiedlenia. Urząd gu- 
bernjalny, mając na uwadze—a) że pozbawienie takiego prawa do 
używania grantów włościan obcych majątków, pociągnęloby za sobą 
obrócenie zamożuych gospodarzy na parobków, niemających prawa 

© posiadania ziemi, ani w tym majątku, gdzie są osiadii, ani 

w innym, w którym zapisani są podług rewizji; b) że za takie uży- 
wanie ziemi, obywatele mają prawo żądać od włościan powinności; 
с) żę z powodu nadania włościanom obcych majątków prawa uży- 
wania wyznaczonćj już im ziemi w tym majątku, gdzie są osiedle- 
ni, ogólna wysokość wydziała włościańskiego nie powiększa się, — 


окуриваемы и освобождаемы отъ пыли и нечистотъ, въ ' 
Металлическія или деревянный Ya- 
сти обода барабана должны быть Gorke или мене npo- 
дыравлены, смотря по потребностям, или по результа- 
Оконеч- 


них» находящихся. 


тамъ, которые желаютъ получить отъ снаряда. 


пости барабана могуть также быгь продыравлены. 


Наконецъ, какъ дла провфивашя зеренъ, такъ и для ka- 
каго нибудь окуриванія зеренъ, чрезъ внутреннюю часть 
барабана проходатъ маленкія, изъ продыравленныхъ MC- 
таллическихъ листовъ приготовленныя, трубки, съ одна- 
го конца запертья, чрезъ которыя во всю массу зеренъ 
можетъ быть пропущено желаемое количество воздуха, 


или KAKATO нибудь пара или газа. Число этих, парал- 
лельно или перпендикулярно къ оси барабана нрикрёи- 
ленныхъ трубочекъ, измфияется отъ 2 до 4 или 6-ти, 
смотра по обстоятель-твамъ, или по величии барабана. 


Само собою разумфется, что всё означенныя присио- 
собленія могутъ также быть употреблены неодновр ть 
HO и что отъ обстоятельствъ зависить которыя а 
Слъдуетъ употребить. Такъ какъ этотъ кр" wc u 
чепъ для хл®бной торговли, для мельниц», ож то 
и военныхъ иотребностей и дла сельсваго хо 

ся JO обстоятель- 
и размёры онаго должны измёнать | 
ствамъ. 
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urzędowy. 


81. Реетзфиту, 12 maja. 


nieurzędowy. Wiadomożci zagraniczne: Pogląd ogótny— Włochy.— Frzncja.— Anglja — Austrja.— 


wszech- 


nie znalazł. przyczyny słusznćj do przedsięwzięcia rzeczonego sta- 
rania się, w skutek czego postanowił: uwiadomić o tém wszystkie 
urzędy zjazdowe, z dodaniem, że jeżeli oddanie gruntów foiwar- 
cznych włościaninowi obcego majątku uskutecznione było w cha- 
rakterze najmu, czyli dzierżawy arendownćj, na czas oznaczony, 
tedy, jak to z rzeczy wypada, obywatel ma prawo powrócenia tych 
gruntów pod bezpośrednie swoje rozporządzenie, stosownie do uczy- 
nionćj z wlościaninem umowy. 2) Pełaomocnik pewnego obywate- 
la, w podanćj do urzędu gubernjalaego prośbie wyraził, że majątek 
jego pryocypała w którym wszyscy włoŚcianie pelnią pańszczyznę, 
po przejścia ich na czynsz, przyjdzie do zupełnego upadku, i do- 
chod z majątku spadnie na zaaczną cyfrę, z powodu trudności 
wynajęcia potrzebnćj liczby robotników. W zmniejszeniu wydziału 
włościąbskiego widzi оп jedyny środek zachowania majątku od 
upadku. Przeto prosi, iżby urząd pozwolił na to zmoiejszenie i upo- 
ważnił go do wydzielenia па każdą chatę po 15 dziesięcin (rozmiar 
ucząstków włościańskich od 124/4 do 25 dziesięcia): Urząd guber- 
njalny postanowił: pomienione staranie się, na zasadzie 3, 4, 516 
art. ust, miejs., zostawić bez skutku. 3) Na staranie się jednego 
obywatela о powrócenie mu oddan-go przezeń, przed utwierdzeniem 
ustaw 19 lutego, włościanom wszystkiego bydła roboczego, urząd 
gubernjalny mając na uwadze, że 31 art ust. ogół. utwierdza w po- 
siadaniu „włościan całe ich mienie ruchome, a zatém i bydło го- 
bocze; że niema na widoku takiego artykutu prawa, do którego 
rzeczony obywatel w żądania swojóm mógłby się odwołać; i że na 
téj zasadzie jeden z urzędów zjazdowych oparł swoją decyzję, 20 
cale ruchome mienie włościan, jako to: domowy i roboczy dobytek, 
narzędzia rolnicze it. d., należy całkiem do włościan bez Żadnych 
ograniczeń, i decyzja ta przez urząd gubernjalny została utwier- 
dzona,— postanowił: pomienione staranie się pozostawić bez skutku. 


Na posiedzeniu 16 marca. „Na skargę trzech włościan 
na obywatela za zamiar przesiedlenia ich z ucząstków dobrych na 
ziemię wycieńczoną, urząd gubernjalay, dostrzegiszy s przedstawie- 
nia urzędu zjazdowego, że to przesiedlenie zasadza się na jego ро- 
stanowieniu, uczynionem na niedokładaych danych, —uchwa il: pier- 
wiój nim się ta rzecz rozstrzygnie , prosić ażeby urząd zjèsdory 
uczynił rozporządzenie względem ściślejszego zbadania za po E 
dnictwem sąsiedniego pośrednika pojednawczego; a o tem со się ока- 
że, urząd gubernjalny uwiadomić. 


Na posiedzeniu 19-go marca. 1) Z listów nadawczych, 
otrzymanych przez urząd gubernjalny dla chowania, „niektóre oka- 
zały się niezgodne z przepisami prawa, a mianowicie nie były po- 
czynione potrącenia 10% Urząd gubernjalny, mając па uwadze 
151 art. ust. m. i zalecenie p. ministra spraw wewnętrznych, z dnia 
16 czerwca 1861 r. za N. 2504, podlug których brzmienia, powia- 
ność odrobkwa niezmniejsza się przez potrącenie 10% w takim 
tylko razie, jeżoli rzeczywiście odbywana powina ‚$56 mniejszą jest 
od ustanowionój na zasadzie inwentarza i 150 art. ust., i że w po- 
mienionych listach nadawczych pozostawiona jest bez ulżenia na 
10%, powinność mie rzeczywiście odbywana, lecz inwentarzowa, р ›- 
stanowił: rzeczone listy nadawcze wrócić dla poprawienia pośre- 
dnikowi pojednawczemu; a dla zapobieżenia niewłaściwego mu poj- 
mowaniu przytoczonego wyżćj zalecenia p. min. spr. wew., uwia- 
domić o tém urzędy zjazdowe, dla zakomunikowania pośrednikom 
pojednawczym. 2) Na skargę trzech włościan na obywatela za za- 
mierzone przesiedlenie ieh z osad żyznych i dobrze zabudowaoych 
do wsi innćj, gdzie nie ma dobrych grantów i łąk, ucząd guber- 
njalay widząc z przedstawienia urzędu zjazdowego (w któróm та- 
warte są potrzebna w tćj rzeczy wiadomości), że urząd zjazdowy 
utwierdzając decyzję pośrednika, nie miał na względzie wszystkie a 
zaleconych w prawie warunków i przepisów, tak co do рев a 5 
rzeczonych włościan, jako i co do oznaczenia wynagrodze wać 2 
im należnych, postanowił: rezolucję urzędu zjazdowego те, А. 
wszystkiemi skutkami, i przesławszy tam skargi риш ы; ży przez 
ścian, prosić о wypotrzebowanie ściślejszego а uchwalenie 
sąsiedniego pośrednika pojednawczego, i „pastę urzędowi gu- 
nowój decyzji bez względu na uprzednią, i o sku 
berajaloemu donieść. 
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не, по которому ры 

печатныя или рукопис 

куррента, которыя могуть слу р доказатедьствомь его 

свъдвній по предмету И SAPHI. 3) Подробную 
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олженЪ Прочесть три пробныя NERIA въ 


Конкуррентъ A 3 
зас®данїи SE m co, бш темы, предварительно 
данныя комитетом» Heb сельскохозайственной техноло- 


пи. Br Горыгор®ЦКоМЪ земледъльческомъ пиститут® 


| здъюнктьъ-проФессорь состоить, по должности, въ VIII 


paacch И „a tr жалованья 750 p. и столовых 150 
р: Ba A , ВЪ случа® недостатка казенпыхъ квар- 
тиръ дания института, ему назначаются квартирныя 


деньги 3% 06060 назначенной на этотъ предметъ суммы. 


A 23 марта, въ mereuri Креславк®, Динабургок о 
У 'Зда, Витебской губ., на римско-ватолическомь к” 
Ub, найдены мертвыя TRAA двухъ младенцев УУ Е. 
Го пола, положенныхъ па одномъ изъ надгроби 
никовъ. , 

ЕРЕ — 
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ВИЛЕНСКІЙ ВЪОТНИКЪ. 


KURJER 


WILEŃSKI. 


o m AJ 


He стфсняясь прежнимъ, и о послфдующемъ уввдомить при- 
эутетве. 

Въ засъдайіи 23 марта. 1) Одинъ изъ гг. м. поеред- 
никовъ представилъ въ присутетвіе засвидътельствовапшый имъ 
приговоръ сельскаго схода о добровольномъ отказъ одного кре- 
сетьянина отъ пользовашя подворнымъ 27 десятиннымъ участ- 
KOM» и просилъ, въ силу 100 ст. м. m., присутствіе разръшить 
присоединеше того участка къ Фольварковымъ землямъ, NPH- 
совокупляя, что үчастокъ этотъ не впесењъ въ уставную гра- 
Mory и крестьлнскій надълъ неуменьшится отъ этого даже HA 
1/с часть. Tyóopuckoe присутетвіе, MMEA въ виду, что, за CHM- 
лою 65 ст. прав. о пор. прив. въ дъйст. nor., предположепіе объ 
уменьшеше надъла заявляется Bb уставныхъ грамотахъ, KOTO- 
рыя за тъмъ представляютея Ha утверждеше присутетвія, по- 
ложило: увфдомить о-семъ м. посредника, съ возвращеніемъ 
мрскаго приговора, который BIIOCAGĄCTBIA долженъ быть пред- 
ставленъ въ приєутствіе вмъсть съ уставпою грамотою. А 

2) Одинъ изъ гг. м. посредниковъ встрЪтилъ затрудиеше, 
при примфнеши постановлен я сего присутствія —отъ 18 авгу- 
ста 1861 R относительно предоставленія насльдникамъ вре- 
менно-обяз. крестьян права потомствеинаго пользовая үчаст- 
комъ; въ этомъ постановлеши смыслъ ельдующихъ словъ ему 
показался пеяснымъ : ,‚непрекращали владънія участкомъ и 
отбываютъ слфдуюция съ участка повинности,“ что вовсе He- 
примвнимо Kb малолтнимъ, за которыхъ слфдуемыя съ участ- 
ка повиипости исполнялъ вотчимъ или посторонпее лицо. 
М. поередникъ представилъ, на уваженіе приеутствія CROC, по 
сему предмету, мићніе: 1) вдова временно-обяз. крестьянина, 
не прекращавшал, со смерти мужа до издашя положен, поль- 
„SOBAMA участкомъ, сохраняетъ право постояннаго пользовашя 
онымъ BO BCAKOMŁ случаф, ктобы ни былъ ея мужъ: вольный 
ли человъкъ, или крестьянинь. 2) Если у вдовы есть bTM, 
прижитыя Cb первымъ ея мужемъ, крестьяниномъ, то участ- 
жомъ пользуется вдова, до совершеннолийя старшаго изъ gb- 
тей. 3) Если у нея ubr» дътей послЪ перваго мужа, или есть, 
но отъ втораго брака, то она можеть пользоваться участкомъ 
только пожизненно; по смерти же ея, право это переходитъ 
къ наслъдникамъ перваго ея мужа. Ilo раземотр®нїи, вышеиз- 
ложеннаго мнъшя, губ. присутствїе нашло: а) что первые два 
пункта окончательно ръшены постаповлешемъ сего присутетвія, 
отъ 18 августа 1861, въ которомъ говорится, что если вдова 
и abra умершато крестьянина не прекращали владъніл оєтав- 


шимея послъ него участкомъ и исполняютъ елъдуецыя съ хох. 


го участка помфщику повинности, то участокъ этотъ слфдуетЪ 
оставить за наслъдниками умершаго; и что участокъ, находя- 
щійся во временномъ пользоваши вотчима или олекуна мало- 
лътнихъ дътей временно-обяз. крестьяцина, долженъ причад- 
лежать симъ малолътнимъ и своевременно поступить во BAR- 
дъніе ихъ, по праву наслъдства; и б) что третій пунктъ вопроса 
о прав наслфдетва послф смерти вдовы, владъешей участкомъ 
посл крестьянина, разръшается 88—39 ст. общ. поя. и 82 ст. 
M. IL, коими дозволяется крестьянамъ, въ порядкъ паслъдова- 
нія, руководствоваться мъстпыми; обычаями, а выморочное 
имущество поступаетъ въ пользу сельскаго общества. А разрћ- 
niesie сёмейныхъ раздъловъ и назначеніе опекуновъ и попечи- 
телей подлежитъ  въдънію сельскаго схода. 

(Онончаше впредь.) 


ин с сои оо 


ВИЛЬНО. 


Ея Императорское Высочество Вели- 
кая Княгиня Елена Павловна, въ Ipońsąk 
изъ С.-Петербурга за границу, 14 сего мая въ 2 Часа по 
полудни изволила прибыть въ городъ Вильно, 110 желћз- 
ной дорог, и остановиться въ дом% r. генерал'»-туберна- 
тора, гдз им%ли честь представляться Ея Высочеству 
высшее духовенство, военные и гражданскіе чиновники и 
дворянство. Потомъ Ея Высочество благоволила OCMAT- 
ривать городъ и изкоторыя изъ окрестностей, посфтила 
св. Троицкую церковь, часовню Остробрамской Божей 
матери, а также музеумъ древностей, rab председатель 
археологической коммисїи имфлЪ счастіе указывать при- 
мфчательнзйшие предметы. Посл обвденпаго стола у 
г. генералъ-губернатора, Ея Высочество въ 7% часовъ 
вечера изволила отбыть изъ г. Вильно по желфзной дорог$ 
въ Ковно. 


` 


Виленская губернская почтовая контора Ув®домила 
редакцію, что съ 11 числа текущаго мая MBCA по 
случаю измъпенія поћздовъ по желфзной дорог b, съ KOTO- 
рыми отправляются почты, прїемъ корреспонденц и въ 
этой контор будетъ производитьел, а именно: сслкаго 
рода, въ Вилкомиръ, #Уцяны, Новоалександровскт, Ho- 
невёжъ, Шавли и Телыни по понедьльникам И NAMN- 
цам; въ Россісны, Юрбургъ, Таурогепъ, по 606% реее- 
niama, средама и пятиицамз; въ Ригу, С. Петербург, 
Динабургь, Ковно и за границу ежедневно; Bb Митаву 
простой ewrcednecno; а денеменой, посылочной u стра- 
товой, а также всякаго рода въ мъста по тракту OT» 
Митавы до Либавы по субботам», вторникам, средам 
и илтницам; въ проч я же м®ста, состояния на трак- 
тахъ, отъ Митавы отдфляющихся, въ Тальсенъ и Tyk- 
кумъ, по субботамг и средамг; въ Виндаву, Гольдин- 
генъ, Баускъ u Болдераа—по субботама и вторникам; 
Фридрихштадтъ и Якобштадтъ, по еубботамг и втор- 
Hukamo; въ мета по тракту отъ Риги до Дерпта и Bb 
Венденъ: простой ежедневно, a денежной и вслкаго 
рода, въ м%ста по тракту отъ Вольмера въ Ревель, по 
субботам и вторникамг до б-ти часово по полудни, а 
простой будетъ продолжатьсл до E-mu часовг; NA прочіл 
же тракты, а именно; MockoBckiń, Гродненекй, Свен- 
цяны и Троки пріемъ корреспонденщи не измъияетея. 


Na posiedzeniu 23 marca. 1) Jeden z pośredników po- 
jedoawczych przedstawit urzędowi gubersjalnemu poświadczony 
przez się wyrok gromadzki o dobrowolnćm przez jednego włościa- 
nina zrzeczeniu się użytkowania z ucząstku chaty o 27-miu dzie- 
sięcinach, i prosił, ha mocy 100 art. ust. miejs, ażeby urząd gu- 
b rnjalny przyzwolił na przyłączenie tego ucząstku do gruntów fol- 
warcznych, dodając, że ucząstek teù "nie jest wniesiony do listu 
nadawczego i wydział włościański nie zmniejszy się przez to nawet 
na t/o część. Urząd gubernjalny mając na względzie, że na mocy 
65 art. przep. o porząd. przypr. do skut. ust., zamiar zmniejszenia 
wydziału zapowiada się w listach nadawczych , . którę następnie 
przedstawiają się na utwierdzenie urzędu, postanowił: zawiadomić 
o {ёт pośrednika pojedaawczego, z powróceniem wyroku gromadz- 
kiego, który następnie ma być przedstawiony urzędowi razem z li- 
stem nadawczym. 


2) Jeden z pośredników pojednawczych napotkał trudność, przy 
zastosowaniu postanowienia tego urzędu z dnia 18 sierpnia 1861 r., 
co do zostawienia spadkobiercom włościan czasowie obowiązanych 
prawa 'dziedzicźnego posiadania ucząstku; w owóm postanowieniu 
sens słów. następujących wydał mu się nie jasnym: „nie przestając 
posiadać ucząstku i odbywając przypadające za ucząstek powinno- 
Ści,** со weale nie daje się zastosować do małoletnich, za których 
przypadające za ucząstek powinności pełnił ojczym albo osoba ро- 
stronna. Pośrednik pojednawczy przełożył, do uwagi urzędu, swoje 
w tym przedmiocie zdanie: 1) Wdowa czasowie-obowiązanego wło- 
Ścianina, nieprzestając, od $mierci męża do wydania ustaw, użyt- 
kować z ucząstku, zachowuje prawo ciąglego używania go w każ- 
iym razie, bez względu na pochodzenie jéj męża, czy to był człek 
wolny, czy włościanin. 2) Jeżeli wdowa ma dzieci po pierwszym 
mężu, włościaninie, tedy ucząstek posiada wdowa do petnoletno- 
ści najstarszego ze swych dzieci 3) Jeżeli тай nie ma dzieci po 
pierwszym mężu, albo są ale z powtó: nego związku, tedy ucząstck 
może posiadać tylko dożywotnie; po jój zaś śmierci prawo to prze- 
chodzi na spadkobierców pierwszego 16] męża. Po rozpatrzeniu 
przytoczonego wyżćj zdania, urząd gubernjalny znalazł: a) że pier- 
wsze dwa punkty ostatecznie są rozstrzygnięte przez postanowie- 
nie tego urzędu z dnia 18 sierpnia 1861 r., w którém powiedzia- 
no, że jeżeli wdowa i dzieci zmarłego włościanim ciągle posiadają 
pozostały po nim ucząstek i pełnią przypadające za ten ucząstek 
obywatelowi powinności, tedy ucząstek ten należy zostawić w po- 
siadaniu spadkobierców zmarłego; i że ucząstek, zmajdujący się w 
czasowóm posiadaniu ojczyma albo opiekuna małoletnich dzieci 
włościanina czasowie obowiązanego, powinien należeć do tych ma- 
łoletnich i w swoim czasie wejść w ich posiadanie, drogą spadku; 
i b) że trzeci punkt kwestji o prawie spadku po śmierci wdowy, 
która posiadała ucząstek po włlościan'nie, rozstrzyga 88 i 39 art. 
ust. ogól. i 82 art. ust. m., które pozwalają włościanom, co do 
porządku spadkobierstwa, trzymać się zwyczajów miejscowych, a 
odumarłe puścizny przechodzą na rzecz gromady. Rozstezygnienie 
zaś rozdziałów familijnych i naznaczenie opiekunów i kuratorów 
należy do uchwat gromady. 


(Dokończenie nastąpi.) 
+ 


У. 1 ОО; 


Jéj Cesarska Wysokość Wielka Księ- 
па Helena Pawłówna w przejeździe z St. Pe- 
tersburga za granicę d. 14 b. m. maja raczyła przybyć 
do Wilna koleją żelazną 0 godz. 2-6} po południu i za- 
trzymać się w pałacu jw. p. Wileńskiego jenerał-guber- 
natora, gdzie się Jéj С. Wysokości mieli zaszczyt przed- 
stawiać: wyższe duchowieństwo wojskowi i cywilni urzę- 
dniey, oraz obywatele. ' Potóm Jéj Wysokość raczyła 
oglądać miasto i niektóre okolice, zwiedziła Cerkiew 
ś. Trójcy, kaplicę Ostrobramską, tudzież Muzeum Sta- 
rożytności, gdzie Prezes kommissji archeologicznćj miał 
szczęście pokazać godniejsze uwagi przedmioty. Po 
obiedzie u p. jenerał-gubernatora, Jćj Cesarska Wyso- 
kość о р, 71/, raczyła wyjechać z Wilna koleją żelazną. 


Wileński gubernjalny kantor pocztowy uwiadamia re- 
dakcję, że od dnia 11 bieżącego maja, z powodu zmiany 
“biegu pociągów drogi Żelaznćj, przez które wysyłane są 
poczty, przyjmowanie korrespondencji w tym kantorze od- 
bywa się, а mianowicie: wszelkiego rodzaju, do Wilko- 
mierza, Uciany, Nowoaleksandrowska, Poniewieża, Sza- 
wel i Telsz w poniedziałki i piątki, do Rossień, Jurborga, 
Taurogień—w niedziele, środy i piątki; do Rygi, St. Pe- 
tersburga, Dynaburga, Kowna i za granicę—codzień; do 
Mitawy zwyczajnćj—codzień, a pienięćnćj, posytkowćj i 
assekuracyjnćj, tudzież wszelkiego rodzaju do miejsc na 
trakcie od Mitawy do Libawy—w soboty, wtorki, środy i 
piątki; do innych zaś miejsc, położonych na traktach od 
Mitawy oddzielających się, do Talsen i Tukkum—w so- 
boty i środy; do Windawy, Goldyngi, Bauska i Bolderaa 
w sóboły і włorki; do Fryderykstatu i Jakóbsztadtu—- 
w sóboty i włorki; do miejsc na trakcie od Rygi do Dor- 
patu i do Wenden: prosłćj codzień, a pieniążnćj wszel- 
kiego rodzaju, do miejsc na trakcie od Wolmaru do Rewla— 
w sóboły i włorki do 6-6} godziny po południu, a prostej 
będzie się odbywało do godziny 8-6] wieczorem, na inne 
zaś trakty, a mianowicie: Moskiewski, Grodzieński, Świę- 
ciany i do Trok przyjmowanie korrespondencji nie zmienia 
się. 
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DZIĘCIOŁ 


POWIEŚĆ 
Z ŻYCIA STAROSZLACHECKIEGO 


przez 
ADAMA PŁUGA. 


(Dalszy ciąg Ob. М. 37.) 

Przeżegnał się i całą mocą woli opanowawszy 
swoje wzruszenie, zmierzył się, strzelił i z rado- 
śnym, szalonym prawie okrzykiem, rzucił się wnet 
pod drzewo, pod któróm padła nieszczęśliwa ptaszy- 
na, krwią gorącą oblana. 

— Moja Magdusia! moja! zawołał Kubuś, z try- 
umfem. [Г porwawszy dzięcioła, jeszcze się trzepo- 
czącego, ze zwierzęcą wściekłością, grzmotnął nim 
z całéj siły o ziemię, cheąc go dobić w ten spo- 
sób, a gdy jeszcze się miotał, obcasem rozgniotł mu 
głowę. 

— Моја Magdnsia! krzyknął pełen chluby raz 
jeszcze, i przytroczywszy zdobycz do torby, z zado- 
woleniem obejrzał się dokoła. Spójrzał na siebie, 
i mimo woli parsknął serdecznym. śmiechem. 

A było етедо się zaśmiać! Obdarty, zabłocony 
jak djabeł, bez groszyka przy duszy, -bez żadnego na- 
boju, bez kąska suchara w torbie, stał na bezludziu, 
sam niewiedząc gdzie się obrócić, i niemogąc niko- 
go o drogę zapytać. A ta słońce blizko było 
zachodu, i głód straszliwy coraz potężnićj czuć się 
mu dawał!-I jeden marny dzięcioł w taką go tara- 
patę wprowadził!... ha! doprawdy, że trudno było 
nawet samemu z siebie się nie Śmiać! 

— Ale Magdusia moja! zawołał po raz trzeci, 
jakby na pociechę, i jeszcze raz się w koło obejrzał, 
namyślając się, со z sobą począć, i nasłuchując елу 
gdzie ladzkiego głosu,- lub stukania siekiery, albo 
szczekania psa ше posłyszy. 

W tćm o kilkadziesiąt kroków od siebie ujrzał 
górujące po nad wierzby zarośli trzy głowy kobie- 
ce, ku niemu się posuwające, i sam też ku nim 
z wielkićm rozradowaniem poszedł. Wkrótce się 
ukazały i całe głów tych właścicielki! a były to 
dwie dziewki i jedna już niemłoda kobieta, niby z wa- 
szecia przystrojona w perkalowy szlafroczek, podka- 
sany wysoko, w buty kozłowe i w słomkowy kape- 
1057, 2 szerokiem rondem i niczmiernie wysoką głów- 
ką. Twarz też miała wcale szlachetną, ale o ry- 
sach ostrych, wyrazistych: nos orli, brodę wydatną, 
usta zacięte; a w ich kątach, na wierzchnićj wardze, 
cóś jakby młode waąsiki. Oczy jéj czarne, błyszczą- 
ce, bystro patrzały z pod brwi, тоспо zarysowanych 
na szerokićm, bardzo wzniesionćm стоје, co przy 
wzroście niepospolitym 1 zamaszystych rachach, czy- 
niło ją podobniejszą do e niż do kobićty, 
Dziewki były nieszpetne; ale rudne i odarte stra- 
szliwie, iż wcale nie sprawiały przyjemnego wraże- 
nia. Wszystkie zaś trzy miały króbki na plecach, 
napełnione grzybami. | ам 

„Gdyby trzy gracje przed Kubusiem "ga у, ре- 
wnieby ich nie powitał serdecznićj > skłonił się 
nizko i z najezulszym uśmiechem słodkim głosem 
zapytał: i 
к эй ae mi, poczeiwe moje kobi 
ia? ajduję i którędy mógłbym się зше 
Боде się кдр p за art zc 
chotały głośno. 2 przestrachem, a dziewki zał 

 Zmieszato “ Kubusia i rozgniewało cokolwiek, 
zmitygował się wszakże i znowu bardzo grzecznie 
prosił 0 pokazanie drogi do Zarudzia. 

— Do Zarudzia?—zagadła ostro 
а co zacz jesteś i со tutaj porabiasz? 

— Jestem Jakub Rustejko, zabłądziłem па polo- 
waniu. Е : 

— Imć pan Jakób Rastejko! —powtórzyła jejmość, 
mierząc go bystrym wzrokiem od stóp do głowy—syn 


ety, gdzie 
do Zarn- 


szlafroczkowa, 


dała nieco uprzejmićj—Dalekoż waści, mój kawalerze, 
do domu! i choćbyśmy сі opowiedziały, którędy masz 
się udać, to sam drogi nie znajdziesz. Ale może- 
my cię wyprowadzić do wioski, to ztamtąd łatwiej 
już trafisz, lub przewodnika weźmiesz. Pójdźmy! 

— Najpokornićj dziękuję! Chcący nie chcący mu- 
szę tę radę przyjąć, gdy innćj niema. 

Jejmość skinęła na jednę z dziewek, poszeptała 
jéj przez chwilę na ueho, nakiwała palcem pod no- 
sem i popychając w plecy krzyknęła: ruszaj! a do- 
brze się sprawia)! "=>, 

Dziewczyna kopnęła się сует przez zarośle, 
gubiąc grzyby po drodze z króbki trzęsącćj się na 
plecach; jejmość, obróciwszy się znowu do Kubusia: 
No! ehodźmyż— powtórzyła raz jeszcze i ruszyła po 
przedzie. 

Kubuś przyśpieszył kroku, zrównał się z przewo- 
dniczką i spytał grzecźnie: з 

-— Jakże się ta wioska nazywa, dokąd pójdziemy? 

—Niegodziwa Poraska! —nagle krzyknęła jejmość, — 
wszystkie grzyby pogubi!.. Zbieraj-no kawalerze, jak 
który pod nogami zobaczysz. Na, weż tę króbkę, bo 
mnie już plecy bolą, a ja twoją fuzję poniosę. 

Kubuś, którego ta przygoda bawić już zaczynała, 
oddał strzelbę, wziął króbkę i szedł dalćj, zbiera- 
jąc pogubione przez dziewkę grzyby. 

— Piękna fuzja! rzekła Jejmość, przewiesiwszy 
ją przez ramię, — dobrze bić musi. 

— Dziś mi weale nie dopisała... A jejmość się 
strzelby nie boi? 

— Ja?! zawołała jejmość ze wzgardą, ja się ni- 
czego nie boję!... Ale cożes waćpan dzisiaj za- 
strzelił? 

Ot tylko tego dzięcioła. Odpowiedział Kabu$. 
Dzięcioła? i to tutaj? w tym oto lesie? 

Tak, w tych zaroślach. ; 

W zaroślach, czy nie w zaroślach, dosyć, że 
па tym gruncie'—ostro odparła jejmość.—Hml... a 
czy znasz waćpan historją o dzięciole? 

— Nie imościuniu! 

_ — To ja jegomościuni opowiem! rzekła przewo- 
dniczka z przyciskiem na jegomościuni. I z niepospo- 
litym bajarskim talentem opowiedziała Kubusiowi ba- 
jeczkę o dzięciołe, który psa zaprosiwszy w kumy,, 
wybrał się z nim wprzódy na polowanie, żeby 
mieć czóm gości uraczyć. A gdy pies, goniąc za- 
јаса, wpadł z nim pod konie jakiemuś czumakowi, 
ten zaś, cisnąwszy obuchem, Scigającego, zamiast 
ściganegó trupem położył; dzięcioł, mszeząc się za 
śmierć swojego kuma, tak się do ezumaka uczepił, | 
że go wkrótce pozbawił nie tylko dziegciu, który 
miał na swoim wozie, ale nawet koni, dziecka, 205 
ny i chaty, a wreszcie i samego do samobójstwa 
przywiódł. 

— Prawda, że nie lada historja?—zapytała skoń- 
czywszy. 

— Prawda!—odparł śmiejąc się Kubuś. 

— A wieszże waćpan jaki w nićj sens moralny? 

— Ot, przyznam się,że nie wiem. 

— Oto taki, mój kawalerze, że dzięcioł, choć 
mały ptaszek, może jednak wielkićj biedy nabawić. 

Waćpan zastrzeliłeś dzięcioła. 

— Więc mnie już nie nabawi on biedy! 

~ Kto to wić? mój kawalerze! ja nie zaręczę. 

Wyszli z zarośli Na bi J p нд 
opodal leżała nędzna w; LOD sęk 

I КЩ a wioseczka, złożona z chat kilku- 
паз: „= mą па jednym, z dworkiem na dru- 
gim końcu. A chaty były małe, niziuchne, czarne; 
karczma bez szyb w okienkach, z dachem dziura- 
wym i krzywemi zrębami; а dwór nie wiele od nićj 
porządniejszy. Wszędzie wyrażna pustka, ruina nigdzie 
ani stożka przy chacie, ani nawet jąkićj drzewinki, co- 
by jéj nędzę przed ludzkiem okiem zakryła. 

Smutne ten widok na Kubusia wywarł wrażenie. 
Owładnięty gorzkiem jakiemś э uczuciem, szedł zasę- 
piony, głowę zwiesiwszy, 1 ami SiĘ spostrzegł, jak ze 
swemi przewodnikami stanął. wreszcie przed karczmą. 


н EL 


pana skarbnika!... Аһа!—і nagle głos łagodząc, 40- | Wtedy dopiero wyszedł z zamyślenia, gdy go któś 


raptem porwał z tyłu za ręce i gdy jejmość gro- 
żnie nad nim zawrzasła: 
— Biery jeho! wiaży! 

Zdumiony tą niespodzianą napaścią, obejrzał się 
dokoła: kilku chłopów z kijmi i powrozami przysko- 
czywszy z karczmy do niego, bez естетопјі skrę- 
powali mu ręce na plecach ina postronek go wzięli. 

—- А toż со za napaść? zawołał Kubuś, nie bro- 
піде się nąwet napróżno, i ze zdumieniem tylko spo- 
glądając po napaśnikach swoich. 

— Ahal—krzyknęła jejmość, trzęsąc strzelbą w rę- 
ku, aha! napaść! Oto waćpanu dzięcioł! 


— Cóż to za żart niewezesny? zanadto sobie jej- , 


mość pozwalasz! proszę mię zaraz kazać rozwiązać, bo... 

— Во i cóż? —zaśmiała się babula, śmiało przy- 
stąpiwszy do niego i jedną ręką pod bok się wzią- 
wszy, a drugą wsparłszy na strzelbie. Bo i cóż? 
proszę. . ый 

— Во mogę wreszcie na serjo się rozgniewać— 
odparł Kubuś spokojnie. 

— Doprawdy?!.. héj! ludzie! —krzyknęła jejmość, 
i wnet się z karczmy wysypała gromada chłopów, 
kobiet idzieci, i otoczywszy delinkwenta, przyglądała 
mu się eickawie. 

— No, gniewaj się teraz, gniewaj, kawalerze! wo- 
lała mapastnica ze śmiechem. Gniewaj się teraz na 
serjo! obaczymy czy się kto złęknie! 

-— Jakaś opętana, a to pijani!—rzekł Kubuś, ra- 
mionami ruszając. Ciekawy jestem, jak się to skoń- 
czy? А 

— А ot obaezysz, jegomościunia!... Do dworu 
z nim! —zakomenderowała bohaterka i zamaszyście, 
z strzelbą na plecach, posunęła po przedzie, a za 
nią chłopi powiedli na powrozie Kubusia. 

— Słuchajcie no, moi kochani! —zaprotestował 
jeniec,—czyście wy tu wszyscy rozum stracili? czy 
żadnego przy zdrowych zmysłach już niema? 

Nikt mu nie odpowiedział, cała tylko ludność 
z chat wybiegała w ulicę, i wielkim otoczywszy go 
tłumem, z okrzykami: złodziej, rozbójnik! djabel! 
towarzyszyła mu do dworu. 

Przez zrujnowane wrota, sterczące przy powalo- 


nym płocie, weszli w dziedziniec brudny, przez pół; piewa 


"dniey, і ciekawie oczekując końca tćj sprawy, Śmia- 
ły sięi szeptały z sobą po cichu. 

— A jegomość zawsze z temi przeklętemi kosza- 
mi! zawołała ostro -babula. 

— Nie gniewaj się, rybeńko złota! —zabłagał sta- 
rowina pokornie, ręce składając. 


| — Nie przezywaj mnie rybą, jużci miljon razy“ 


mówiłam!—ofuknęła- go jejmość. —A pamiętaj to so- 
' bie, że jak cię kiedy raz. jeszcze па tćj robocie zła- 
pię, to сі ta toza dobrze da się we znaki!... Kara mi 
Boża z tym warjatem!... W całym majątku, prócz 
kilka studni i dwudziesta trzech brodów, innćj wo- 
dy nie znajdzie, a jemu gwałtem chce się tu być ry- 
bakiem! Po całych dniach nie innego nie robi, jak 
tylko siatki, wędki, kosze, więcierze! Raz w raz mi 
| dróty, Szpilki, motki wykrada, raz w raz ogony ko- 
niom wyrywa; а dalej wszystką łozę w рей wytnie 
р. wszyściuteńkie kąty koszami zaprzepaści! 

I zaperzona, kopnąwszy nogą kosz leżący nazie- 
mi, zdjęła strzelbę z ramienia, postawiła ją w kącie, 
usiadła na ławeczce, a spójrzawszy na biednego sta- 
|rnszka, stojącego z głową kornie zwieszoną: —Sia- 
| daj! krzyknęła. 
| Staruszek raptem сирпаї 
ręka niewidoma rzuciła. 
| — Będziemy sądzić sprawę, ozwała się znów jej- 
moeść, uważaj jegomość pilnie. 

Staruszek wyprostował się, wyciągnął szyję, wy- 


trzeszczył oczy i nastawił uszy; a jejmość, odka- 
szlnąwszy, zaczęła: 


|  — Oto ten obszarpaniece, którego na powrozie trzy- 
mają, a który Śmie bezczelnie nazywać się panem 
 Rustejką, polował w naszych lasach, і па gorącym 


na ławkę, jakby nim 


| uczynku, z ciepłą i krwawiącą jeszcze zwierzyną, 


przezemnie został złapany. 
— W jakichże to lasach, kiedy my lasów niema- 
my, rybeńko złota? —odezwał się dziaduś nieśmiało. 
— W Pieszczanćj! —grożnie odparła instygatorka. 
— Ależ, moja rybciu, jakaż tam być może zwie-. 
‚ група? 
— Patrzcie go! jaka zwierzyna? chciałbyś może 


| szczupaków!?... nie rozprawiaj, a odpowiadaj: co o- 


Statut litewski? jaka jest kara na podobnych 


zarzucony gnojami, przez pół pokrzywą i łopuchem złoczyńców? 


zarosły, i zbliżyli się do dworku, w zrąb z okrągla- 
ków postawionego, z małemi okienkami, z dachem 
dranicznym, ganeczkiem tylko i murowanym kominem 
od chłopskićj chaty się różniącego. A ściany jego 
czarne już się pochyliły i w ziemię wklęsły, a wo- 
kienkach połowa szyb bibułą zaklejona była, a na 
dachu zielony mech się rozściełał, a komin się roz- 


sypał w gruzy do połowy, a ganeczek chwiał się od| 


wiatru na swych słupach spróchnialych. min 
Mimo to człek jakiś bardzo odważny siedział 

tam na ławeczce, zajęty pleceniem kosza na rybę. 
Był to siwy, łysy, chudy, skromny, malusieńki sta- 
ruszek, istny kościany dziadek, ubrany W biały cha- 
łat płócienny i w pantofle па, bosych nogach. Tuż 
przy nim na ławeczce leżała z jednej strony baweł. 
niana chustka kraciasta z tabakierką łubianą, z dru- 
gićj kąsek chleba i sera, a u nog snop pręcików ło- 
zowych. Staruszek, od czasu do Czasu przerywając 
sobie robotę, to zażywał (араке, to zajadał sér z chle- 
bem i z widocznóm zadowoleniem na kosz, blizki koń- 
ca, spoglądał. 4 

Gdy Jejmość z fuzją na plecach, z jeńcem swo- 
im na dziedziniec wkroczyła, staruszek z przeraże- 
niem widocznóm porwał Się z ławki, ezćm prędzćj 
chleb, ser, chustkę i tabakierkę schował w zanadrze, 
kosz pochwycił pod pachę i chciał umknąć do chaty. 

— Ani się rusz! —zawołala nań jejmość, zdaleka 
to spostrzegłszy, —Stój i czekaj na mnie. 

‚ Staruszek kosz upuścił i stanął jak osłupiały. 
Jejmość ро chwiejących się stopniach, mocno dysząc, 
weszła na ganek; chłopi, pozdejmowawszy pokornie 


dzieci i kobiety w osobnćj kupce nieopodal zebrały 
się przy dziewkach, adjutantkach bohaterki w spo- 


kapelusze, zatrzymali się przed nim z zebrał 


— 


— 


— Kiedyż № ja, rybeńko złota, dobrze ше pamię- 
tam... trzebaby zajrzeć do Statutu... 

c — Nie pamiętam! —podrzeźniła mu jejmość, а był 
niby jurystąl... ale ja pamiętam: wieża i grzywny! 

‚— Ależ moi państwo! —ozwał się Kubuś, —opamię- 
tajeie Się nareszcie! bo doprawdy, „że to wszelkie 
granice cierpliwości przechodzi! Niepodobna nawet 
przypuścić, żeby ludzie przy zdrowych zmysłach mo- 
gli się ca coś podobnego odważyć! 

— Widzisz no go! jaki orator! To jemu ze zdro- 
wemi zmysłami ma być wolno po endzych lasach 
polować, а warjat tylko może mu tego zabronić! — 
odparła jejmość z śmiechem szyderczym. 

— Wstydź się jejmość takie rzeczy wywodzić, — 
oburzył się Kubuś, tracąc wreszcie krew zimną, — 
Jakie lasy? jakie polowanie? w lichych zaroślach 
zastrzeliłem dzięcioła! | 

— W lichych zaroślach! dzięcioła! —krzyknęła о- 
skarżycielka.—Patrzaj go, jaki mądry; gdyby to była 
Białowiezka puszcza, tobyś waćpan to samo zrobił! 
gdyby to był cietrzew zastrzeliłbyś cietrzewia, gdy- 
by głuszec—to głuszca, a dzik to dzika, a łoś to 
łosia, a niedzwiedź to niedźwiedzia, a bóbr to bo- 
bral A Statut jak opiewa? Co na tych, którzy po 
cudzych lasach bobry strzelają? hę? 

— Ależ to tylko dzięcioł, i ten 2 mego lasu wyleciał! 

— Milezeć mi!l—krzyknął sędzia w spodnicy, im- 
onująco rękę wyciągnawszy. , 

р т. Kubuś, ramionami ruszając. 

— Szalona!? zawołała grożnie babala, czy tak?! 
słyszycie ludzie? zuieważa, łaje, szlachciankę, obywa- 
telkę!... Znajdęż Ci Ја 1 na to paragraf w statucie! 
pamiętajcie chamy, będziecie świadczyć, że się na 
cześć mą targnął! (d. e. n.) 
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ną, ma też powinność szanować godność obywateli, 
tych nadewszystko, którzy dobrze zasłużyli się oj- 
czyznie. Józef Garibaldi.* 

Z Neapolu, skąd król Wiktor Emmanuel odpły- 
nął dnia 20 maja i wrócił do Turynu dnia 22 tegoż 
A miesiąca, dochodzą zawsze wiadomości, że ludność 
| Odkryty przez władzę i zniweczony zamach wy- | coraz silnićj przywiązuje się do wyzwolonego rządu, 
prawy ochotników włoskich na Tyrol, przeraził | coraz zdrowićj pojmuje potrzebę jednoty włoskićj. 
г grozą wszystkie obywatelskie serca na półwyspie. | Obecność królewska dała zręczność znacznćj liczbie 
Następstwa szalonego przedsięwzięcia, gdyby się rodowćj neapolitańskićj szlachty, zbliżenia się do 
ziściło , bylyby okropne , ale obawa ich mnićj boli | dworu i zaniechania dąsów, skutkiem których przed- 
niż myśl, że Garibaldi mógl być duszą podobnego stawiciele najgłośniejszych dziejowych pokoleń, do- 
zamachu. W królestwie włoskiem, gdzie wśród in- | prowolnie wyłączali się od uczęstnictwa w życiu 
nych swobód panuje wielka swoboda druku, sprze- | narodowem. 
czność między rozmaitemi odcieniami dziennikar- Z Rzymu prócz wyjazdu jenerała de Goyon dnia 
stwa jest nieuchronna; z tego powodu dotąd ozna- 118 maja i kolejnego przybywania biskupów na sobór, 
czyć niepodobna, do jakiego stopnia spisek ochotni- | nie donoszą nie ważniejszego. Dotąd najsilnićj przed- 
ków wyprawy tyrolskićj był wiadomy Garibaldie- | stawiona jest Hiszpanja w osobach 54 biskupów; 
| mu i do jakich rozmiarów pod urokiem jego imienia | o liczbie francuzkich nie jeszcze z pewnością nie do- 
mial urość ? Pisma rządowe zapewniają , że to sza- | noszą; nie wiadomo też ilu Austrja dostarczy, tylko 
lone przedsięwzięcie zagajone było bez wiedzy i u- |, Jistów pisanych z Wiednia wnosić można, że arcy- 
częstnictwa Garibaldiego; przeciwnie zaś dzienniki biskup kardynał Rauscher na sobor nie przybędzie. 
‘krajne twierdzą, że półkownik Cattabene i major Prżypisują zaniechanie podróży do Rzymu, (6) oko- 
Nullo, dawniejsi adjutanci a teraz nieodstępni do- |ljezności; że kardynał Rauscher, który razem z kar- 
mownicy narodowego wodza nie bez jego woli i rady dynałem Viale-Prela był twórcą konkordatu zawar- 
nie ośmieliliby się uczynić. Minister spraw wewnę- tego między dworem rzymskim i Austrją, nie chciał 
trznych w okolniku do prefektów wydanym о tém by być obeenym właśnie teraz, kiedy rokowania o 
zdarzeniu pisze , że nieslusznie wmieszano w tę jego zmianę prowadzone są przez barona Bach posła 
sprawę imię krajowi drogie a przez rząd wysoko sza- | dworu austryjackiego. Być bardzo może, że z grona 
nowanc; dzienniki zaś gminowładne zadają kłamstwo biskupów włoskich, których spodziewać się należało 
ministrowi i twierdzą, że wyprawa miała nastąpić widzieć przeważną liczbę w Rzymie, jak najmnićj 
га wiedzą zdobywcy Sycylji i Neapolu, że pólkownik | ną sobor przybędzie; minister bowiem wyznań od- 
Cattabene uwięziony w Trescorre w domu, w którym powiedział biskupom żądającym pozwolenia rządo- 
natenczas sam Garibaldi mieszkał, nie mógł w żaden wego па wyjazd, że w zamiarze utrzymania wew- 
sposób zataić przed wodzem wielkiego zamysłu, że nętrznćj spokojności, i w celu osłonienia powagi, р 

Garibaldi całą odpowiedzialność w liście pisanym | ką poświęcone osoby biskupów otaczać powinna, 
do strażnika pieczęci, na siebie przyjmuje, oświad- | minister sądzi, iż radzić powinien pasterzom kró- 
czają, że cokolwiek stało się. iub stać się moglo, lestwa włoskiego, aby podróży do Rzymu zaniechali. 
wyp'ywało z danych przezeń rozkazów, Ten list | Minister wić dobrze, że blizki sobor nie ma nie in- 
powtórzony przez dzienniki gminowładne sprawia | nego na celu, tylko religijny obchód kanonizacji; ale 
ogromie choć nie jednostajne wrażenie. W oczach | gmin росһорпу wierzyć uajkłamliwszym wieściom, 
| zapaleńców jest оп wyrokiem uwolnienia spiskowych może przypisywać soborowi inne widoki, і. w błę- 
nietylko od wszelkićj kary, ale nawet jest dyploma- | dzie swoim zwalić odpowiedzialność na biskupów, 
tem najszczytniejszego obywatelstwa; w oczach zaś jeśli fak prędko, jak spodziewa się i pragnie, nie uj- 
ludzi prawych i rozumnych jest dowodem niezrów- rzy przeniesienia stolicy królestwa do Rzymu. Co 
nanćj szlachetności serca Garibaldiego, gotowćj do | до tego ostatniego wypadku będącego właśnie wę- 
poświęceń wszelkiego rodzaju do położenia nawet złem sprawy rzymskićj, od kilku dni wieść krążyć 
duszy za to со ukochał, za ojczyznę lub przyjaciół. poczęła, że za podstawę układów Francja przyjęła 
Domowniey jego i towarzy sze broni byli w niebez- projekt hrabiego Cavour. .Mówiliśmy о nim obszer- 
pieczeństwie ; Garibaldi nie pytał o ich wińę lub | nie w swoim czasie, zasady jego są dojrzałe i mą- 
niewinność; w 46) chwili tylko uwolnienie ich miał | drze obmyślane, pragnąć by z całój duszy należało, 
na względzie , chciał ich więc wyzwolić urokiem | alyy ostatnie niemal dzieło genjuszu wielkiego mę- 
„wielkiego swojego imienia. Ме rząd włoski ma |żą stanu, przywróciło pokój kościołowi, i uspokoiło 
inne obowiązki; wie on, że jest odpowiedzialnym | gpmienia tylu miljonów chrześcijan. 
przed własnyra krajem i przed Europą za utrzyma- 
nie wewnętrznego i zewnętrznego pokoju nowego 
królestwa, wie, że powinien świat przekonać, że 
nowe państwo Włoch jednolitych jest rządną, pra- 
widłową , ustawom posłuszną społecznością, nie zaś 
obozem zbrojnych drużyn nie znających ani króla 
ani prawa. Dzienniki włoskie w tych pierwszych 
chwilach zdumienia i żalu nie mogly przedstawić 
rzetelnego obrazu zamachu, „bo 1 dotąd niewiadome 
| są im samym szezegóły, które dopiero badanie są- 
| dowe wyjaśni. Być bardzo może, chętnie temu wie- 
rzymy, że wszystko ograniczy się do błahych roz- 
miarów; cokolwiek atoli bądź, ten opłakany wypa- 
dk; bo jednak krew płynęła, nie będzie bezpoży- 
(етпе) i dla Włoch i dla samego Garibaldiego nauki. 
Postrzeże on nakoniec, że imię jego jest zanadto 
często nadużywane , że urokiem jego ołbrzymićj za- 
sługi oslaniają się niewczesne 1 nierozsądne zama- 
chy, że nakoniec polityka powinna na zawsze pozo- 
stać dla niego obcą i że natchnienia wielkićj swojćj 
duszy, jedynie czerpać powinien z ust króla, które- 
go mimo wszelkie podszepty swych doradców dotąt 
wielbić i serdecznie kochać nie przestał. Trudno, aby 
Garibaldi nie przekonał się i to bardzo prędko 
o niezmiernćj różnicy między swoją wyprawą do 
Bycylji a zamierzanem wtarenieniem do Tyrolu, 
między zabraniem parostatku na którym do Marsala 
popłynął, а złupieniem przez nasadzonych złodzie- 
Jów kassy bankiera Parodi; między ówczesnym na- 
koniec stanem Włoch, tak dotkliwie przez Villa- 
frankską umowę skaleczonych, a między dzisiejszym 
już tak świetnym i uzupełnienia blizkim. 

Zapewne korzystając z tak dogodnego dla nich 
zdarzenia, dzienniki wsteczne piorunować poczną 
na rząd Wiktora Emmanuela; nie oszczędzą żadnój 
potwarzy Włochom, i silić się będą przedstawić 
PZ za үе wiecznych spisków i нарав: 

iejszych zamachów iewać si i, że А 
Е ktajówć rzecz = SAPER анале. konstytucyjnych ustanowień 2 hiszpańską koroną; 
11 smutny może, ale konieczny obowiązek ukarania ale to dziwić musi,- że przedsięwziąwszy wyprawę 
winnych, a lud włoski, tak pojętny i w głębi serca pod innemi zupelnie warunkami, skoro postrzegla, 
; prawiedliwy, jednomyślnie postępowanie rządu po- że do urojonego celu nie trafi, zrywa umowę i nie- 
chwali. Czekajmy więc cierpliwie wiadomości, ja- |powiednio wojska swoje cofa. 
kich prawidłowy bieg przewodu sądowego dostar- Dzienniki madryekie już poczynają przewidy- 
czyć nam może, i nie zr ażajmy się opacznemi wy- {wać niewłaściwość tego kroku i wyrzucają go rzą- 
kładami, jakiemi dziennikarstwo wsteczne będzie |dowi; jeden z nich a mianowicie Ероса domaga 


[] e x | 
Dział nieurzędowy 
WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
Pogląci ogolny. 


T. 


We Francji sprawa meksykańska zajęła do tego 
stopnia umysły, że nawet na chwilę umilkły 
wiadomości o budżecie, głównym przedmiocie roz- 
mów iroztrząsań paryzkićj powszechności. Nota 
Monitora odpowiadająca na zarzuty ludzi, którzy 
wyprawę meksykańską potępiali, zdaje się, że na- 
dała inny zwrót poglądowi na ten przedmiot. 
Dzienniki rządowi nieżyczliwe udawały wiarę, że 
cesarz Napoleon dla tego Meksykowi wojnę wypo- 
wiedział, aby tę rzeczpospolitę zmusić do przyjęcia 
za króla arcyksiążęcia Maksymiljana; dziś zmieniły 
zdanie, nie zaprzeczają już mocarstwom prawa po- 
łożenia końca nadużyciom od tak dawna trwającym, 
afktórych skutki stają się, coraz dotkliwszemi; 
żałują tylko, że Francja upędza się za marą zapro- 
wadzenia prawidłowego rządu w Meksyku, marą, 
która ciągle wyślizgać się jój z rąk będzie. Ale cza- 
sopisma poważne a szczere zapatrują się z innego 
stanowiska na to przedsięwzięcie cesarza. „Przegląd 
dwóch światów*, którego . nikt nie oskarży o schle- 


prawę, zapytując tylko czy jest rzeczą możliwą 


Okazuje, że postępowanie jenerała Prim niczém 
usprawiedliwione być nie może; bo Hiszpanja pier- 
узга zagaiła myśl zmiany rządu w 6) dawnćj swo- 
ј6) osadzie. Niesłusznie przeto czasopisma hiszpań- 
skie twierdzą, że kraj ich nie powinien występować 
podrzędnie, i działać w eudzych nie swoich wido- 
kach. Takie twierdzenia przekonywają raz jeszcze, 
że upokorzenie miłości wlasnćj, że zawód tajonych 
nadziei, nie mogą zastąpić zdrowego sądu. Nikogo 
by nie zdziwiło, gdyby Hiszpanja śmiało pragnienia 
swoje wypowiedziała, gdyby oświadczywszy, że wia- 
ra, język, obyczaje, wspólność krwi i dziejowe 
wspomnienia, powinny być najsilniejszą dźwignią 
dla Meksykanów do zjednoczenia się pod opieką 


przepelnione. г í h się o urzędowe zbadanie przyczyn, dla czego kto 
Tymczasem przytaczamy list Garibaldiego u- ппу, w skutek cofnienia wojsk hiszpańskich objął 
mieszczony W Gazecie Medjolańskićj, |stanowisko zajęte naprzód przez Hiszpanję i które 


zekonają się z tego pisma, że SWE jéj z prawa służyło. Dziennik Konstytuejonista 
niki zanadto pośpiesznie w imieniu ода prze” Paca wyjątek z depeszy pana Isturitz doręczo- 
mówiły; list jego bowiem brzmi następnie: | пе} gabinetowi angielskiemu, nie zostawiającćj naj- 
„Połkownik ©. D. Cattabene, waleczny oficer )mniejszćj wątpliwości, że pierwszeństwo pomysłu 
okryty szlachetnemi bliznami, postępowania bez siew Rey w Meksyku; że tajemne pragnienie 
zarzutu, został uwięziony (bez formalności przez odzy A si Ai kraju, powstało w Hiszpanji jeszcze 
prawo wymaganych) przeszłóćj nocy, W tym domu, | przeć wy а RE: 4 sprzymierzonych. 
i odwieziony „do Medjolanu jak złoczyńca. Dzienni angielski Times patrzy obojętnićj na 
n »Przypominam krajowi, że jeżeli rząd ma po- pojedyńcze dzialanie wojsk franeuzkich w Mekssyku 
winność czuwać, aby sprawiedliwość była szanowa- | niż Каппа Poczta. Nie żali się, nie oskarża 


Czytelnicy р! 


| | Маше rządowi cesarskiemu, zupełnie pochwała wy- 


uposażyć Meksyk właściwemi i trwałemi prawami.. 


KURJER WILEŃSKI 


Francji i owszem pochwala jéj dzialanie, a choćby 
bolała go myśl, że chorągiew Wielkićj Brytanji po- 
wiewać ше będzie obok chorągwi trzykolorowćj na 
wieżach meksykańskich, Ti тез pocieszy się pręd- 
ko myślą, że skoro porządek w tćj zaatlantyckićj 
południowej rzeczypospolitćj przywrócony i na trwa- 
łych podstawach oparty zostanie, Anglja znajdzie 
w portach meksykańskich targowisko obfitego od- 
bytu swoich przemysłowych płodów i że osiągnienia 
tych korzyści ше okupi drożćj jak platonicznego 
udziału swego w sprawach włoskich. 

„Nigdy ше podobnego nie przedsięweźmiemy 
sami, mówi Ti mes, ale jeżeli podoba się sąsiadom 
naszym ustalić porządek w Meksyku, życzymy im 
w tćj mierze najszczęśliwszego powodzenia.“ 

W tym stanie rzeczy, gdy nietylko ciężar wy- 
prawy ale nawet powinność obrócenia jéj na naj- 
większe dobro ludzkości spadły. na Francję, zdaje 
się, że szlachetną duma narodowa dostarezy Na- 
poleonowi Ш wszelkie środki do ukończenia z chwa- 
łą dalekiego przedsięwzięcia. 

W Prusiech zatargi z elektorem hesskim do 
tego stopnia zajęły uwagę powszechną, że nawet po- 
łożenie izb względem rządu па chwilę zajęło pod- 
rzędne miejsce. Wiadomo, że główną zasadą umo- 
wy związkowćj, jest równość wszystkiech państw 
udzielnych związek niemiecki składających między 
sobą, bez względu na obszerność, ludność i siłę 
zbrojną. Ма тосу (6) zasady zastrzeżono, iż žad- 
nemu pojedyńczemu państwu nie będzie wolno 
wdawać się W wewnętrzne sprawy państwa dru- 
giego, wyjąwszy jeden przypadek, gdyby do tego 
upoważnionćm bylo przez uchwałę sejmu związko- 
wego. Dla wszystkich drugo i trzeciorzędnych 
ludów niemieckich, służy prawo skargi na sejm 
w razie krzywd domierzonych przez panującego, 
tylko Austrja 1 Prusy temu prawu nie ulegają. Każ- 
da ważna zmiana zasadniczych ustanowień, nie mo- 
а mieć miejsca bez uchwały sejmu związkowego, 
który uznamy został za właściwy sąd między nie- 
sprawiedliwym panującym a uciśnionymi poddany- 
mi. W Hessji elektoralnćj skutkiem wstrząśnień 
1830 roku, zaprowadzona została w 1 831 konsty- 
tueja, która przez 29 lat była obowiązującą, przez 
sejm związkowy uznaną , prócz kilku wyjątków 
niezgodnych z ogólnym aktem związkowym. W ro- 
ku 1860 podobało się elektorowi hesskiemu własną 
powagą tę konstytucję, wśród najgłębszćj spokoj- 
ności w kraju, bez dania najmniejszego powodu 
ze strony ludu, uchylić i zastąpić nową kartą poczy- 
{апа przez naród hesski ха niesprawiedliwą. Oby- 
watele elektoratu, czując się pokrzywdzonymi, zanie- 
sli skargi na sejm związkowy; izby pruska i ba- 
deńska dopomniały się u swoich rządów о wsta- 
wienie się do elektora i o poparcie na sejmie skargi 
jego poddanych. Rząd pruski rozumiał, że tém 
większy miał obowiązek przychylenia się do żą- 
dań izby poselskićj, że kraj hesski leży w obrębie 
granic królestwa pruskiego i że zapalone w nim 
powstanie mogło by szkodliwie oddziaływać na we- 
wnętrzną spokojność państwa” pruskiego. 

Rozpoczęto więc naprzód rokowania w Kassel; 
dla nadania im większćj wagi, gabinet pruski sta- 
rał się o współdziałanie Austrji, jakoż nietylko hra- 
bia. Rechberg poruczył hrabiemu Karniekiemu pel- 
nomoenikowi cesarskiemu przy dworze elektorskim, 
poufnie skłaniać ten dwór do przywrócenia konsty- 
шей 1831, ale i prezydujący na sejmie związko- 
wym pełnomocnik austryjacki upoważnionym został 
do złożenia noty razem z panem von Usedom, pel- 
nomoenikiem pruskim, sejmowi w tymże duchu, 
Kiedy we Frankfurcie rzeczy stały na tym stopniu, 
kiedy elektor przez rozkaz 26 kwietnia zalecił 
wladzom zmuszać wyborców pod groźbą kary pie- 
niężnćj do podpisów, że konstytucję 1831 przyjmu- 
34, król Wilhelm postanowił użyć ostatniego środ- 
ka i wysłać jenerała Willisen w nadzwyczajnćm po- 
selstwie do Kassel. _ Umocowanemu swojemu dał 
list własnoręczny do elektora. Jenerał Willisen przy- 
był dnia 12 maja i przez ministra dopraszał się о 
posłuchanie, oświadczając, że ma doręczyć list swo- 
jego króla. Książę elektor z początku stanowczo 
odmawiał widzenia posła; późno dopićro wieczorem, 
w skutek odbytćj rady gabinetowćj, przyjął jenera- 
la w obecności dwóch ministrów; wziął z jego rąk 
list królewski, ale nie otwierając położył go na stro- 
nie. Jenerał Willisen często przez dwór swój uży- 
wany do posłannietw dyplomatycznych, nie mógł 
uważać tego postępku za przyzwoity i zwykły 
w podobnych razach. Dnia 14 maja jenerał żądał 
zadośćuczynienia w ultimatum domagającćm się 
powtórnego posłuchania przed upływem 24 godzin, 
świadectwa na piśmie z odebrania listu królew- 
skiego i nakoniec oddalenia od urzędów teraźniej- 
szych ministrów hesskich. Gdy na to wszystko 
nie otrzymał odpowiedzi, pan Willisen opuścił Kas- 
sel dnia 15 maja wieczorem i wrócił do Berlina. 
Wnet wysłano do elektora powtórne ultima tu m, 
w którćm rząd pruski zapowiada, że jeżeli do dnia 
23 maja pićrwsze spełnione nie będzie, wówczas 
wojska pruskie zbrojnie do elektoratu wkroczą. 

Wiadomości rozbiegają się dziś po świecie z cu- 
downą  bystrością. Mniejsze państwa niemieckie 
wzdrygnęły się na myśl, że wbrew aktowi związko- 
wemu miało być wolno pierwszorzędnym mocárst- 
wom wkraczać w granice ich Krajów i bez A Eo 
czenia sejmowego zmuszać je orężem do p е 
się narzuconćj woli; dzienniki austryjackie Ке 
niejsze, jak naprzykład Gazta лкт T 
fde, że król Wilhelm schodzi z drog! prawne, sze- 
roko rozprawiają о nietykalności granie krajów u- 
dzielnych. Mogą te rozumowania mieć swoją wzglę- 
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dną wagę, ale zapominać nie należy że elektor hes- 
ski wyrządził osobistą obelgę królowi pruskiemu, 
lekceważąc jego posła a со więcćj odmawiając od- 
czytać list własnoręcznie do siebie pisany. Minęły 
czasy, kiedy podobne urazy wetowano wyzwaniem 
na RM POR król frańncuzki Franciszek I chciał 
w pojedynku rozprawić się z Karolem V: dziś 0- 
рече wojskiem kraju, którego E AA dał z 
wód do urazy a następnie rozjemstwo dworów przy- 
jaznych, tego rodzaju zatargi kończyć zwykły. Ród 
Hohenzollernów zawsze nader był czułym na każde 
wyrządzone sobie uchybienie, nawet tę czułość nie- 
raz zadaleko posuwał. Ojelee dzisiejszego króla 
Fryderyk Wilhelm Ш, wymawiał książęciu An- 
halt-Kóthen, że wyrzekłszy się nauki Lutra, do ko- 
ściola katolickiego przeszedł, a gdy książe odpowie- 
dział, że sprawa sumienia do sądu ludzkiego nie na- 
leży, król zadzwonił i w zwykłym trybie bezokoli- 
егпут jakim mawiał, do adjutanta powiedział: Ka- 
reta jego miłości zajechać (der Wagen 
Б-г Liebden vorfahren). 

Wszyscy z największćóm wytężeniem oczekują, 
czy istotnie Prusy tego czynu hegemonji dokonają? 
W Wiedniu, we Frankfurcie, w Kassel pocieszają 
się nadzieją, że Prusy do téj ostateczności nie przyj- 
dą; nawet niektóre dzienniki berlińskie wątpią, aby 
dzisiejszemu gabinetowi pruskiemu starczyło dość 
szczerości i dość mocy ducha, do przejścia Rubi- 
konu. Stronnictwo postępowe, zwolennicy jedno- 
litych Niemiec milczą, radzi są bowiem ze zdarze- 
nia, które całą niestosowność, wszystkie sprzeczno- 
ści aktu związkowego na dzień wielki wynoszą; 
w nadziei, że nakoniec przejdzie to w sumieniu na- 
rodu niemieckiego, iż zniesienie pojedyńczych rzą- 
dów, a utworzenie jednolitego wielkiego narodowe- 
go państwa, staje się niezbędnóm! 


YVWłŁochy. 


Turyn, 14 maja. Minister robót publicznych kazał 
ogłosić zbiór umów, па mocy których budowanie dróg że- 
żelaznych ustąpione było rozmaitym spółkom, 7 dołącze- 
niem wszystkich potrzebnych dowodów dla utworzenia 
sobie ogólnćj i doskonałćj idei zasad, jakie przewodniczy- 
ty rządowi w nakreśleniu rozmaitych sieci tych dróg na 
półwyśpie. 

Postać niezmiernie podłużna Włoch, była przeszkodą 
do ich jednoty; oczywista, że ta przeszkoda wkrótce znik- 


s 


nie, bo za rok lub dwa, można będzie dostać się z jednego ` 


końca królestwa na drugi w czasie nierównie prędszym, 
niż niedawno jeszcze potrzeba go było dla przejazdu 
z Medjolanu do Turynu, lub z Turynu do Genui. 

„Jest jeszcze jedna okoliczność, która nietylko obcho- 
dzi Włochy, ale w najwyższym stopniu Francję i Anglję. 
Stosunki tych krajów ze Wschodem, były zawsze przed- 
miotem wieikićj uwagi państw morskich. Dotąd za naj- 
krótszą drogę poczytywano Tryest lab МагзуЦе; dziś mo- 
їла będzie wrócić do dawnego gościńca, to jest przez Brin- 
dizi na Adrjatyku. 

Udając się z Paryża przez Marsylję do Aleksandrji, 
potrzeba 174 godzin drogi; z Paryża zaś przez Brindizi do 
tegoż portu, tylko 116 godzin. Ta różnica о 58 godzin 
jest w handlu wielkićj wagi. 

_ Zapewne nie wejdzie droga przez Brindizi od razu w ży- 
cie, bo ani port tego miasta, ani jego składy nie mogą 
walczyć 0 lepsze z Marsylją; ale poczta indyjska i listy ze 
Wschodu widocznie ją wybiorą, bo o pół trzecia dnia czas 
skraca. A kiedy tunel góry Cenis zostanie ukończony, to 
jest za lat 6-6, wówćzas wyższość drogi na Brindizi stanie 
się jeszcze widoczniejszą. Już i teraz spółka Palmer i 
Laffitte otrzymała pozwolenie na zaprowadzenie statków 
między Ankoną i Aleksandrją w Egipcie. 

W r. 1859-m Włochy posiadały 1472 kilometry dróg 
żelaznych w roku 1861-m było już tychże dróg zbudowa- 
nych i będących w robocie 3,494 killometry: podług pana 
Peruzzi wszystkie drogi we Włoszech, obejmując Wene- 
cję i Rzym, powinny wynieść 6,923 kilometry. Oddać też 
należy sprawiedliwość, że rząd włoski doskonale pojął 
swoje posłannictwo pod tym względem i że z rozamną wy 
trwałością porasza wszystkie siły narodu do spełnienia 
jednoty. 

Król wyjeżdża z Neapolu d. 25 maja; parlament otwo- 
rzy się znowu 1-20 czerwca, wówczas przypada uroczy- 
stość statutu. 

Zdaje się, że p. Conforti nie zostanie dlugo ministrem 
łaski i sprawiedliwości. 

Garibaldi, jako prezes towarzystwa wyzwolenia wło- 
skiego (dawniejszych komitetów Provvediweto) 
przesłał do Rzymian odezwę, w którćj między innemi 
mówi: ; 

Wznieście mur nienawiści między 5004 
i obrońcami księży. Jeśli chciał przez to rozumieć 
Francuzów, należałoby powtórzyć co już nieraz powiedzia- 
по, że uczynki Garibaldiego więcćj warte od jego АК, 
Ta odezwa podpisana jest przez ludzi bardzo Era. 
pp. Campanella, który na zgromadzeniu genote ariba] 
dził rząd przenieść na ulicę; Bertani, sekretarze = 
diego w Palermie i Neapolu; Crispi E уа. 
zycji; Aurelio Saffi; Filip Boni; Albert Mario, ЗАО 
mi i bardzo czynnymi agentami шү ТҮ е dnol it 3 ч 
że programmat brzmi zawsze: „ge у _ dziką 
Wiktor-Emmanueci. Dziś skrajni pojmują Czo- 

Р i dom sabaudzki późnićj 
wieka, spór o zasadę dynastyczną późnićj 


się wywinie FE A 
туш о maja. Od kilku dni nie przestają krążyć 
„R z y m 12 maja. „awdy wiadomości; wyobraźnia ky 

najniepodobniejsze do PC? ania, że Wikię. p A by- 

"rych wnego „ 26 Wiktor-Emu 1 

stro leci; mówiono pe Ф nanue 
"racajac do Turynu przejazdem będzie w Rzymie. Nie 

wracając do м wnym wynalazcom nowin. неа 
wierząc wcale P smodobnć Оп, niepodobna 
że o czćmś podobném myślan 62 g 
ząprzeczyć, у к 0. Ksiądz Chigi 
ap kardynała Antonellego, że севар аб 
pisał do би koniecznie ze sta | esarz Francuzów 
chciał WJ fożeni: А tu quo i że będą uczy- 
nione nowe лер środki паша Włoch z papiestwem. 

Jakie mają być te Srodki pojednawcze tego nikt nie mówi; 

ale być może, > chciano zostawić "Transtevere (miasto 

Leonowe) papieżowi. Jeden z przedstawicieli pewnego 

mocarstwa, przejeżdżając przez Rzym do Neapolu, chciał 

ке pole i dowiedzieć się, czy Rzymianie przyjmą 
ist szemrań podział Rzymu na dwie CA: 

aa дэв 1 przyjemnością, że wyjąwszy stronnictwo ultre й 

ре anskie, wszyscy gotowi byli przyjąć środki Ж и: "R 

б Го pewna, że list nuncjusza Chigi, БЕЯ skło- 

:00n, prawdopodobny powrót шагат. de ет ориз Ие” 

niły ojca św. do prędszego nad czas ZEE id А валах 

nia villi, Porto d*Anzio. Pius ІХ > że nie może od- 

kilku. osobom z Civita Vecchia, iż A 7 

wiedzić ich miasta, „йе 20 врату ze + 

wymagają bezpośredniej орёспове! J 


równie ważniejsze, 
Rzymie.< 
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cznych, który według swego zwyczaju polityki ehwiejnćj, | 2,000 ubogich żyje z pracy; trudno domyślić się, jak można 


Wszystkich Rzymian cieszy wyjazd jenerała de Goyon; 
nie czują do niego nienawiści, ale reakcja tak potrafiła go 
obałamucić, że jenerał uchodzić począł w Rzymie za je- 
dną z największych przeszkód jedności włoskićj. Niektó- 
rzy złośliwie zauważali, że w miarę zbliżenia się chwili 
odjazdu hrabiego de Goyon, ścisłość straży żołnierzy fran- 
cuzkieb nad granicą kraju neapolitańskiego wzrasta; ja- 
koż schwytano dwóch ważnych hersztów Girolami i Cent- 
го. Mówią też, że jen. Goyon rozkazał wypuścić na 
wolność niejakiego Quaresima, rękodzielnika prochu i do- 
starczyciela go zbójectwu. к" Е : 

Ksiądz Dapanloup, biskup orleański oczekiwany jest 
w Rzymie; książe Borghese przygotował w swym pałacu 
wspaniałe dla niego pokoje. Od kilku dni znajduje się 
w Rzymie р. L. Veuillot znakomity obrońca papiestwa 
przyjęty został w dworcu kolei żelaznćj przez księżnę 
Borghese wdowę, przez kardynała Antonellego, i przez 
hr. de Maguelonne, korrespondenta dziennika W sz ec h- 
świat (L'Univers). 

W téj chwili rozeszła się wieść, że jeden z dostojni- 
ków państwa kościelnego czyni przygotowania do wielkich 
zmian politycznych, mających mieć miejsce wnet po św. 
Pietrze. 

Turyn 15 maja. Domyślano się, że ochotniczy za- 
ciąg karabinjerów genueńskich mógł mieć cel uznany, to 
jest wytępienia zbójectwa, ale razem mógł mieć i inny ta- 
jemny, który nieochybnie naraziłby spokojność powsze- 
-ehną. 

Gabinet miał najczujniejsze oko na knowania towa- 
rzystwa wyzwolenia, i nabył wkrótce przeświad- 
czenia, że zamierzano o wyprawie, któżby uwierzył? do 
Tyrolu! Nic nie zdaje się niemożliwćm, nie nie może ich 
przekonać, że podobne szaleństwo wtrąciłoby krąj w naj- 
większy odmęt! 

Policja zwietrzyła sklad wojskowe ubiorczy'i rozkaza- 
ła uwięzić w Treskorze, gdzie przebywa Garibaldi pana 
Cattabene i w Bergamo pana Nullo, byłego półkownika 
w wojsku południowćm, który poczas zlania się obu wojsk 
г: przyjął żadnego stopnia, pragnąc oczekiwać wypad- 

w. 

Garibaldi udał się natychmiast 2 Trescorre do Berga- 
mo, w zamiarze uwolnienia swego przyjaciela i towarzysza, 
pana Nullo; ale władza nie usłuchała. jego prosby; pospól- 
stwo chciało wydrzeć więźnia z rąk policji, lecz nadarem- 
nie, oddział żołnierzy przybył do Bergamo i osadzono wszy- 
stkie przejścia Alpejskie prowadzące do Tyrolu. Spodzie- 
wać się naieży, że wiadza rozwinie potrzebną sprężystość, 
dla stawienia opora nawet wziętości Garibaldiego. Prawo 
jest dla wszystkich. : 

— Turyn 14 maja. Towarzystwo wyzwoie- 
nia, działające w Genui, rozpowszechniło odezwę do Rzy- 
mian, zachęcającą aby przyśpieszyli godzinę oswobodzenia 
się z pod jarzma księży. Między innemi wyrażeniami, 
znajdują się i takie, które obrażają uczucia wdzięczności 
i braterstwa, jakie iączyć powinny Włochy z Francją; bo 
odezwa radzi Rzymianom tak samo postępować z Francu- 
zami, jak Medjolańczycy niedawno postępowali z Austry- 
jakami! Nieah wybaczy Garibaldi, którego imię podpisane 
jest u dołu tćj odezwy, ale ше mnićj popularnego ше wię- 
cćj politycznego nie mogło być wydrukowane w Rzymie, 
w chwili kiedy Francja daje nam nowe dowody szezerości 
i spółczucia dla jedności narodowej. 

Jakże Garibaldi, Crispi, Micelli, Nieotera, Cadalini, 
Bertani, Boni, nie zważyli przed podpisaniem, że będąc 
posłami sejmowymi, że wykonawszy przysięgę wierności 
statutowi i królowi; popełniają czyn drażniący miłość wła- 
эпа sprzymierzeńców Włoch і Wiktora-Emmanuela i że 
porównywają sprzymierzeńców z Austryjakami, tak dziel- 
"nie przez nich gromionymi! 

Stronnictwo skrajne zamyśla coś w 16) chwili. Zaciągi 
wychodźców, proletarjuszów i wszystkich próżniaków, od- 
bywają się nadzwyczaj czynnie. Ci ochotnicy wysyłani 
są do Genui pod pozorem, że mają popłynąć do Tunis i za- 
iożyć tam osadę na wielkićj nieosiadłćj przestrzeni. Dałby 
Bóg, aby niecierpliwość garstki nierozważnych patryotów 
nie popsuła sprawy Włoch przychodzących do jednoty i 
niepokłóciła ich z Francją. Теп niespodziany ruch mło- 
dzieży, pogłoski o odłożeniu па czas późniejszy rozstrzy - 
gnienia sprawy rozgłośnych Mazzinistów genueńskich, ja- 
kimi są Mario, Campanella, Savi, it. d. kazałyby domy- 
ślać się, że chodzi о zamach na kraj rzymski, w 16) nadziei 
iż nagląc położenie rzeczy, Francja skłoni się cofnąć swe 
wojsko. Ludzie rozsądni wszystkich stronnictw potępiają 
te marzenia; być bardzo może, że to powszechne potępienie, 
uprzedzając działanie władzy, zabije w zarodzie wszelki 
zamiar przedsięwzięć tego rodzaju. 

Turyn 17 maja.: Wiadomości są ważne. Nie tajno 
już co zaszło w Bergamo; Garibaldi, mimo swą popular- 
ność niemógł otrzymać wypuszczenia na wolność półkow- 
nika Nullo; rząd odmówił tego w sposób stanowczy i ka- 
zał przeprowadzić więźniow do zamku w Brescia. W tóm 
mieście znajdowała się pewna liczba ochotników, mająca 
udać się do Desenzano i do Sale nad jeziorem Garda, opa- 
nować kilka łodzi i wtargpąć do Tyrolu przez Riva di 
Trento i Rocca d'Anfo. Ci młodzieńcy dowiedziawszy się 
o uwięzieniu półkownika Nnllo, wystąpili z objawem w pa- 
{аси prefekta, barona Малой z Palermo; prefekt odmówił 
uwolnienia więźnia. Wówczas 300-tu kadzi rzuciło się 
na więzienie sądowe i wyłamało bramę; czata dała ognia; 
trzech ludzi z pospólstwa zabito i jednego raniono. Jest to 
nieszczęście, ale prawo musiało pozostać w swćj mocy. 
Poszły zatem uwięzienia w Parmie, w Ѕагпісо nad jezio- 
rem ICo, którędy prowadzi droga do przejścia zwanego 
Tonalo i do innych miejscowości. 

Te zdarzenia, smutne same z siebie, stały się jeszćze 
groźniejszemi przez лајн stanowisko przez Garibaldiego 
i jego przyjacioł. Minister „aeg wewnętrznych, w okol- 
niku rozesłanym do prefek AŻ umieszezonym pod d. 15 
maja w Gazecie urzędowćj, OWM ол „iż ma słuszne po- 
wody być przekonanym, 26 08 Z Jeneral jest obcym 
wszelkiemu przedsięwzięciu tego To z p) Tymczasem 
‚ jen. Garibaldi zupełnie co innego ре з Z balkonu pa- 
iacu hrabiego Camazzis, w którym Staną ; wyznał ze zwy- 
kłą sobie otwartością i w sposób stanowczy, że on sam broń 
przygotował i powołał ochotników 40 WYP: ү, nE, Месе) 
jeszcze, dziennik Diritto, organ St p wa. rucnu, 
pisze dziś, żę rząd wie dobrze 17 KI > 
neral wysłał do ministra dwie depesze Z Oza IG ү 
całą odpowiedzialność na siebie bierze. Tenże оре 
dodaje, że Garibaldi odpycha oświadczenia ministrów i ża 
największą oblegę; że to przedsięwzięcie mogło 0 jakie (zi 
słątek lat zbliżyć spelnienie doli włośkićj i że ludzie uwi? 
OPN ме popełnili żadnego innego występku, tylko 7 
mn cos woki BO бохам снна owa н 

г Н с $ d- < 1 +7 w Ya 
nia ojczyzny. | eli poświęcić życie dla ууу? 

Nie tajne były rządowi ani przy гаша, ani spól- 
działanie Garibaldiego; widział 4 Że królewski adjutant 
a przyjaciel jenerała, hr. Sanfront wysłany był do niego 
do Treseorre, aby go skłonić do zaniechania zamiaru, któ- 
rego ziszezenia nawet przemocą niedopuścić gabinet posta- 
nowił; wiedział оп о odpowiedzi jenerała. Dla czegoż więc 
otwarcie skłamał w okolniku do prefektów. 

Dziennik Diritto daje nam klucz tćj zagadki. Pan 
Mellegari, zawiadujący sekretarjątem spraw zagrani- 


trwożliwy równie w dobróm jak we złem, nigdy nie umie | 
mieć woli Śmiałój i stanowezćj; on to właśnie ze zgodą | 
swoich towarzyszów, „рой nieobecność wszystkich mini- | 
strów,** doradził użycie tćj frazy, tak dobrze malującćj | 
jego charakter; Wiadomo, że Garibaldi przygotowuje na- 
jazd Tyrolu; z obawy obrażenia go, rząd pisze do prefe- 
któw mających w ręku wprost przeciwne dowody, 2 е do- 
stojny jenerał о niczóm niewie! 

„Artykuł dziennika Diritto jest bardzo wyzywają. 
cy, mówi bowiem że projekt Garibaldiego godny jest пај- 
większych pochwał; utrzymuje dawną swoją teorję komi- 
tetów Provvedimento, że można działać nie tylko 
bez ale nawet przeciw rządowi. Jeżeliby te zasady były 
przyjęte, albo dokładnićj mówiąc, jeżeliby ich rząd саја 
siłą ше zbijał, anarchja wzięłaby miejsce rządu a Włochy 
przedstawiłyby smutny przykład, jaki widzimy na rze- 
czachpospolitych hiszpańskich w Ameryce. ówczas 
możnaby powiedzieć, że jutrzeńka ich odrodzenia jest bliz- 
ką zgaśnięcia. 

Szczęściem zdaje się, że p. Rattazzi telegrafował z Ne- 
apolu, aby siłą oprzeć się wszelkiemu zamachowi tegy ro- 
dzaju, nawet wówczas, gdyby Garibaldi stanąi na czele | 
ruchu. Jenerał znowu wrócił do Trescorre. 

To wszystko dowodzi, że poseł Boggio i senator Oido- 
fredi mieli słuszność, kiedy mówili ministrom, że należy | 
przedsięwziąć właściwe rozporządzenia, aby przeszkodzie 
komitetom Provvedimento wtrącenia kraju w naj- 
okropniejsze zawikłania. W Turynie u jednego tylko rẹ- 
kodzielnika zabrano więcćj 300-tu koszul czerwonych. 

W Genui złoczyńcy, którzy okradli pana Parodi, о- 


świadczyli przed sędzią, że działali podług instrukcji je- | kiém, coby mogło dążyć do urzeczywistnienia tego rodzaju 


było pomięszać ten szpital z menażerją, о którćj wsponii- 
nano w kilku dziennikach. 

Dzienniki często wspominają okolnik rozesłany do pre- 
fektów o zamachach stronnictwa 'skrajnego, podajemy go 
więc w zupełności: в. : 

„Doszło do wiadomości rządu, że w rozmaitych króle- 


stwa, niektóre Жо myślące osoby czynią przygotowania 


wojenne i tajne zaciągi na wyprawę, którą chciałyby udać 


za przedsięwziętą jeżeli nie za zgodą, to przynajmnićj za 


spólnietwem samego rządu. 


Dia usprawiedliwienia tego przedsięwzięcia, wymienia- 
ją imię drogie krajowi i przez sam rząd wielce poważane, 
w ten sposób chcianoby wmówić, że ten nierozsądny za- 


mach był przez tego męża zachęcony i kierowany. 


-Rząd rozumie, że ma słuszne powody oświadczenia za 
pozbawione wszelkićj zasady, jakiekolwiek uczęstnictwo 
dostojnego jenerała w podobném przedsięwzięciu, które 


niemogłoby doprowadzic do niczego innego, prócz naraże- 
nia na niebespieczeństwo wszystkich dotąd otrzymanych 
korzyści przez Włochy, w skutek ich rozsądku i męztwa. 

Магас się więc tymczasem zechcesz panie prefekcie, 
przekonać, 2 tém pojęciem i tą gorliwością dla sprawy pu- 


| piieznćj, których dałeś dotąd tak znakomite dowody, pod- 


władnych swoich, że rząd nietylko cierpieć nie chce, ale 
zotępia te opłakane zamachy i że postanowił nie cofać się 
przed żadnemi środkami mogącemi położyć im tamę, oraz 
że pragnie silną ręką utrzymać powagę prawa. 

Niżćj podpisany ma najzupełniejszą ufność, że użyjesz 
panie prefekcie największćj czujności w tćj mierze i po- 
starasz się, abyś najdokładnićj był zawiadamiany о wszyst- 


dnego z komitetów politycznych, któremu złożyli połowę | projektów, że nic nie zaniedbasz со może przeszkodzić radą, 


summy. To tylko pewna, że kapitan statku, na którym 
złodziejów przytrzymano, miał papiery i pasport adjutanta 
Garibaldiego, pułkownika Cattabene, który jak wiadomo 
uwięziony został w 'Trescorre, w domu jenerała. 

Turyn 17 maja. W całóm tém zdarzeniu, które 
zasmuciło і zatrwożyło Włochy, boleśnie jest widzieć imię 
męża, ulubieńca narodu. Jener. Garibaldi pośpieszył 
z Trescore do/ Brescia, według podobieństwa do prawdy, 
dla przeszkodzenia uwięzieniom. Władze zachowały się 
z wielką godnością i odmówiły jego żądaniu. Wówczas 
to jenerał. posunął szlachetność i zaprzanie aż do oŚwiad- 
czenia, że sam był sprawcą wyprawy byleby uniewinnić 
oskarżonych. Sprawiedliwość jednak weźmie górę, lecz 
lękać się należy, aby jenerał nietrwał w raz uczynio- 
ném uznaniu szalonego zamachu, który cały naród mógłby 


a w razie potrzeby i siłą, każdemu postępkowi, zmierzają 


cemu narazić na niebespieczeństwo porządek powszechny 
i winne prawom uszanowanie. - 

Stosując się do tych instrukcij, wprowadzisz bez 
zwłoki w wykonanie środki, które uznasz za przyzwoite 
według okoliczności i oznajmisz jawnie niezłomną wolę 
rządu pol tym względem.“ 
podpisano: „Za ministra, jeneralny dyrektor Fontana. 

Turyn, 17 maja. 
dziś wczorajsze wiadomości. 


narazić, bez najmniejszego cienia skutku. Kilkuset nie- | рід w granice królestwa. 


dojrzałych młodzieńców, odważnych, ale niebacznych, u- 
siłowało zapalić rewolucję w kraju weneckim, strzeżonym 


jest na południu; załogi w Lombardji składają się prawie 
wyłącznie z nowozaciężnych, nieprzygotowanych jeszcze 
do wystąpienia w pole. 

Ta wyprawa wydałałaby Włochy w ręce Austrji: żadne 
mocarstwo w takim razie nie mogłoby przyjść w pomoc 
królestwu włoskiemu. | 

Niewiem czy Mazzini poddmuchnął tę myśl nieszczę- 
sną, ale niczém nieusprawiedliwioną. 

Powtarzają wprawdzie imię Garibaldiego; ale to być 
niemoże! choć sam przyznaje, choć artykuły dzienników 
„Unita Italiana i Diritto“ to twierdzą, jak Bóg żywy to 
być nie może. 

Wiadomo, że stronnictwo skrajne zbyt często naduży- 
wa jego imienia, otacza go tysiącem pochlebstw, uwodzi 
złudzeniami, zapala ponętą szlachetności; ale to stron- 
nietwo w którego gronie znajdują się dwaj lub trzćj człon- 
kowie parlamentu narodowego; którzy · przysięgli posła- 


szeństwo ustawom kraju, to stronnictwo niema prawa 


wtrącać narodu swemi radami w otchłań i wciągać go 
z sobą. do zguby. Na blizko przyszłym parlamencie, posło- 
wie zajmą się przedmiotami zapewne ważnemi, lecz піс nie 
zdaje mi się być ważniejszem nad obowiązek poskromienia 
ludzi wynoszących się nad prawo i chcących wywierać na- 
der niebezpieczny wpływ na massy- 

Złodziejstwo popełnione w domu bankiera Parodi, ro- 
bota fałszywych biletów bankowych, ma być w związku 
z napadem na Tyrol. Lecz wmawianie tego wszystkiego 
jest rzeczą zbyt palącą, aby dziennik ośmielił się je przy- 
Jąć bez największćj oględności. Czekajmy póki sądy całej 
16) rzeczy nie wyjaśnią. 

Zapewne dla wprawienia w ruch mnóstwa młodzieży, 
dla zakupienia broni i urządzenia wyprawy, potrzeba pie- 
niędzy i wiele pieniędzy; ale od tego do stosunków ze zło- 
dziejami i fałszerzami monety, niezmiernie daleko. 

Dzienniki oppozycyjne wrzeszczą na ministrów, otwar- 
cie mówiąc ministrowie na tóm zyskują. Logika faktów 
dowodzi, że stronnictwa często się zapominają, że zapomi- 
nają także w obronie własnćj sprawy zasadniczych pod- 
staw, na których spoczywa żywotność, przyczyna bytu i 
godność państw. Dzienniki opowiadające wojnę krzyżową 
przeciw ministrom z powodu przedsięwzięcia przez nich 
z największą bezstronnością, zasługują mimo całą 
udaną powagę być porównanemi z ramotami wychodzącemi 
pod nazwą Fischietta, Pasquino i Gianduja. 
Mają one przynajmnićj tę zaletę, że pobudzają do śmiechu. 
Tymczasem піс na świecie niema smuatniejszego, nad o b- 
myślane brednie. МОТ? 

Jutro w niedzielę, to jest 18 maja, ministrowie poczną 
wracać z Neapolu. Wszyscy sądzą, że wypadki zdarzo- 
ne w Brescia i Bergamo przyspieszą powrót pana Rattazzi, 
tćm potrzebniejszy, że jeneralny sekretarz ministerstwa 
spraw wewnętrznych, p. Capriola, jest ciężko chory. 

Dziekan dziennikarzów, najgłębszy między pisarzami 
treści religijnćj, p. Bianchi Giovini umarł w Neapolu. Mi- 
mo za daleko może posunięte zasady, Bianchi zasłużył na 
wdzięczność Włochów; autor Zywota Fra-paolo 
Sarpi, erudyt w całem znaczeniu tego wyrazu ciągle gro- 
mił i odpierał napaści Austrji i przesądy dworu rzymskie- 
go. Zapewne ani hr. Rechberg, аш kardynał Antonelli, 
nie zapłaczą nad jego zgonem. Zostawił on w nędzy liczną 
i czule kochaną przez siebie rodzinę. Najlepszy ojciec, 
wszystko co mu prace jego przynosiły, wydawał na wy- 
chowanie córek. Życie jego zamknięte, oddane było naj- 
głębszym naukowym badaniom; łatwość, z jaką improwi- 
оа najświetniejsze artykuły, obudzała powszechne u- 

оаа. Turyn był świadkiem oznak  spółczucia, 
nój a Bi Bianchi Giovini, kiedy w skutek przegra- 
Jed у musiał odsiedzieć kilka miesięcy w cytadelli. 
o Włosi winni postępy w sprawi mskićj, któ 

/ÓWCZAŚ 1 5 prawie rzymskićj, którą 
М zagaił, kiedy Nikt nie myślał jeszcze o możliwo- 
sci poukopywania wladzy świeckićj papieżów, osłonionćj 
przez dogmat i z zaejętością bronionćj, bądź przeż dawne 
NOZE bądź przez bagnety wszystkich państw katolic- 
kich. 
Rodzina Franciszka П traci odwagę; królowa matka 
gotuje się do drogi; mówią, że myśli jechać do Wiednia; kró- 
lowa Marja-Zofja У krótce Rzym opuszcza; według podo- 


Сору па to powiedziała Europa? Со uczyhiłby najwię- 
Г N | kszy opiekun niepodległości włoskićj, Napoleon ШІ? Oczy- 
przez 150 tysięcy zahartowanych żołnierzy! I jakąż chwi- | wiście chciano zmusić rząd włoski i wciągnąć go mimo- 
1е wybrano? Największa część wojska włoskiego skupiona | wojnie w powikłania, których najstarannićj unikać powi- 


nien. 

Dosyć jest zastanowić się nad wyrazami hr. Rechberg; 
oświadczył on, że Austrja chce zachować się obronnie lecz 
піс nie odpowiedział со uczyni w razie napaści. Fo umiar- 
kowanie jest arcy-znaczące w ustach człowieka, który do- 


| wiódł, że nie grzeszy zbytkiem tego przymiotu. 


Zaledwie gabinet dowiedział się o szalonym zamachu 
prowadzonym z wielką tajemnicą, wnet kazał zabrać broń 
i ładunki, uwięzić w Palazzuolo pułkownika Nallo i majo- 
ra Ambiveri naczelników spisku. Obadwaj są rodem 
z Bergamo i nieodstępni Garibaldiego. 

Lecz dńszą wszystkiego był doktor Bertani z Medjola- 
nu, ten sam со urządził wyprawę marsalską. Zdaje się, 
że pułkownik Cattabene (rodem z Котапјі) uwięziony 20- 
stał na rozkaz prokuratora królewskiego genueńskiego; a 
to jak mówią w skutek zeznań poczynionych przez złodzie- 
jów, którzy okradli bankiera Parodi. ; 

^ Jenerał Garibaldi najsilnićj broni swych przyjaciół; 
pisał list za półkownikiem Cattabene, który dzienniki po- 
wtórzyły, oświadcza się, że ręczy za swego adjutanta; pi- 
sał dragi do strażnika pieczęci, żądając, aby go zostawić 
na wolnćj stopie, jakby władza wykonawcza miała prawo 
przerywać bieg sprawiedliwości. Nakoniec osobiście był 
u prefekta bergamskiego książęcia de Cesaro, którego znał 
w Palermie i nalegał nań, aby otworzył drzwi więzienia 
dla półkownika Nulło i majora Ambiveri. Władze nie 
dały się skłonić i Garibaldi mimo objawy ludowe nie otrzy- 
mał czego żądał. 

Jenerał Durando, naczelnik dowództwa wojennego 
w Lombardji wyprawił wojsko dla osadzenia wszelkich 
przejść do Tyrolu. 

Mnóstwo zdarzeń, które przeszły prawie niepostrzeżc- 
ne, nabierają dziś prawdziwego znaczenia. 

Po co Menotti, syn Garibaldiego pływał po jeziorze Gar- 
da? Widać, że ten przedsiębierczy młodzieniec chciał 
zbadać pogranicze austryjackie od Tyrolu. Dla czego ten 
sam młodzieniec wybrany był na dowódcę karabinjerów 
genueńskich? On jeden, jak mąż zaufania miał powierzo- 
-ną sobie tajemnicę 16) sprawy. Со znaczyły częste iby- 
stre podróże jenerała Türr? Najprawdopodobnićj, że był 
on pośrednikiem między Włochami i Węgrami, których 
tak wielce obchodzi każde zawikłanie dotykające Austrję. 
Kiedy domyślano się, że karabinjerowie genueńscy mogli 
mieć inne przeznaczenie niż pomagać w Neapolu, gdzie jen. 
La Marmora doskonale bez nich obejść się może, nie zda- 
wało się, aby ich zamach był tak zbrodniczy, umyślnie 
mówimy zbrodniczy, bo plątać rząd wloski w wojnę z Au- 
strją w obecnéj chwili, przed zupelnóm jeszcze urządze- 
niem wojska, wówczas kiedy Francja doradza nam roz- 
tropność i tylko pod. tym warunkiem daje swe ezynne 
wsparcie, zapałać pożogę w Austrji jest zbrodnią przeciw 
ojczyznie. s х 

Nie potrzeba nadzwyczajnój przenikliwości dla zrozu- 
mienia w jakim stanie znalazłyby się Włochy, gdy by dziś 
rzuciwszy pochwę miecza wzięły na siebie Stpowiedzią|- 
ność- za tak szaloną napaść. Nie szczęśliwego zdarzyćhy 
się nie mogło, ani dla dworu rzymskiego i Franciszka TJ, 
ani dla reakcji ultramońskićj i Jegitymistowskićj ; bo рга. 
cowanoby па korzyść wrogów nowego Królestwa. Czy 
Garibaldi istotnie wierzy, że wojna przeciw Austrji nie 
więcój wymagałaby wysileń i zaj Jak wojna przeciw 
wojsku neapolitańskiemu Franciszka 1t. / |< 

Piszą z Neapolu, że sir James Hudson, minister angiel- 
skt przy królu włoskim, jest niebezpiecznie chory z ude- 
rzenia słońca (insolatio). Gdyby ten mąż miał umrzeć, 
byłaby to niepowetowana strata dla Włoch, których w każ- 
dóm zdarzeniu był światłym, niezachwianym i wytrwałym 
przyjacielem, nawet wówczas gdy mężowie stanu jego oj- 
czyzny okazywali się niezbyt gorliwymi, Jedyna pociecha 
w nadziei, że silna jego budowa pokona, chorobę. 

Potwierdza się wiadomość, że pan Nicotera otrzymał 
pozwolenie utworzenia w Neapolu legji uniwersyteckićj. 
Jest to błąd tém większy › 76 JEJ dowództwo powierzono 
takiemu człowiekowi. 


— Turyn 17 maja. Podróż królewska do Neapolu, 
warunki wyłączne w jakich znajdują się kraje południowe, 


bieństwa do prawdy mąż towarzyszyć jćj będzie. Gdyby | powinny były przekonać nawet najupartszych о niezbędnój 


to miało miejsce przed rokiem, ileżby oszczędzono ofiar! 
Od kilku dni bawi-w Rzymie niejaki Maida; chełpi się 


ię był wynalazcą projektu, podpalenia jednćj z dzielnic 


miasta Neapolu; miano podłożyć „ogień w Ricovero, gdzie 


potrzebie przeniesienia co najprędzćj da Rzymu siedliska 


Turyn 15 таја 1862 roku 


Dziennik Opinione potwierdza 
Zdaje się, że człowiek ma- 
rzy, pomyślawszy, że mogło znaleźć się stronnictwo dość 
szalone do rzucenia się na zamach, którzy nie mógł mieć 
innych następstw prócz wtrącenia Włoch w walkę z Au- 
strją, walkę przez same Włochy zapaloną i która mogła- 
by niemal dać prawo rządowi cesarskiemu do wtargnie- 


‘bardzo skromnie. — 


twierdzą niektóre organa zachowawcze, wówczas dopiero 
zapomni o dawnych swoich prerogatywach, kiedy zależeć 
będzie od jednego Rzymu. Zdaje się, że gabinet nabył już 
przekonania, że na tćm polega jedyne możliwe roz wiąza- 
nie powrócenia Włoch samym sobie. Podróż ks. Napoleona 
mimo przestrogęę Monitora, oczywiście musi być w 
związku: że środkami mającemi użyć się przez Francję i 
Włochy do uprzątnienia drogi mającćj doprowadzić Wik- 
tora-Emmanuela do Rzymu, że tak jest, jest to powszechne 
mniemanie wkorzenionóm niż kiedykolwiek, od czasu wy- 
jazdu do Neapolu jenerała Durando, ministra spraw za- 
granicznych, który jeden ze wszystkich członków gabinetu 
pozostal był w Turynie. ' 

Inną skazówkę rokowań, albo przynajmnićj poufnych i 
urzędowych kroków, widzą w oddaleniu się eskadry fran- 
cuzkićj z wód neapolitańskich, przez czas pobytu książę- 
cia u królewskiego teścia. Franeja ше. chce używać po- 
zoru nawet nacisku, cofa więc swe siły morskie w chwili, 
w którćj rzeczywisty rozbiór zadania politycznego ma mieć 
miejsce. Wolno więc Włochom przyjąć Ії odrzucić wa- 
runki podawane przez gabinet paryzki. Jeżeliby mniemanie 
prawie powszechne тушо się, obwiniać go o to nie można, 
bo pozory są tego rodzaju, że mogłyby zwieść nawet naj- 
przenikliwszych i najbardzićj niedowierzających. Monitor 
nie zawsze jest powagą, którejby na słowo wierzyć można. 

Cokolwiekbądź stronnictwo skrajne gotowe jest na 
wszystko i rozumie, że tylko rokosz w Rzymie, zapalony 
przez kilka tysięcy młodzieży napływającćj teraz do Genui, 
zdolny jest zmusić i Francję i Wiktora Emmanuela do 
stanowczego działania. „Ponieważ cesarz, mówią, waha 
się i chwieje, niema wyjścia z tych powikłań, jeżeli Włochy 
same nie zaczną. Owoż, Wiktor-Emmanuel powinien wy- 
stąpić i jednym zamachem rozciąć węzeł. Jeśli zbywa 
mu na odwadze, jeśli jakie wątpliwości wstrzymują go 
oddziałania, jeśli dyplomacja mu przeszkadza, niech rewo- 
lucja ciśnie swą pochodnię wśród Rzymy i da hasło: 
Delenda Carthago! 

Dzienniki lombardzkie zawierają wiadomość bardzo 
ważną, którćj wyjaśnienie oczekiwane jest z największą 
niespokojnością. Półkownik Cattabene został uwięziony 
w Trescorre, w domu w którym mieszka Garibaldi. Dzien- 
nik Sentinella bresciana, z którego inne czaso- 
pisma wzięły szczegóły tego wypadku, ogłasza list dostoj- 
nego jenerala protestujący przeciw zgwałceniu formalności 
prawnych; to wszystko przybiera zatrważające rozmiary. 

Jeneralna dyrekcja policji dała dowód sprężytości w od- 

kryciu złodziejów bankiera Parodi w Genui i fałszerzów 
monety wyrabiających dziesięciozłotowe austryjackie assy- 
gnaty. ; 
Stronnictwo klerykalne jest zasmucone. Sądy o wy- 
rokach na księdza Canzio i innych duchownych, działały 
Z najwyższą bezstronnością i tą sprawiedliwą surowością 
którćj lękać się powinni tylko rzeczywiści winowajcy. 
Wiadomości „2 Rzymu i usposobienie umysłów pod wzgłę- 
dem władzy świeckićj, martwią duchowieństwo zabobonne, 
lecz najboleśnićj obraziło je oświadczenie hr. Rechberg, 
którćm wyrzekł się zasady interwencji. Tu quoque Brute! 
Sąd jednak i tacy, którzy pocieszają się, że słowa ministra 
austryjackiego mają na celu uśpienie tylko czujności 
Napoleona i zyskanie na czasie. 

Czasopisma: klerykalne poczęły wyrażać się mnićj zja- 

dliwie. Rzecz prosta, że skoro Rzym oddany zostanie 
Włochom, czarni zwiną namioty; chyba niektórzy 
z nich, со także jest bardzo możliwóm, sehylą głowę przed 
koniecznością i pójdą za prądem wypadków. 
м Podróż jenerała Turr do Londynu w towarzystwie 
przyjaciela i spółziomka pana Czernatony, dała powód do 
różnych pogłosek. Jenerał zwiedził wystawę, lecz nie 
miał żadnego posłannietwa tyczącego się spraw włoskich. 

Wyjazd królewiczów włoskich, odłożony został na dni 
kilka. Dziś znajdują się na wyścigach w Medjolanie, po- 


tćm zwiedzą Monza i wrócą do Moncalieri; w podróży na 


Wschód nie zaszła dotąd żadna zmiana. 

Со do zamążpójścia młodćj. królewny РИ sabaudzkićj, 
za króla portugalskiego, nie mamy urzędowego potwier- 
dzenia; wszakże Gazeta królestwa ani jednem sło- 
wem nie zaprzeczyła powtarzanym w tćj mierze wieściom; 
można to wziąć za znak , że ше są one zupełnie bez- 
zasadne. - Е 

Wnet po powrócie królewskim, około 26 maja, książę 
Carignan uda się do Londynu; nie wiadomo czy minister 
rolnictwa i handlu, jak to mówiono, towarzyszyć mu będzie. 
Orszak książęcia mają składać: hr. de Serravalle, margr. 
Roero de Cortanze, hrabią del Mayno, margr. Scarampi de 
Villanova, Crispi, baron Perrone і Morozzo de la Rocca. 

Dotąd ше wiele osób ројёсһаїо do Londynu; większa 
część czeka na uroczystości narodowe, które o ile sądzić 
można z przygotowań, zapowiadają być świetnemi. Przy 
tćj zręczności, na wielkim przeglądzie przez króla, artyl- 
lerja ukaże się po raz pierwszy w nowych mundurach, 
pięknych i zastosowanych do rodzaju broni. W ogólności 
ubiór wojska wloskiego, chociaż nie bogaty, ałe jest na- 
dobny i ślicznie wpada w oko, wyjąwszy piechotę odzianą 

Piszą z Rzymu, że w pałacu Farnese, w mieszkaniu 
Franciszka П, dają się postrzegać przygotowania do po- 
dróży. > 

Francja. 

| „Paryż 17 maja. Rozbiegia się tu była dziś pogłoska, 
że odjazd Магог. de Lavalette do Rzymu został opóźniony 
і że przybycie gońca z Watykanu, sprowadziło niespodzia- 
ną zmianę W postępowaniu gabinetu cesarskiego. Wkrót- 
ce jednak przekonano się o fałszu 66} wieści, że margr. de 
Lavalette, wstrzyinał tylko odjazd do Rzymu, dopóki jen. 
de Goyon ztamtąd nie wróci. Oto jest prosta przyczyna 
opóźnienia wyjazdu; rzecz oczywista, że w niczóm nie 
wpływa na zamiary rządu francuzkiego, więcćj niź kiedy- 
kolwiek przyjazne sprawie jednoty włoskićj. Dziś zupeł- 
nie już wiadomo co właściwie sądzić, jeżeli nie o posianni- 
ctwie, to przynajmnićj о polożeniu wojska francuzkiego 
w Meksyku. Liśt pisany do Monitora. potwierdza 
odwrót wojsk angielskich i hiszpańskich, w skutek nie- 
przystąpienia przez pełnomocników franeuzkich do umowy 
zawartćj w Soledad. з і 

Nadzwyczajna łaskawość, z jaką jen. Prim postępo- 
wał z Meksykanami, nie mogla zgodzić się ze sposobem 
zapatrywania się naszego rządu na czynności wladzy re- 
publikanckićj. Przy wysłaniu listu do Monitora jen. 
Prim zażądał od marszałka Serrano statków przewozowych 
z Kuby, które mu przez tegoż marszałka zostały odmówione; 
jener. Prim, czego w liście pisanym do Mon itor a nie- 
ma, najął okręta kupieckie, rozumie się samo 7 siebie an- 
gielskie. Ciekawa teraz wiedzieć co pocznie nasze woj- 
sko, któremu wysłano posiłki i które dziś liczy 16,000 lu- 


Zi. А 

Artykuł dzieniika Times, Umieszczony w ząprze- 
szłym N-rze Kurjera, nie znalazi przez kilka dni od- 
powiedzi; lecz dziś jeden 7 usłużnych dzienników paryz- 
kich rozwiodł się nad nim bardzo szeroko. Ма nieszczę- 
ście, jakkolwiek за fałszywe i niezręczne twierdzenia 
dziennika angielskiego, czasopismo francuzkie nie znala- 


władzy i osadzenia w wiecznóm mieście według pragnień | zło najmniejszych dowodów do zwycięzkiego ich obalenia. 


narodu stolicy królestwa włoskiego. Wszystkim wiadoma 


jest niezmierna doniosłość Neapolu i to miasto, cokoiwiek 


Niepewność ża tym względem panuje w mniemaniu 
powszechnćm. idoczna jest usilność przypisać postępo- 


f 


` dzie tajemnemu, lecz wyraźnemu Фа sprawy Ameryki 


w domowćm ognisku, nie łatwo znaleźliby zajęcie i staliby 
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danych poborcom prawdziwą ilość dochodu, którego inaczćj 
Jak przez przybliżenie niepodobna sprawdzić. - Przeciwnie 
ziemia i kapitał z największą latwością mogą być kontrolo- 
wane. Nakoniec doświadczenie nauczyło, że ile razy u- 
siłowano oprzeć podatek od dochodów na innych podsta- 
wach jak równość, zawsze chybiano celu przedsięwzięcia. 

Р. Giadstone mógłby odwołać się йо stanowezćj powagi 
w tym względzie. Pitt, sir Robert Peel i wszysey wielcy 
niężowie skarbowości angielskićj, oświadezali się przeciw 
systematowi wychwałanemu przez pana Hubbart; izba też 
gwin poszła za ich przykłałem. То. postanowienie, - pod 
względem gospodarczym, godne przyjęcia nie zmniejszy o- 
gólnego wstrętu przeciw tćj taksie i owszem pomnoży jój 
niepopularność, а dzisiejsza rozprawa musi koniecznie 
skłonić rząd do stopniowego złagodzenia ciężarów tego ро- 
datku i starania, aby mu nie dać wstępu ostatecznego do 
systematu skarbowości, rządzącego Angiją. 

‚ Następnie izba wzięla pod rozbior bill taks kościelnych, 
który odrzuciła większością jednego głosu w zgromadzeniu 
prawie złożonem 7 zupełnćj liczby członków: Wszyscy 
ministrowie, prócz pana Gładstone głosowali za bilem. 

Od lat 30-tu ten przedmiot porusza Anglję i parlament, 
ale w niniejszym roku wyjątkowe okoliczności nadał у 
szczególną 4011051056 rozprawom. W 1862 upływa dwie- 
ście lat, od czasu wygnania z kościoła około 2-ch tysięcy 
ministrów opatrzonych beneficjami pod rządem parlamentu, 
a którzy z rozmaitych pobudek odmówili pisania się do de- 
klaracij narzuconych przez restaurację Stuartów. Ci du- 
chowni utworzyli zawięź kościoła Niekonformistów i wła- 
śnie w bież. roku dyssydenci obchodzili pamięć wierności 
swych ojców dla raz obranćj zasady, tudzież przypomnieli 
zadane im krzywdy przez kościoł panujący; pod pamięcią 
tych krzywd (аја się głębokie urazy. Ten objaw wywołał 
ruch w duchu przeciwnym i nie mało przyczynił się do ц. 
tworzenia większości parlamentarnćj, która rozstrzygnęła 
inadal pobor taks kościelnych. Summa sporna nie jest 
nadzwyczajną; chodzi tylko о 300 tysięcy funtów szterlin- 
gów na rok, ale wszyscy zgadzają się na to, że zachodzi 
tu rzecz o słuszność i że byłoby niesprawiedliwie, aby dys- 
sydenci opłacali wydatki kościoła panującego; zwierzchność 
nawet kościoła anglikańskiego byłaby skłonna przyjąć śro- 
dek, mocą którego dyssydenci mogliby się uwolnić od tych 
taks przez proste oświadczenie, że ich sumienie uiszczać 
się z tych opłat im zabrania. - Ale niekonformiści pierwsi 
odrzucają tego rodzaju układ. Р. Bright mówi, że edykt 
tolerancji przyznaje nam prawo przyrodzone spełniać 0b- 
rządki naszego wyznania według naszćj uwagi; żądamy aby 
temu edyktowi, następstwu rewolucji 1680 roku, dano 
właściwe uzupełnienie, uwalniając nas od wydatków na 
kościoł, do którego nie należymy.  Odrzucamy więc wszel. 
kie układy osobiste mające pozór tolerancji; odwołujemy 
się, ani mnićj ani więcćj, tylko do służącego nam prawa. 

Р. Disraeli odpowiedział ‘па to, że społeczność nie mo- 
że zmieniać swćj zasadniczćj osnowy dla zadość uczynienia 
urojonym krzywdom i ułudnym roszczeniom. Kościoł an- 
gielski stanowi część konstytucji dziejowćj podaniowćj i 
podtycznćj Wielkićj Brytanji; ten kościoł posuwa toleran- 
cję do ostatnich granic, bo taksy kościelne nie mogą być 
nakiadane, tylko w skutek zagłosowania większości mie- 
szkańców każdćj parafji. Parlament może je znieść przez 
swą uchwałę; ale czyniąc to wówczas kiedy większość pa- 
rafjan dobrowolnie się im poddaje, otworzyłby drogę do na- 
paści na kościoł. М obec najwyższćj zawziętości obu 
stronnictw, systemat polubowny, tak zwykły w Angjli, 
nie mógl wejść w życie. 

Tenże duch skłonił izbę lordów do odrzucenia billu za- 
glosowanego przez izbę gmin, mającego na celu uwolnienie 
urzędników municypalnych od wymaganych od nich podpi- 
sów przy wejściu w obowiązek; to oświadczenie zależy na 
tém: iż przysięgną, że nie użyją swych urzędów „na u- 
szczerbek kościoła anglikańskiego w jego obecnym składzie. 
Ławica biskupów bez żadnego wyjątku głosowała przeciw 
billowi. 

Strzelanie z karabinów, odbywające się corocznie 
w Wimbledon, będzie z tego powodu nader zajmującem, że 
prezes izby gmin w towarzystwie 10-ciu członków tejże 
izby, wyzwał do zakładu lorda kanelerza z tylaż członka- 
mi izby lordów.. Warunki tego wyzwania zostały bardzo 
prędko umówione i obie izby parlamentu niebawem wejdą 
w niezwykłe szranki z rusznicami w ręku. 


ANSttja. 

Wiedeń 9 maja. Pan Schmerling zażądał, aby br. 
Albert Nostitz, pierwszy marszałek królestwa czeskiego, 
wypowiedział jakie jest jego postępowanie względem kon- 
stytucji lutowćj. Taka przynajmnićj biegała pogłoska. 
Hr. Nostitz potwierdził ją listem. pisanym do dziennika 
Prassa, w którym wyraża, że minister istotnie go we- 
zwał do wytłómaczenia się z twierdzeń dziennikarskich, 
według których adres dziękczynny sejmu prowincjonalnego 
czeskiego, za konstytucją lutową , nie przeszedł w skutek 
oppozycji marszałka. W odpowiedź na ten list, hr. Nostitz 
przesłał panu Schmerlingowi protokoł posiedzenia sejmo- 
wego, ale razem przesłał prośbę o uwolnienie go od do- 
stojności pierwszego marszałka i prezesa sejmu. Za powód 
do tego kroku przytacza następne uwagi: ро złożonych 
dowodach wierności tronowi, ciesząc się zaszczytem zaufania 
najjaś. pana, pragnie być zupełnie niezależnym w swóm 
postępowaniu i nigdy nie zgodzi stę na zdawanie sprawy 
ze swych postępków tak jakby był jakim podrzędnym 
urzędnikiem, a mnićj jeszcze nie będzie się z nich uspra- 
wiedliwiał. 

Р. Schmerling odpowiedział, że pierwszy list jego nie 


wanie rządu francuzkiego w Meksyku spółczuciu wpraw- 


Południowćj; wszakże aż do otrzymania dostateczniejszych 
objaśnień, należy mieć się na baczności i nie przypuszczać 
żadnćj z tych pogłosek, jakim zwykle daje początek wy- 
prawa daleka i spełniana w warunkach, z których trudno 
zdać sobie sprawę. Хы TS 
— Budżet zajmuje dziś, niemal wyłącznie ‚ umysły 
w Paryżu; każdy pracuje tylko nad wynalazkiem środków 
do oszczędności. Wielu doradza, aby co 6-6 miesięcy da- 
wać półroczne uwolnienia 50-ciu tysięcom żoinierzy i tym 
sposobem corocznie ulżyć skarbowi ciężarów na utrzyma- 
nie tćj ilości wojska. Гарем ne oszczędność byłaby zna- 
czną, gdyby niebyła zupelnie pozorną; gdyż żołnierze cza- 
sowo uwolnieni nie przestają należeć do czynnych ram 
wojska; summa Zas na każdego żołnierza przypadająca 
nie przestaje wychodzić z kassy państwa. 
Ten zarzut zdaje sję być zasadniejszym niż uczyniony 
przez dziennik Monitor wojskowy, utrzymujący 
głównie to, że żołnierze zmuszeni do przepędzenia półrocza 


się ciężarem swoim rodzinom.  Cokolwiekbądź ten rodzaj 
pół środka, byłby pełen niestosowności i nie sprowadziłby 
oczekiwanego skutku. Zamiast uwolnienia со 6-6 mlesię- 
cy po 50,000 ludzi, lepićj byłoby od razu zmniejszyć skład 
wojska o tę liczbę. 

— Paryż 17 mają. Said-pasza, wice-król egipski, 
przybył wczoraj do Tulonu a dziś spodziewany jest w Pa- 
ryżu. Czytelnicy zapewne z przyjemnością przebiegną 
kilka szczegółów biograficznych o tym władcy, którego 
imię związane nazawsze będzie z olbrzymićm dziełem na 
międzymorzu Suezkiem; który umiał pokonać tajny i otwar- 
ty opór angielskiego i własnego rządu. 

Said-Pasza- jest czwartym synem, Mehemeta-Ali, zało- 
życiela dynastji egipskićj. Urodził się 1822 r.; matka je- 
go pochodzenia czerkaskiego starała się о najtroskliwsze 
jego wychowanie; otoczyła go nauczycielami francuzkimi 
z których jeden Koenigbej jest dziś jego sekretarzem i to- 
warzyszy mu do Paryża. | 

Mehemet-Ali przeznaczył Saida na marynarza; mia- 
nowany admirałem , mieszkał w pałacu Gabbari, blisko 
Aleksandrji. А 

W г. 1849-m Mehemet-Ali dotknięty od dawnych lat 
obłąkaniem umysłu, umarł. Ibrahim-Pasza wstąpił przed 
nim do grobu; wnuk jego Abbas-Pasza objął dziedzictwo 
tronu, który przez 5 lat zajmował. Said-Pasza dopiero 
w roku 1854 dnia 13 lipca panować począł nad Egiptem 
iodtąd, starając się o utrzymanie najlepszych stosunków 
z jasną portą i państwami europejskiemi, czynnie zajął 
się wewnętrznym zarządem kraju. | 

W Tulonie przyjmowano wice-króla z największemi 
zaszczytami. Na śniadaniu danem dnia 16 maja, w pała- 
cu prefektury morskićj, Said-Pasza wzniost przezdrowie 
cesarza, cesarzowćj i następcy tronu. Місе-айтігаї br. 
Bouei-Villaumez, prefekt morski, odpowiedział następnćm 
przezdrowiem: „„Niech żyje Mahomet Said-Pasza, mój gość 
dostojny! Niech żyje Mahomet Said-Pasza, wice-król ido- 
broczyńca Egiptu! Niech żyje oświecony władca otwiera- 
jący nową drogę przez państwo swoje, dla wszystkich flot 
Кай ziemskićj!** ү! 

Wice-król odpłynąwszy z Tulonu około godziny 3-6) 
po południu do Marsylji o pół do 5-6] powitany 21-m wy- 
strzałem z dział. Wyższe władze departamentowe przy- 
jęły Said-Paszę, który zdaje się używać doskonałego zdro- 
wia; wojsko uszykowało się we dwa rzędy na wybrzeżu 
Cannebieres, gdzie zgromadziła się ogromna lubność, Baid- 
Pasza przebiegł tylko główniejsze ulice i gmachy portowe, 
ma zamiar dłużćj zabawić w Marsylji za powrótem z Pa- 
ryża, dokąd widocznie się śpieszy. О pół do 6-6) wyje- 
chał pociągiem cesarskim do Valence i przybył nazajutrz 
do Lyonu о godzinie pół do 10-6}. Marszałek Castellane 
czekał na wice króla i powitał go imieniem cesarza. Na- 
tychmiast zaszedł kocz otwarty, zaprzężony czterma kon- 
mi; marszałek Castellane odwiozł wice-króla do hotelu 
Јуойѕкіеро, do przygotowanych pokojów. Ži 
Said-Pasza jest bardzo otyły, nosi pełną brodę, odzia- 
ny jest w czarny surdut ozdobiony gwiazdą wielkiego u- 
rzędnika legji honorowćj. Said-Pasza mówi z łatwością 
po francuzku; odpowiada prędko idowcipnie. Jeden z dzien- 
ników południowych uwiadamia, że zapytany, czy SZCZę- 
śliwie płynął przez morze odrzekł: nie bardzo, braliśmy 
węgiel w Neapolu i Ciwita-Vechia, ale że węgle rzymskie 
i wioskie nie mogły się pogodzić i razem palić, to opóźni- 
10 naszą drogę. Adjutant, oficer ordynansowy і koniuszy, 
wysłani na spotkanie jego wysokości, przybędą do Lyonu 
o godzinie 10-6) wieczorem. 

Sala 18 ж. Said-Pasza przybył z гапа do Paryża ze 
swym orszakiem i wysiadł w pawilonie Marsan. Е 

— Kanclerz Francji, książe Pasquier zakończył życie 
w 96 roku wieku. Był on osobistym przyjacielem Ludwi- 
ka-Filipa: od miesiąca blizko zwątlony na siłach ciała, 
zachował całą męzkość umysłu i całą potęgę wyobraźni. 
W słowach pełnych wymównego. smutka, sam narzekał 
na ten nierówny pojedynek, jaki toczy umierające ciało 
z umysłem wydzierającym się śmierci. Przed kilku dnia- 
mi p. Villemain mówił mu, że jak Fontenelle stu lat doży- 
Je, książe Pasquier odpowiedział: o nie, kochany kolego, 
nie liczmy ani na lata, ani na miesiące, ап na tygodnie, 
ale na dni. Książe Pasquier zakończył życie po chrześci- 
Jańsku, opatrzony wszelkiemi pociechami religji. 


Anslja, 

Londyn 16 maja. W izbie gmin odbyły się dwie 
bardzo ważne rozprawy. Naprzód roztrząsano podatek 
od dochodów (income tax). Rzeczony podatek wy- 
noszący dziś jedćnaście pensów od funta szterlingów cięży na 
wszystkich dochodach bez względu na ich Źródło i przyno- 
si rocznie 11 miljonów sterlingów. Nie chodziło wcale,ani о 
zamianę tćj opłaty na podatek stały, ani o zmniejszenie je- 
go ilości. P. Gladstone wyznając, że w zasadzie przeciw- 
nym jest ostatecznemu wejściu tego podatku w systemat 
skarbowy, oświadczył, iż utrzymać go należy na obecnćj 
wysokości, 2 powodu przeciążenia budżetu. Rzecz toczyła 
się tylko o sprawiedliwość rozkładu, dotykającego narówni 
wszystkie źródła dochodów. р. Hubbart utrzymywał, że 
jest niesłusznością płacić taką samą taksę z dochodów wy- 
pływających z handlu lub przemysłu, z powołania lub rze- 
miosła, jak z dochodów ziemi lub nabytych kapitałów; 
przemówił więc za ludźmi pracującymi. Gdyby izba przy- 
jęła rady pana Hubbart, odpowiedział p. Gladstone, spówo- 
dowałoby to niedobor pół trzecia „miljona funtów szterling, 
którego rząd niepotrafiłby zastąpić. Nadto, dodał kanclerz 
szachownicy, 0d chwili w którćj izba uchwaliła opłatę od 
dochodów, jeden jest tylko sposób uczynienia go sprawię- 
dliwym, to jest rozciągnąć go, raj ЧАР, ОЙ 
warstwy podatkowe. „РІ 7) аан Й ów pracy, natychmiast 
już kategorje na korzyść przychodów praw: ajniezbędniej- 
rozprzężecie kapitał, będący pierwszym а sobie рае 
szym pierwiastkiem każdego przemysłu. Zieby г łecz- 
a poczęło w tworzeniu różnie i przywilejów w Spo 
ności. ACK А 

Nadto w samem wykonaniu okazuje się, że właściciele 
dochodów przypadkowych, to jest pochodzących ze Źródła 
przemysłu lub powołania, doskonale umieją siebie bronić 
94 nadmiaru podatków, zmniejszając w deklaracjach skła- 


Nostitz prosił o zwrócenie mu listu domagającego się 0 и- 
wolnienie, który rzeczywiście mu zwrócono. 


miogrodziu, chciało złożyć cesarzowi przedstawienie w du- 
chu centralistowskim. Rada rządu siedmiogrodzkiego od- 
mówiła przesłania tego adresu, z powodu, że zgromadzenie 
zwane wszechnicą saską jest niewłaściwćm do 
rozstrzygania podobnych zadań i że te żądania nie dadzą 
się usprawiedliwić ze stanowiska prawa i powszechnego 
porządku. 

Wiedeń, 16 maja. Gazeta dunajska umieściła 
uwagi nad odpowiedzialnością ministrów, główniejsze ich 
miejsce brzmi jak następuje: „Wyjaśnienie stanu rzeczy 
było tém potrzebniejsze, że po dyplomacie 20 października 
wiele wypadków politycznych, obudziło między szczerymi 
zwolennikami konstytucji cesarstwa wątpliwość o jćj ży- 
wotności. Nie należy przed sobą ukrywać, że podobne wy- 
padki następowały po sobie prawie bez przerwy wnet po 
wydaniu patentu lutowego, a mianowicie po drugićj stro- 
nie Leyty. Wśród takich okoliczności było rzeczą pro- 
stą dla prawdziwych patryotów, zapytać siebie czy kon- 
stytucja rzeczywiście winna była być uważaną za gwiazdę 
przewodniczącą doli Austrji, lub czy raczćj ше była tylko 
biędnym ognikiem. Wiemy dobrze, a ci co o tém wątpili 
wiedzą dziś równie jak my, że ta obawa ше była uzasa- 
dnioną; lecz z drugićj strony zgodzić się na to potrzeba, że 


wistćj sprzeczności i rozdźwięku. z głównemi zasadami 
konstytucji cesarstwa. Po szczerem i uroczystem ogło 
szeniu zasady odpowiedzialności ministrów rada жолы 
stwa, oraz ludy wierne konstytucji, mają prawo oczeki- 


і 


Wiadomo, że zgromadzenie narodowości saskićj w Sied- 


tę obawę wywołały zdarzenia polityczne będące w rzecz y- $ 


jedynie tylko Związku. 


Jest właśnie rękojmią bezpieczeństwa 


KURJER WILEŃSKI. 


wania, że rząd weźmie postawę -surowszą i bardzićj sta- 
nowczą wobec dążeń wytężonych przeciw nadanćj przez 
naj. pana konstytucji. Od 1-g0 maja rząd ma tém więk- 
szą powinność, niecierpienia dłużćj tych objawów nieprzy- 
jaznych dla konstytucji, że niepokoją one umysły, które 
zaledwo się uśmierzyły. W tém własnie spoczywa wiel- 
ka myśl 1-60 maja 1862-ро. Dzis należy więcćj niż kie- 
dykolwiek zabiegać, aby dyplomat październikowy nie słu- 
żył za pozór do oppozycji patentowi lutowemu i aby wy- 
nurzać się miały dążenia niezgodne z jednotą cesarstwa; 
lecz aby zasady konstytucyjne wyszły nakoniec na świa- 
to. Rząd powinien dawać wzgląd na ogólne życzenie 
wymagające, aby w urzędowych stosunkach wladze nie- 
których prowincij miały statecznie na względzie obowią- 
zującą konstytucję. Nie powinien cierpieć, aby organa 
wykonawcze panstwa w ważnych postanowieniach wy- 
ciskały cechę oppozycji, zdającćj się zaprzeczać lub nawet 
wypierać konstytucji. | 

Wchodzi to w święty obowiązek rządu silnie i porządnie 
sprzeciwiać się dążeniom, które skądkolwiek pochodzićby 
miały, mogą narażać zamiary korony na złośliwe wykła- 
dy, osłabiać jéj moralną potęgę i podkopywać prawość i 
poświęcenie poddanych. М wykonaniu tych prawideł, 
ściśle złączonych z zasadą odpowiedzialności ministrów i 
będących nawet јеј konieczną wynikłościązrząd będzie mógł 
liczyć na wsparcie rady cesarstwa i na potwierdzenie 
ogromnćj większości ludu. 

— Piszą 2 Reichenau do dziennika wiedeńskiego 
Prassa: 

„Cesarzowa przybyła dziś zrana d. 15 maja do Paier- 
bach z matką swoją księżną Ludwiką bawarską. Uprze- 
dzono z góry, aby nie było żadnego uroczystego przyjęcia; 
wszakże przy dworcu kolei zebrał się wielki ttum Фа wi- 
dzenia naj. pani, która jest bardzo chorą. Trzeba ją było 
wynieść 2 wagonu i włożyć na nosze, na których czterćj 
słudzy zanieśli ją do villy Waisnis. Cesarz szedł obok 
noszów. Dzieci cesarskie przybędą dopiero d. 20 lub 24-g0, 
gdyż odjazd cesarzowćj był nagle postanowiony.* 

Та smutna wiadomość, mówi W schodnio-niemi ec- 
ka poczta, musi sprawić tem głębsze wrażenie, że aż 
dotąd wszystkie dzienniki zgadzały się na to, że stan zdro- 
wia cesarzowćj był pożądany. 

Przeciwnie piszą z Wenecji d. 14 do Gazet y Au- 
stryjackićj, iż należało wynieść cesarzowę Z Wago- 
nu dla bolu nogi, bo prócz tego stan jéj zdrowia jest Za- 
dawalający. 

Gazeta zaś wenecka mówi: „Pobyt КИКо- 
miesięczny w Wenecji wywarł wpływ szczęśliwy na zdro 
wie naj. pani. Odjazd został przyśpieszony z powodu bolu 
podrzędnego, dla uleczenia którego poczytaną została za 
potrzebną zmiana klimatu.** 

Oczekują tu z powrótem książęcia i księżny ЗазКо- 
Koburgskich z ich wycieczki do Afryki. Przez czas poby- 
tu swego w owych stronach książe był szczęśliwy na ło- 
wach; zabijał słonie, antylopy i inne zwierzęta, ale nie 
mógl strzelać ani na lwy, ani na lamparty, Ludności 
wszędzie dobrze przyjmowały dostojnych podróżników. 

Policja już kilka razy zabierała dziennik humorystycz- 
ny Kikiriki, który niedawno w Wiedniu począł wy- 
chodzić. Ten dziennik zwrócił broń swoją przeciw ducho- 
wieństwu katolickiemu; napaść jego nie jest dowcipną, 
ale podoba się ludowi; dla tego Kikiriki ma wielką 
liczbę czytelników w warstwach niższych. Za każdym 
razem zabierano po 20 tysięcy egzemplarzy. 

— Gazeta Dunajska dnia 17 maja, występuje 
z uwagami w sprawie heskićj,z których przywodzimy miej- 
sce, mające najwięcćj anaczenia: 

„Rzeczą jest niezawodną, że jeśliby prawo jednostron- 
ne wdawania się, znalazło zastosowanie w związku nie- 
mieckim, wyrównywałoby to zniszczeniu jego zasad, ogło- 
szeniu bezrządu i prawa mocniejszego. УУ ostatecznym 
razie interwencja jest ustawą i powinnością Związku, ale 
Według prawa związ- 
kowego, nie istnieje żaden przypadek, w którymby jedno 
państwo mogło przeciw drugiemu użyć środków wojen- 
nych, poskramiających, bez sankeji związkowćj. Nawet 
odwołanie się do własnego bezpieczeństwa państwa, ma- 


Jącego zamiar wdania się, nie jest w oczach naszych do- 


stateczną pobudką do samowolnćj interwencji. bo Związek 
każdego pań- 
stwa niemieckiego.“ 

„ Nie należy zapominać, że Gazeta Dun ajska 
jest organem ministerstwa spraw zagranicznych, a więc 
to miejsce tłómaczy depeszę kasselską, z d. 21 maja, u- 
mieszczoną w dzisiejszym Kurjerze, podług którćj, 
w sferach urzędowych nie lękano się wkroczenia wojsk 
pruskich w granice hesskie. 

— Podług dekretu z 4. 8 maja, cała ludność podatko- 
wa' w Węgrzech, ma płacić o 52 od 100 więcćj niż dotąd 
УЗ skarbu ogólnego i о 4", od sta, na potrzeby prowincjo- 
nalne. : 


Prusy- 

Berlin 17 maja. Dzienniki ogłaszają następny de- 
kret królewski: „Ма przedstawienie ministrów na dniu 
5-m bież. miesiąca, dekretuję, przypominając mój rozkaz 
Z d. 12 lutego, że dekret mój amnestyjny z d. 18 paździer- 
nika 1861, powinien być stosowany w razie, gdyby przed 
wyżćj wymienionym dniem, władza administracyjna wy- 
rzekła, w obrębach wymienionych w amnestji, potępienie, 

tóre późnićj dopiero otrzymało moc ostatecznego postano- 
wienia. Berlin 7 maja 1862 r. Podpisano: .,Wilhelm.< 


obejmował najmniejszćj nieufności; w skutek czego hrabia Kontrasygnowali wszyscy ministrowie. 


— Gazeta pruska z d. 17 maja, powtarza na 
wstępie poniższy artykuł gazety Spenera, który w ten 
sposób zdaje się poczytywać za własny. 

Zachowanie się Prus w sprawie hesskiej. 
‚ Postanowienie Prus w sprawię hesskićj objawiło się 
Jasno w swych  następstwach. Prędkie przyzwolenie 
Wiednia i kolejne ustępstwa Frankfurta wskazują, że 
stanowcza deklaracja wysłana została z Berlina, że ulti- 
matum dypłomatyczno-wojenne nie Zostawuje innego wy- 
boru tylko albo cofnąć bezwarunkowo dekret 28 kwietnia 
albo czekać wejścia do kraju wojsk praskich. То posta- 
nowienie zapadio niewątpliwie na radzie ministrów, od- 
русе) 6-20 i 11-g0, w ten sposób, że 11-go odpowiedziano 
przez niezwłóczne poselstwo jenerała Willisena, na wieść 
о помет usiłowaniu odkladu, uczynionóm we Frankfarcie. 
Wówczas to i we Frankfurcie, gdzie pięć dni wprzódy ze 
spie tym uporem odrzucono przełożenie pruskie, pośpie- 
ацвіго - d. 13 znaczną większością projektu 

Trudno przewidzieć jaką drogą, zwłaszcza со do 
szezególów, sprawa pójdzie, z powodu niemożliwości орал 
cia domysłu na osobach i rzeczach w Kassel. W każdym 
razie mamy powody winszowania rządowi key 
w imieniu Niemiec i Prus uczynionego postanowienia, d 
dzież za to, że widzi w niem krok równie ив * 
względem rozwiązania trudności hesskićj , jako ум 34 o 
względem zadania naszéj własnćj обок оное к та 
polityki. Nadzieja ujrzenia nakoniec spała lite перо i 
poczciwego ludu hesskiego, tudzież улу enia good dzie- 


sięciołetniego nacisku, właśnie w chwili w którój ten | postępowanie jenerała pełnomoć 
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ucisk doszedl szezytu nieprawności i niemoralności, jest 
tryumfem а ną szego uczucia niemieckiego moralności i 
prawności; jest także tryumřem utrzymania bez wstrzą 
Swen naszych narodowych prawnych i monarchicznych 
ustanowień. гру = 


‚ Kolonja 10 maja. Książę Oskar szwedzki przybył 
fu dziś z Paryża i odjechał 40 Neuwied, gdzie w rodzinio 
książęcćj kilka dni zabawi. 

Berlin 18 maja. Król wyjechał wezoraj wieczorem 
do zamku Babelsberg, gdzie przez łato ma mieszkać; 
wszakże po kilka razy w tygodniu przyjeżdżać będzie do 
Berlina. 7 

— (zytamy w korrespondencji Sterna: 

„Przedstawiciele dworów związkowych, umocowani 
w Berlinie, nie pochwalają postępowania Prus względem 
elektora hesskiego. Glośno i bez ogródek mówią, że Prusy 
gwałcą artykuł 11 umowy związkowćj 1815 r. Rzeczony 
artykuł brzmi: „Wszyscy czlonkowie związku zobowiązują 
się bronić tak całe Niemcy, jak każde pojedyńcze pań- 
stwo zwiążkowe, przeciw wszełkićj napaści i wzajemnie 
ręczą sobie wszystkie swe posiadłości należące do związku. 
Po wypowiedzeniu wojny przez Związek, żaden: cHonek 
nie może wchodzić w osóbne rokowania z nieprzyjacielem, 
ani oddzielnie zawierać rozejmu lub pokoju. Członkowie 
związku zachowują prawo zawierania przymierzy wszel- 
kiego rodzaju; wszakże zobowiązują się nie wchodzić 
w żadne umowy dążące przeciw bezpieczeństwu Związku, 
lub jakiego pojedyńczego państwa. Również zobowiązują 
się nie toczyć wojny pod żadnym pozorem, ani rozstrzygać 
orężem swych sporów, ale oddawać je na sąd sejmu związ- 
kowego. Na ten sejm spada powinność pośrednictwa za 
pomocą osóbnój na to kommissji. Gdyby zostało to bez 
skutku i rozstrzygnienie sądowe okazało się nieuchronnćm, 
wyrok powinien być wyrzeczony przez prawidłowy austre- 
galny urząd, a strony prawujące się natychmiast obowią- 
zane będą uledz rzeczonemu wyrokowi.* 


Rzeczywiście odrębne i niezależne działanie Prus 
w sporze hesskim nie jest zgodne z głoską aktu związko- 
wego. Ale nie po pierwszy to raz Prusy oświadczają 
państwom związkowym, że ta głoska aktu związkowego 
nie odpowiada potrzebom położenia iże nie jest wykonałną, 
bo wychodzi z fałszywćj zasady, to jest równości wszy- 
stkich członków związku bez względu na ich rzeczywiste 
siły. ? 

Mimo to wszystko zauważymy, że Prusy bez przeszkody 
krzątają się około przygotowań położenia prędkiego końca 
cąłćj zatardze. - 


б олз оја. 


Piszą z Belgradu dnia 11 maja do dziennika Ра tnik: 
Zdaje się, że Porta trwoży się o utrzymanie swćj władzy 
nad Hercogowiną i Bośnią. Pochlebia sobie jednak, że 
słomą przytłumi pożar, bo zamiast zaprowadzenia reform 
i ulepszenia doli uciśnionych chrześcijan chwyta się tylko 
środków jątrzących ich niezadowolenie. 

Według ostatnich wiadomości nadesłanych z nad gra- 
пісу bośnijskićj, chrześcijanie zostali obarczeni ogromnym 
podatkiem wojennym przechodzącym wszelką miarę ludz- 
kości i sprawiedliwości. Rząd wie tylko, że odziera ich 
z majątku, ale nawet życie chrześcijan możniejszych na- 
rażone jest na największe niebezpieństwo. Przed kilku 
dniami, jeden dom tutejszy handlowy otrzymał list od 
kupca z Beljony w którym pisze, że władze tureckie od- 
mawiają pasportów do Serbji wszystkim kupcom bez wy- 
jątku z powodu, że Padyszach cofnął opiekę swoją nad 
Serbją i chce ukarać książęcia za nieposłuszeństwo jasnćj 
Porcie. Tymczasem Porta krząta się o postawienie się 
w gotowości na wszełkie wypadki w Bośnji. Zadich -pasza 
zaledwo przybywszy do Widdinu udał się do Боёп}: dla 
objęcia dowództwa nad wojskiem. 


. 
OCOzarnogorzZo. 


Piszą z Raguzy d. 9 maja do tegoż dziennika P ą tnik 

Omer-pasza opuścił Mostar i przybył d. 6 bież: miesiąca 
do Skutari, skąd przez pewny czas ma kierować działa- 
niami wojennemi w Albanji. Byleby okoliczności na to 
pozwoliły zamierza wybiedz do Konstantynopola, dla zda- 
nia osobiście sprawy rządowi ze stanu rzeczy na widowni 
wojny i dla ponowienia żądań o przyrzeczone mu posiłki. 
Rzecz dziwna, że Qmer-pasza który niedawno powtarzał 
przed swymi przyjaciółmi, że opatrzony jest we wszystkie 
potrzebne środki do popierania wyprawy dzielnie i sku- 
tecznie, żali się teraz po pobiciu wojsk swoich, że mu na 
wszystkiem zbywa, na żołnierzach, na ładunkach i na 
żywności. ` 

Dnia 5 tego miesiąca, Derwisz-pasza wrócił do wojska 
z instrukcjami wziętemi od Omera-paszy. Główne siły 
wojska tureckiego obozują teraz między Kierstacer, Grec- 
ko i Nowosieku. Czarnogórzanie zajmują Dugs, okolice 
! Niksiczu, Baniany i Zubcy. Przewidywana jest stanowcza 
bitwa między Zubeami i Piwą. Utrzymują, że niejaki 
Czengich na czele kilku tysięcy ochotników ma zamiar 
napaść na Czarnogórzan. Z rana d. 6 maja słyszano 00 
strony Gewarz wystrzały działowe. Czarnogórzanie nie 
przestają strzelać do twierdz albańskich z Ablaku i Puzy- 


_ Depesze Telegraficzne. 


BERLIN, sobota 17 maja. Odbył się dziś wy- 
bór w drugićj dzielniey berlińskićj posła Ее» 
na miejscu p. Hennig-Plouchat, który przyjął wybór 
innego obwodu. , 

Znajdowało się 486 > онин doktor 
Jan Jacobi (z Królewca) ОМУ e aka 5 ów przę- 
ciw 225, które padły na JES? ЕР В у mka, wła- 
ściciela majątku rycerskiego pana auck. 


* 


GRANIE T, poniedzialek 13 maja. Na dzi- 
siejszém nadzwyozajném, R wéh posiedzeniu 
Związku niemieckiego;rząć nesski kazał oświadczyć, 
iż zawiesza wy*ory» Ponieważ postanowienie związ- 
kowe dnia 13, Qważa Jak zakaz. Sejm związkowy 
poprzestał na przypomnieniu tekstu postanowienia 
związkowego. 


MOSTAR, niedziela 18 maja. Do dnia 16-ро, 
Czarnogórzanie zdobyli tylko Niksicz. Derwisz-pasza 
уг uszył w pochód dla zmuszenia ich do podniesie- 
ша blokady twierdzy. Turcy opanowali obw 


Kuczy. | 
„MADRYT ‚ poniedziałek 19 maja. Mk A. 

dziś na kortezy przełożenie nagany m Ministrowie 

wodu tego co się w Meksyku аА pochwalają 


zbijali to przełożenie, i oświadczy › hiszpańskiego 


i 


oraz przyrzekli, że w czasie właściwym udzielą po- 
trzebnych wiadomości. Przełożenie nagany zostało 
cofnięte. 

TURYN, poniedziałek 19 maja. Austryjacy za- 
jęli zbrojnie linję jeziora Garda *). Dnia 15, poczy- 
nili już urządzenia ostróżności. 

KASSEL, wtorek 20 maja. Wczoraj wieczorem 
odbyła się rada ministrów pod przewodnietwem 
książęcia elektora dla naradzenia się nad ultimatum 
rządu pruskiego. Posiedzenie przeciągnęlo się aż do 
godz. 11-6); postanowiono odrzucić ultimatum. 
Wedlug prawdopodobieństwa, minister pelnomoenik 
pruski oznajmi dziś swoje odwołanie. 

DREZNO, wtorek 20 maja wieczorem. Dzien- 
nik drezdeński oznajmuje, że książę elektor 
hesski odrzucił ultimatum pruskie i że minister peł- 
по:поспік pruski w Kassel, baron von Sydow, zerwał 
stosunki dyplomatyczne, podobnież jak pełnomocnik 
hesski w Berlinie, który został odwołany. 

LONDYN, wtorek 20 maja. Ваппа poczta 
mówi dziś, że postępowanie Francji w Meksyku, 
jest złamaniem konwencji londyńskićj, wynurza więc 
nadzieję, że cesarz Napoleon III uzna niewłaściwość 
pojedyńczego działania i eofnie wyprawę o ile moż- 
na będzie najprędzej. 

KASSEL, środa 21 maja. Pan von Sydow.mini- 
ster pruski wyjechał ze swą rodziną i służbą, po- 
ciągiem, który opuścił Kassel przeszłój nocy. Кап- 
сеЦатја poselstwa pruskiego została zamknięta. 


W kołach rządowych nikt nie wierzy we wtar- 


gnienie wojsk pruskich w granice hesskie. 
LONDYN, środa 21-go maja. 
udziela wiadomości z Уега-Сгах z d. 24 kwietnia: 
-. Francuzi zajęli Orizaba. Po drodze natarli і 
zdobyli małą warownię. Francuzi dają za powód 
do niespełnienia warunków umowy w Soledad na- 
przód wypowiedzenie wojny przez Juareza; powtóre 
zabójstwa wielu żołnierzy franeuzkich ; potrzecie 
ciągłe swary Juareza, poczwarte zawód wszystkich 
przewidzeń. 


Jenerał Almonte wydał odezwę; znaczna liczba 


mieszkańców Meksyku oświadczyła się przychylnie 
za jego widokami. 

Jenerał Prim opuści Meksyk, kiedy całe wojsko 
hiszpańskie wsiądzie już na okręta. 

LONDYN, środa 21-go maja. Zakład Reutera 
donosi eo następuje z New-Yorku z d. 10 maja. 

Sprawozdania związkowych okazują, że bom- 
bardowanie twierdz pod Nowym-Orleanem trwało 
bez przerwy 6 dni, że 21 statków opatrzonych 
w moździerze i 3 łodzie kanonjerskie należały do 
działania, że zdobyły zaporę rzeczną i jenerał But- 
ler wysadził na ląd 4,000 ludzi. Zniszczono oder- 
wańcom 11 kanonjerskich łodzi. Oderwańcy zni- 
szezyli na 8 do 10 miljonów bawełny: Oderwańcy 
nie mają już w swóm ręku gościńeów prowadzących 
z Nowego-Orleanu do Baton-Rouge a nawet do 
Memphis. Bawełnę spalono na całéj drodze 2 Nowe- 
go-Orleanu do Memphis. Wielka ilość cukru i melasu 
wyrobionego w Memphis mają w pogotowiu dla za- 
topienia w rzece, Mieszkańcy okolie położonych na 
wybrzeżu cofnęli się w głąb kraju po zniszezeniu 
swych własności. | 

Oderwańcy opuściwszy Williamsburg, ścigani 
byli przez jenerała Mac-Clellan aż do rzeki Chic- 
kamahoming. Pod dowództwem półkownika Fran- 
klina wylądowało 20 tysięcy związkowych w West- 
point o 20 mil od: Williamsburga. Domyślają się, 
że związkowi będą mogli przeciąć oderwańcom od- 
wrót do Richmond, 3 

LONDYN, sroda 21-go maja. Podług wiadomo- 
ści z New-Yorku z d. 10 maja udzielonych przez 
Zakład Reutera: 

Jenerał Mac-Clellan miał donieść, że połączył się 
z korpusem wojska Franklina, że oderwańcy cofnęli 
się, przebyli rzekę James, lecz zbywa im na żyw- 
ności. 

‚ Twierdza Jackson i Philipp zostały zdobyte przez 
związkowych. 

BRUKSELLA, środa 24 maja. Niepodleg- 
lość belgijska oznajmuje, że gabinet madrycki 
stanowczo pochwala postępowanie jenerała Prim 1 
że pan Thouvenel niebawem przeszle mocarstwom 
notę objaśniającą postępowanie Francji w Meksyku. 

RAGUZA, środa 21 maja. Po dwukrotnćj u- 
tarczce, Derwisz-pasza wszedł do Niksicz, Схагпо- 
górzanie 1 powstańcy nacierali na Zubey, lecz zostali 
po trzykroć odparci. dał: кү 

KOPENHAGA, środa 21 maja. Dziennik Ber- 
lingske Tieden de - zbija воть. pogłoskę, 
podług którćj rząd duński mia AE dworom 
europejskim myśl zwołania kongresu dla ukończenia 
zatargi duńsko-niemieckićj. | 
= 
‚2 W przeszłym numerze naszego pisma "T 
ściliśmy рой rubryką przeglądu pism CZASOWYC 
wyciąg z projektu ustawy spółki Tellus, ZAWIĘ- 
zującćj się w Poznaniu pod firmą br. Ignacego 
Bnińskiego, Tadeusza Chłapowskiego i hr. Stanisła- 
wa Platera, który bawi obecnie w Wilnie. Wyciąg 
ten daje dla czytelnika dostateczne pojęcie 0 dro- 
gach, jakiemi stowarzyszenie będzie usiłowało dojść 
do osięgnięcia zamierzonego celu. 

Са spólki T ellus, nie dosyć jasny z- projektu 
ustawy, która musiała być przykrawaną do para- 
grafów nowego handlowego „prawa niemieckiego, 
już niejednokrotnie wszystkie pisma czasowe pol- 


"skie wystawiały. bez łupiny formalności, Stowarzy- 


szenie, przez kupno i sprzedaż majątków ziemskich, 


*) Wiadomo, 
cji werońskićj , mantu 


że jezioro Garda, leży pośrodku Delega- 
ańskićj i breściańskićj. 


Zakład Reutera 


KURJER WILENŚKI. 


przez nabywanie i ustępowanie hypotek na nich ulo- 
kowanych, przez udzielanie pożyczek z bezpieczeń- | 
stwem hypotecznóm, tudzież wykonywanie wszel- 
kich zleceń w związku z ziemiaństwem będących, 
skieruje swe czynności ku temu, ażeby położyć le- 
galną tamę przechodzeniu z rąk polskich w nie- 
mieckie własności ziemskićj w Wielkićm Księstwie 
Poznańskićm. 

Mglisty i za drobny dla nas ideał moralny ger- 
manizmu, nigdyby nie był zdolen dokonać podboju 
w krainie ducha słowiańskiego, gdyby mu nie towa- 
rzyszyła nieodstępnie przewaga środków materjal- 
nych, owoce skrzętności i zabiegliwości tego ludu. 
Jeżeli pominiemy aż nadto dobrze znane ułatwienia, 
jakie Niemcy mają na dorędziu, gdy idzie о wypar- 
cie z dziejowego koryta żywiołu słowiańskiego 
w Czechach, Sławonji, Poznańskićm, Galicji, Szlą- 
sku, — dostrzeżemy, iż po za temi ułatwieniami jedna 
jest tylko broń, którą z nami skutecznie bojują: pic- 
niądz i mróweza działalność. Lekceważenie przez 
nas tak zwanéj „praktyczności“ dawało 1 daje im 
nad nami tanie zwycięstwo. i 

Ażeby to zwycięstwo odwrócić і uczynić je nadal 
niemożliwóm, potrzeba wystąpić z równą bronią 
przeciwko nacierającym. Та myśl natchnęla ludzi 
zacnych przedsięwzięciem zawiązania się w spółkę, 
która organizując się przybrała imię Tellus, 
Spółka więc stawić: będzie naprzeciw kapitałowi i 
zabiegliwości niemieckićj, swój kapitał zbiorowy i 
zabiegliwość rodzinną, a skupiając jedno i drugie 
wywoływać do życia i działania siły, które spały 
gnuśnością otulone. Skutek podwójny: —wprawienie 
w ruch pożyteczny potęg bogactwa krajowego 1 po- 
łożenie granicy kuszeniom się nieprzyjaznego Sło- 
wiańszczyźnie żywiołu — wątpliwości ulegać nie 
może. 

Przed dziesięcią dniami donosiliśmy, iż p. Kro- 
nenberg bankier w Warszawie otrzymał upoważ- 
nienie do przyjmowan 'a podpisów i wpłat na akcje 
spółki Tellus. Dziś z przyjemnością dodać 
możemy, iż dom bankierski Heimana et Comp. 
w Wilnie, upoważniony także został do tój czynno- 
ści. Informację osoby interesowane mogą powziąć 
z projektu ustawy, któryśmy w wyciągu zamieścili 
w przeszłym numerze Kurjera. 

Ostatnie numera dzienników donoszą, że zgro- 
madzeni w Kielcach na wybory do Towarzystwa 
kredytowego ziemianie, podpisali się na akcje 16} 
spółki w summie 60,000 złp. Wilno z kolei staje 
teraz na apel, ażeby się wyświadczyć ze swćj goto- 
wości do zbawiennych przedsięwzięć. 

Рае ZA DWS i ВЫНЕС с лл ДРЕВО OWE 
| Elegia indyjska. 


(Z przekładu P. de Valois, а dania wyobrażenta o poezji ludów 
meksykańskich i gamalajskich). | 
Tula, piękna dziewica, spójrzenia prześliczne 
I kroki zwraca chętnie w lasy okoliczne. 
Kwiaty, które ujmuje dla ozdób warkoczu, 
Wydają się wdzięczniejsze pod blaskiem jéj oczu. 
Gromady małych ptasząt, ubranych w światełka, 
Widząc ją, na jój ustach zwieszały skrzydełka, 
Albo śpiewając na jój ramiona wzlatały 
- I złocistemi pióry łono odświeżały. 
Tygrysy nadbiegały i liżąc jéj nogi, й 
Starannie ukrywały przed nią pazur srogi. 
Tula tak piękna, tak jéj urocze oczęta, 
Że czczą ją ptaki, węże i wszystkie zwierzęta. 
Lecz pewnego dnia jeździec przybył do jéj siola: 
W świetne korale przybrał jćj szyję dokoła. 
Podarunek złowrogi dotknął duszę tkliwą: 
Tula uczuje w sercu miłość nieszczęśliwą. 
Przybysz zwiezie daleko od ziemi rodzinnćj 
I opuści ją wkrótce dla miłości 1006]. 
Тша, piękna dziewica, spójrzenia prześliczne 
J krok jak mara, zwraca w swe lasy dziedziczne. 
Ptaki, co się jéj kruczym podziwiały włosom, 
Co zlatały całować Jéj usta iłono, 
Nie poznały jéj zgoła: tak była zmiepicnąj 
A tygrysy, zazdroszcząc cudzoziemca losom 
I jéj miłości, Tulę pożarły zdradziecko... 
Nowość ułudza często dziewię i dziecko... 


Przegłąd wszechstronny. 


(Wł. Syrokomli). 
KRÓTKIE- STUDJA NAD POETĄ NIEMIECKIM 
HENRYKIEM HEJNE. 

Kończył.się wiek ośmnasty. Gilotyna pożarłszy kolejno 
wszystkich koryfeuszów rewolucji francuzkiej, gdy zda- 
wała się pożreć jéj zasadnicze ideje, sama umarła z gło- 
du, bo umiarkowanie zająwszy miejsce terroryzmn, od- 
mówiło jéj dalszych ofiar. Reakcja przeszedłszy rozmą- 
ite kształty, uosobila 516 w. pierwszym konsulu rzeczy-po- 
spolitćj, aby wkrótce do wawrzynowych liści które czoł 
jego zdobiły, przydać złotą Cezarów koronę. Genjaln 
korsykanin, dobrze świadom szlachetnej ruchliwości fran- 
cuzkiego narodu, pragnąc umysłom i sercom dać kierunek 
zgodniejszy ze swemi widokami, zręcznie żądzę społecz- 
пуеі i obywatelsktch swobod, zastąpił żądzą sławy, a zwła- 
szeza sławy wojennćj. Swietne Egipskie i świetniejsze 
jeszcze włoskie wyprawy, dały naśladowcom republikań- 
skich Rzymian, gorąco umiłować drugą jeszcze rolę, ja- 
ką w dziejach odegrali Rzymianie rolę podbójeów świata. 

Kończył się wiek ośmnasty, cesarstwo rzymsko- 
niemieckie, pomimo rozumnćj swćj monarchini i sinych 
sojuszów, traciło już urok w obliczu świata. Prussy po- 
tężnie we względzie politycznym wzmocnione, jeżeli nie 
dosłównie, to moralnie zdawały się wywalczać na Habsbur- 
gach, palmę przodkowania Niemieckićj rzeszy. Ale tym 
czasem, wespół z Cesarstwem stanowiąc dwa silne państwa, 
нигы rękojmię długiego bytu, pomniejszym królewskim i 

ążęcym tronom niemieckim, gdyby nie niespokoj wie- 


0, K. 


są, Р orton zdawało się rokować w najlep- 
rzeczywiście tak nie b us quo w starćj Germanji. Ale 

аа yło; marzący a zarazem racjonalny 
narod niemiecki, przed dwóma i pół z górą wiekami, już 
dowiodi światu, że nie lubi ścieśnień moralnych. Со nie- 
gdyś Luter ogniście, głośno i zrozumiale wypowiedział 
w rzeczach wsk to w końcu ośmnastego 1 ева 
dziewiętnastego stu са, Kant i Fichte wypowiadali w 
dziedzinie myśli, 7 katedr uniwersyteckich, w mglistym 
filozoficznymm języku. 4 arcy-mistrz Goethe, а po- 
tem wulkaniczny Schiller, rozszerzając ścieżki poprzedni- 
ków; zerwali w literaturze Z klassycyzmem. Romanty- 
czna ich poezja, będąc przedewszystkiem poezją narodową, 
niezostała bez silnego oddziaływania na narod, w którym 
zresztą tkwiły, Jubo niedosyć nieokreślone zasady Rous- 
seau i pierwszćj rewolucji francuzkićj. Zaborcze plany Na- 
poleona i jego najście na Niemcy, zwróciwszy wprawdzie 


gdzie indziej kierunek serc i umysłów, zespoliły Gierma- 


пбх ku powszechnćj obronie, ale zasady któremi raz się 


przejęło, nieopuściło Niemców,  Szylling a późnićj Hegel, 
па innćm polu domawiali te myśli młodemu pokoleniu, bo 
stara generacja wyższych umysłów. zeszła do grobu, nie- 
wypowiedziawszy wyraźnie swojego wyznania wiary. 
Kończył się wiek ośmnasty, a szczególnym zbiegiem 
trafu, w jednymże dniu ze swoim wiekiem, urodził się je- 
go najwybitniejszy wyraziciel, Henryk Heine, dnia 1 stycz- 
nia, 1800 r. w Dusseldorfie. Ojcem jego był kupiee, Samson 
Heine, Izraelita, matką Teressa von Feldern chrześcijan- 
ka, gdyż w Niemczech podobnego rodzaju małżeństwa, są 
dozwolone. Przeznaczony do stanu kupieckiego, zaledwie 
ukończył szkoły w Dasseldorfie, posłany został do Ham- 
burga, gdzie stryj jego Salomon Heine miał swój kan- 
tor bankierski. Ale przyszły poeta wkrótce obrzydzi- 
wszy sobie rachunkowe prace, prosił stryja, aby go po- 
słał do Uniwersytetu, na naukę prawa. Niesprzeciwiał 
się rozsądny Salomon Heine wyższemu popędowi do na- 
uki młodego synowca, przewidując może, iż rozwijający się 
potężny dowcip młodzieńca, zjedna mu znakomitą sławę, 
w obranym przezeń zawodzie. Przez lat kilka słuchał 
młody Henryk lekcji prawa w Berlinie, Bonn i Getyndze. 
ale zjednćj strony grubijański pedantyzm professorów, 
z drugićj niemoralność studentów, zrażały go do życia u- 
uiwersyteckiego. Rzadkim w młodzieńcu przykładem, 
nie tylko niewspomina mile {6} uroczćj doby, lecz owszem, 
życie studenckie służy mu za cel pośmiewiska. Oto jak 
w jednój z późniejszych swoich piosnek, żartuje z filistrów: 


Oto filistry w świątecznym ubiorze, 
Poszli do lasów 1 w szerokie połe: 
Jeden drugiego uściskać w humorze, 
I witać wiosnę w przyjaciclskićm kole'*. 


Ich wzrok zajęty rozkwitaniem gruszy, 
Jak romantycznie sucha gałęź sterczy, 
Rozkosznie działa na długie ich uszy 
Wrzaskliwy wróbel, gdy pieśnię zaskwierczy. 


Ja okno w mojćj niewielkićj izdebce 
Czarną zasłoną zawieszam od słońca; 
Przylata widmo і cuda mi szepcze, 

I znowu widmo... i znowu bez Койса.... 

W roku 1825, otrzymał Heine stopień akademicki, 
doktora obojga praw i tegoż roku, d. 28 czerwca, przyjął 
wiarę chrześcijańską. Podróżował następnie po Wło- 
szech i Anglji, potóm kolejno mieszkał w Berlinie, Mo- 
nachium i Hamburgu, nakoniec od wypadków 1830 roku, 
stale się przeniosł do Paryża. i 

Jeszcze będąc studentem, Heine wydał w 1822, tomik 
swój poezji (Gedichte), lecz ani ten zbiorek, ani wydane 
w roku następnym dwie tragedje: Almanzor iRad- 
klif, niezwróciły nań uwagi niemieckićj publiczności. Do- 
piero, wydane w r. 1826 cztery tomy Obrazów po- 
dróżnych, i w 4827 Księga pieśni (Buch der 
Lieder); skierowawszy nań powszechną uwagę, postawiły 
go na czele tak zwanćj mlodćj Germanji. 

Ро tém cośmy rzekli wyżćj, o wpływie francuzkich re- 


waćby się należało, że literatura w wieku dziewiętnastym, 
przyjmie jakiś gwałtowny i radykalny kierunek. Тут- 
czasem stało się inaczćj. Oibrzymia, tajemnicza, a tak 


wskich czynów oręża i polityki, potem konieczna, ale 


cynicznego szyderstwa, gorączkowych  bezsilnych 


stulecia. Mniej lub więcćj szczęśliwi naśladowcy ciągnęli 
za wodzami gęstą falangą, grożąc literaturze niebezpiecz- 
nym kierunkiem. 2 wyjątkiem niewielkićj liczby poetów, 
zimnych artystów, jak Walter-$kot lub Goethe, którzy 
nieprzystępni przemijającym dziennym zadaniom swojćj 
społeczności, mogli się zdobyć na uprawianie sztukidla 
samćj—li sztuki, reszta piszących silnie nacechowa- 
na była tendencją, tylko pytamy: jaka być mogła tendencja 
tam, gdzie jedni wierzyli w możność urzeczywistnienia ja- 
kichś nadziemskich ideałów, drudzy w nie wcale niewie- 
rzyli? Na czele tych ostatnich, był Heine. Prawo do przod- 
kowania, dawały mu niepospolite talenta, a przedewszyst- 
kiem on dowcip negacijny, ostry jak miecz, gorzki jak tru- 
cizna. > ' 

` Talent jego pisarski, składał się z tak różnorodnych 
pierwiastków, że krytycy niewiedzieli jak orzec poezję 
i poetę. Jedni mówili, że Heine jest poetę nawet w poli- 
tyce; nam się to niezdaje, owszem politykiem wyzwolonym, 
nawet w poezji, zwać by go należało. Drudzy uczeili go 
mianem Woltera swojej epoki; alei ta nazwa utrzymać 
się niemoże, skoro zważymy, że Wolter był tylko geniąl- 
nym szydercą, Heine zaś ma_w i wi ХІ] 


iersi w. 


uczucia, 2 К 7 Sam ajizi- nlesiychanie-bo 500 
sprawia na czytelniku wrażenie. Wolter і Heine barzą 
wszystko: sentyroentalną miłość, szały młodości, patryo- 
tyzm, zapał, filozofiję, religiję; oba dla dowcipu poświęcić 
wszystko gotowi, —ale gdy Wolter burzy ze śmiechem tyl- 
ko dla satanicznćj przyjemności burzenia, Heine robi młotem 
śmiejąc się przez łzy, a w śmiechu jego odbija się wyra- 
ўпіе jęk cierpienia. Wolter patrzy na świat przez żólte 
szkła nienawiści, Heine bierze do oczu czarne szkła 
smutku. Inni nakoniec krytycy, nazywają Heine*go po 
prostu satyrykiem, lecz zdaniem naszóm, jest to wyraz za 
słaby; satyra, tak jak ją pojmowali starożytni a za nimi 
nowsi pisarze, gromi wady wieku i złe obyczaje pojedyn- 
czych jednostek; Heine idzie.dalćj, bo idzie w głąb ауа 
go serca, patrzy па nie w chwili najbardziej tajemniczćj, 
słucha jego bicia i śmiechem się zalega. Dowcip, jak nie- 
ubłagany wicher, pędzi jego nawę niepowstrzy зч BSA 
dem może na jakąś podwodną skałę, ale znaczno ле łodz 
idzie niechętnie, że się opiera, a to szamotanie się Z wi- 
chrem, stanowi własnie cały urok poezji = demi to 
serdeczne, jakie dlań mamy współczucie. чы ш Zapra- 
wdę, duszy wielkićj ale dla braku wiary Re htéj tak dale- 
ce; że nawet naturę, którą ukochał, podejrzewa onje- 
szczerość. Oto w jednej ze swych poezji p. t. Upadek, 
tak wyraża ten opłakany nastroj swej duszy: 

; iękne dziela 
СИЛА Н Grzechów noszą pęta? 
Czyż жой fałszu przeniknęta 
I rośliny i źwierzęta? 


Już w lilji białéj cnoty м 
Zaprzestatem wierzyć w złości, 
Bo bałamut, motyl złoty, 4 
Соё za często u niej gości, 


I проек tak prostaczy, 
Co to kryje się do trawy... 

Och ta skromność! wiem co znaczy 
To namiętna żądza sławy, 


Bez uczucia, sil artysty, 
Słowik p'eśnię rozpoczyna; 

Jego szezebiot, trele, Świsty, 
Tomie więcćj jak rutyna. 


Wszystko z dawnych swych przymiotów 
Zdziera maskę przed oczyma; 

| Pies się jeszcze łasić gotów, 

Lecz wierności dawnćj niema!“ 


о o Зв с m uk oC T АСССараа 


e 


wolucyjnych wyobrażeń na umysły w Niemczech, spodzie- 


niespodzianie zakończona bohaterska Ерореа Napoleono- 


niezadowolniająca reakeja i powrót starego porządku rze- 
czy, wprawiły umysły w stan odczarowania, zwątpienia, 
choć 
często genialnych bluźnierstw. Pierwszy Europejski poe- 
ta Вајгопі, pierwszy poeta młodćj Germanji Heine, byli 
wyrazami stanu umysłów w pierwszćj połowie naszego 


| A wszystkie dzwony 


% 38 


A przecięż w 16} duszy tak na pozór oschłej wielk ie 
są skarby uczucia! przebija się ono w rzewnych wspo- 
mnieniach miłości, którą gdzie indzićj wyszydza, trafnych 
i pełnych ukochania obrazach natury, którą gdzie indziej 
czerni, nawet w sentymentalizmie, owej ulubionćj tarczy, 
do którćj wypuszcza strzały swojego ostrego dowcipu. 
Oto np. naiwny obrazek z natury, wyszły z pod pędzla 
okrzyczanego сушка: ` 
„Rybaczko! wstyd cię ploni, 

Zostaw twą łodź pod głazem, 
Złoż rączkę w mojćj dłoni, 

$iądźmy na piasku razem. 


Złoż główkę poufalej, 

Ufać w mą pierś się godzi: 
Ufałaś morskićj fali, 

Losy twćj słabej łodzi. 


Pierś moja, jako morze 
Raz cicha, raz burzliwa, 
Na dnie jej, w wód przestworze 
Czysta się perła skrywa! 

г Теп piękny a niewinny obrazek z natury, jak pogo- 
dzić z inną fazą miłości poety, z cynicznóm samochwal- 
stwem w wierszu p.t. Angelika (VID? 

A naturalnie... tyś mym ideałem, 

Nieraz mą milość całunkiem stwierdzałom 
Lecz moja luba! nieczyńmy hałasu И 
Dziś tradno kochać—bo ja niemam czasu 

Oh! może jutro będziemy szczęśliwi, 
Nowym płomieniem serce się ożywi; 
1 od godziny drugiej aż do trzeciej, 
Będziem się kochać jako małe dzieci. 
Czule, sam-na-sam zasiądziem do stołu 
I zjemy z sobą obiadek pospołu, 
A jeśli będą twoje ch,ci szezere, 
To pójdę z tobą—nawet na operę. 

Oburza czytelnika takie np. sybarytyczne zestawienie 
przedmiotów: „„Dawniej—powiada Heine—jabiłem namięt- 
nie torty z jabłek, teraz, lubię miłość, swobodę prawdę 
i zupę z rakami.“ Ale czytając Heinego, potrzeba przywy- 
knąć do tego rodzaju excentryczności, w których często 
jest w swoim rodzaju wdzięk nienaśladowany. 

„„Mój przyjacielu! czy pamiętasz proszę, 
Kiedyśmy z tobą byli jeszcze mali? 
Pod strych zalazlszy gdzie były kokosze, 
Jakeśmy głosem kogucim śpiewali? 


A czy pamiętasz, jak człowiek był żwawszy, 
Jak szczerym śmiechem serce się zalewa, ` 
Kiedy śpiewanie nasze posłyszawszy 
Starsi mniemali, że to-kogut śpiewa? 


A czy pamiętasz, kiedy to przed laty. 
My. z tobą zawsze w nierozłącznćj parze” 
7. beczek i desek zbudowawszy chaty, 
Zyliśmy sobie jako gospodarze? 


Kiedy szanowny kot z domu sąsiada 
Do nas przychodzi! w zaproszone gości; у 
А my do wrótek, grzecznie jak wypada, 
Biegli go witać w calćj uprzejmości? 


} Szła pogadanka gładko, że aż miło: 
Zona czy zdrowa? i dziatki czy zdrowe? 
Ach potem w życiu nieraz się zdarzyło 
Przyjmować takie wizyty kotowe! 


І nieraz pusta gawęda się plecie, 
At! byle gadać co па myśl przychodzi; 
Ze dawnićj lepićj bywało na świecie, 
Ze świat był młódszy gdyśmy byli młodzi. 


Jak miłość, wierność swój kredyt dziś traci! 
Jak rzadki pieniądz jak drożeje kawa! 
Przeszły te czasy i pamięć się traci, 

i Znikt pieniądz, miłość, wierność i zabawa. 

_ Po wyściu w r. 1835 księgi pieśni (Buch der 
Lieder) i Nowych poezji (Neue Gediehte) 
zjawiło się w Niemczech mnóstwo recenzji, z których je- 
406}, a mianowicie D-ra Mises'a w N-rze 182. Blaet. 
ter fur literarische Unterhaltung), kre- 
ślący ogólną charakterystyką poety , przytocziny parę 
wyjątków: 

„Pieśni Heine'go, о nikogo się nietroszczą,  krom sie- 
bie samych. Mówi wszystko co mu przyjdzie do głowy, 
niezważając, czy słowo jego zgadza się albo niezgadza ze 
zdaniem świata. Piękność, prawda i cnota, zawsze 7 so- 
bą nierozłączne, powinny razem działać i tworzyć, —tym- 
czasem poezja Heine'go cichutko od siostr swoich odszedł- 


„Główną cechą poezji Hcine'go, jest fantastaczny ka- 
prys,który igra tak miło, tak niewymuszenie, ze przed nim 
nie osiedzi się na głowie, ani jedna poważna peruka. Таш 
poóci, raz wypowiedziawszy jakieś uczucie, już mu nie- 
dając spokoju, anatomizują, rozbierają po nerwie, 1 dopóki 
się niewyczerpią, śmiertelnie nudzą czytelnika. : Heine 
igra z uczuciami, jak kot z myszą; to mu pozwoli pohje- 
gać, to znowa w szpony pochwyciwszy, zadławi nareszcie 
po przyjacielsku, silnem przyciśnieniem swój axamitnćj 
łapki. W jego cudnych piosenkach, widzą niekiedy tych 
szatanów w obrazie piekła Callot'a, którzy ze strasznemi 
grymasami krzycząc na mękach, zdradzają się widocznie,że 
im nic nie boli, а krzyczą tak sobie... dla żartu, aby bie- 
dnym ludziom cierpiącym istotnie, pokazać, że i oni tak 
dobrze jak kto inny jęczeć potrafią. Poezja Heinego wzięła 
od kwiatów najjąskrawsze ich barwy, najmilszą wanność 
i wzięła od nieba blask świetny słońca i skromny promyk 
gwiazdy, ale niemasz w nićj samćj, ani nieba ‚ ani 
снра ani kwiatka. Wszystko w całość піевројопе, 

ylko tworzy jakąś chaotyezną próżną wszelkićj harmonji 
mięszaninę.* 


„ Zdanie krytyka zbyt surowe, słuszne co do wielu, lecz 
nie do wszystkich Heine'go utworów , zbijamy ukaza- 
niem na liryczną stronę jego utworów, na miłość ludzi i 
natury, którą poeta starał się ukryć od drugich i od sa- 
mego siebie, а bez którćj nigdy-by mu się nieudaly owe 
pełne prawdy Obrazki rodzajowe (Genrebil- 
der), owe legendy ludu, w tak uroczą szatę przybrane. 
Miłe te utwory rebabilitują Heinego, że nie jest tak stra- 
szną potworą, jak go krytyk maluje. Oto na próbę jego 
idealny, z nadziemskićj dziedziny obrazek, z pomiędzy wie- 
lu innych wybrany, pod tytułem: Pokój (Friede). 


„Słońce na niebie, wysoko w górze, 
Biate obłoki płyną w lazurze, 

Na morzu cichóm а tajemniczóm 
Niebo się dwoi z całem obliczem; 

A ja ига а leżąc w okręcie, 7 
Śniłem tak błogo, śniłem tak święcie ! 
Widziałem we śnie Chrystusa Pana: 

W śmieżystą szatę postać owiana, 
Pełen wielkości, pelen urody, 

Szedł Оп przez lądy, szedł on przez wody, 
Głową aż w niebios świecąc jutrzence 
Swiat błogosławiąc— wyciągnął ręce, 
Idzie przez lądy, przez morskie tonie, 
J wielkie serce niesie w swćm łonie, 
Ciepłe jak słońce, jasne jak słońce 
Leje w p'erś ludzką łaski gorące, у 
Napawa duszę wonią przyjemną 

I Bożem światlem rozjaśnia ciemno 
Przechodzi lądem i morską tonią, , 


świąteczuie dzwonią 


Tu jak łabędzie płyną okręty: 

W każdym różowy żagiel тойу, 

lgrając z falą każdy z nich bieży, 

Вуц zielonych stanąć wybrzeży, 

Przy białych basztach, co po nad wodą: 

Gdzie ludzie w murach życie swe wiodą. 
Miasto spokojne i pełne ciszy 

Тат żadnych gwarów ucho niestyszy, 

łatwo odgadnąć, że w 16] ивігорі 

Szalonym wirem życie niegoni. 

Tu po ulicach szerokich, czystych, 

Przechodzą ludzie w szatach Śnieżystych 

Zielone palmy trzymają w ręku, . ` 

Uśmiech ich oczom dodaje wdzięku. 

Pocałowaniem cichém anioła, 

Wszyscy się wzajem całują w czoła, 

Patrzą na słohce które z ogniska 

Krew promienistą do koła tryska; 

А kędy tryśnie choć kropla krwawa 

Światlem i ciepiem wszystko napawa ; 

батаар rozległ się wszędzie: 

„Niech Jezus Chrystus pochwalon będzie!“ 


Oto dla sprzeczności obrazek z życia ziemskich nę- 
dzarzy, pod tytułem: Rodzina grabarza: 
Wszystko ucichło—tylka z po za chmury 
Jesienny księżyce bladą twarz wytyka, 
Tam stoi domek grabarza ponury, 
Stoi sam jeden wpośrod mogilnika 
Z biblią w ręku drzómie matka stara, 
Świeczka migoce jakby na pogrzebie, 
Syn po komnacie snuje się jak mara, 
A młoda córka tak mówi do siebie: 


„Och jak mi nudno!... jaki świat niemiły! 
Ти mię zabije samotna tęsknota! 

Tu same trupy, tu sam: mogiły. 

Z rana do nocy patrz jeśli ochota! 


—,Ту kłamiesz—matka odmruknęła na to— 
Tylko trzy trupy legło od tćj chwili, 

Gdy nieopodal, tu... pod naszą chatą, 
Twojego ojca zwłoki położyli.** 

Córka odpowie: „Ja dręczę się srodze, 

Glod z tobą cierpię, a coraz to gorzćj; 

Jutro z pewnością do księcia odchodzę 

Jaki bogaty, a jaki on hoży!** 


Śyn się odzywa z szyderczym wyrazem: 

„Ja w lesie zucha widziałem nielada; 

Zarabia złoto... popracujem razem 

Од mię nauczy jak się nożem włada!!! 

Bladość pokryła matczyną twarz starą; 

Ze złości książką cisnęła mu w oczy: 

„W lasach, do zbójcy chcesz przystać poczwaro! 

„By cię nauczył jak krew ludzką toczy !“ 

Ale do okna ktoś puka... spójrzeli... 

Któś ręką grozi i pięści zaciska, — 

Wstał stary ojciec z grobowéj pościeli, 

A księżyc na nim uroczyście błyska. 
(Dalszy сісу natląpi.) 


-————— 


Przegląd Rolniczy. 


Tylko cośmy wrócili z próby machin i narzędzi rolni- 
czych, odbytćój w majątku Okmianie p. Rudolfa Jasińskie- 
go, i świeżem wrażeniem chcemy się podzielić z naszymi 
czytelnikami. Machiny te i narzędzia, sprowadzone sta- 
raniem p. Jasińskiego na rzecz spółki uprzednio zawiąza- 
пеј przez obywateli rolników tutejszćj prowincji. Celem 
spółki jest oznajamiać ogól z użyciem, działaniem i korzy- 
ścią maszyn, badać praktyczność każdćj, a stąd możliwość 
prędszego lub późniejszego: ich zastosowania w naszych 
gospodarstwach, nareszcie przez próby publiczne ochronić 
ogół od próżnych wydatków i zawodu w sprowadzaniu rze- 
czy nieznanych, wątpliwćj użyteczności. 

To krótkie skreślenie celu spółki daje jasne pojęcie o 
jéj ważności i wpływie, jaki опа na rozwój krajowego- rol- 
nictwa wywrzeć może; wskazuje potrzebę silnego poparcia 
każdego dbaiego о dobro ogólne rolnika, aby spółka ta co- 
гат szersze, a tém samém więcćj wpływowe przybrać mo- 
gla rozmiary. oz 

Przy licznym zjeździe tak członków spółki jak i in- 
pywateli rolników, stanęły do próby następne ma- 
і narzędzia rolnicze: kosiłka Wooda, brona do 
wyrywania mchu na łąkach, maszyna do młócenia koni- 
czyny, dwunastoskibowiec do pokrywania zasiewu, wóz 
dwukolejny z całym przyborem, angielski i czterokołowy 
Cegielskiego. : Wwa 

Najprzód przystąpiono do próby kosiłki Wooda, do któ- 
rój zaprzężono dwa silne konie fornalskie; próby robiono 
na trawnikach, lecz z powodu zbyt jeszcze małćj w tój 
porze trawy, a nadewszystko zbyt jeszeze młodój і delika- 
tnćj, nieprzedstawiającćj żadnego oporu, kosiłka dokład- 
nie działać nie mogła, bo trawa wymykała się z pod no- 
4ów; próba na łące porosłćj ajerem zupełnie się powiodła, 
kosilka mimo wilgotnego gruntu wcale się nie zarzynała, 
cięła dokładnie, również wybornie działała na życie zielo- 
nóm. My, o ile sąd nasz może być w tym przedmiocie 
kompetentnym, jesteśmy tego zdania, 
kosić będzie wybornie koniczyny, wyki, mieszanki, na łą- 
kach równych i porosłych bujną trawą także dobrze dzia- 


nych 0 
chiny 


Час może, na łąkach zaś posianych kępinami, kretowiska- 


mi i wydających małą nędzną trawę, użycie jéj jest nie- 
możliwe. Co się tyczy siły pociągowćj, to kosiłka jest 
machiną lekką, w którćj para koni dobrych fornalskich 
bez żadnego wysilenia cały dzień pracować może. 

Brona do wyrywania mchu na łąkach, złożona z trój- 
kątów żelaznych, w których wprawione w każdym po trzy 
krótkie żelazne zęby, połączone z sobą ogniwami, działała 
z taką dokładnością, wyrywała mech i razem go wytrzą- 
sała bez nadwerężenia traw tak starannie, że i ręka ludz- 
ka lepićj 16) tak ważnćj pracy wykonaćby nie mogła. 

Dwunasto-skibowiec osadzony na dwóch kółkach żelaz- 
nych i mający w ramie umieszczonych 12 lemieszków 
z kutój blachy, przeznaczony do pokrywania nasion, oka- 
zał się niepraktycznym, a przynajmnićj wyrób jego tak 
wątły, że właściwićj za model jak za machinę przeznaczo- 
ną do rolnego użytku mógłby być uważany. 

Machine do młócenia, a raczćj ostatecznego wydziela- 
nia ziarn koniczyny z pochewek, со jest tak żmudną i tyle 
wymagającą czasu i robotnika pracą, widzieliśmy już da- 
wnićj gdzieś indzićj w działaniu i spotkaliśmy się z nią 
jak z dawnym dobrym znajomym. Machina ta tak pod 
względem dokładności wykonywanćj roboty, pośpiechu i 
prostoty konstrukcji, w każdem gospodarstwie gdzie pro- 
dukcja nasienia koniczyny na większą odbywa się ska- 
lẹ, zastosowanie znaleźć A 

Wóz dwukoleśny angielski ze skrzynią do т 
nych ciężarów i przyrządem do wożenia чеди == чч д 
dzo pakowny, bo sto snopów żyta weń włożonego nie wiele 
zajęło miejsca, lubo te sto ѕпорбу koń jeden ciągnął, je- 
dnak nam się zdaje, że póki drogi kommunikacyjne і po- 
lowe u nas nie dojdą do tego stanu, w jakim są za grani- 
cą 1 wóz ten dotąd u nas praktycznego zastosowania nie 
znajdzie. {ный 59 

Wóz czterokołowy р. Cegielskiego jest tak JUŻ ротор 
chnie znany i uznany, że rozpisywać się 0 nim byłoby zby- 
tecznóm. з " 

Oprócz próby machin należących do spółki, bylismy 
świadkami prób orki wykonywanćj. rozmaitemi pługami: 
Howarda, Grynjońskim, małym amerykańskim it. p. со 
wywołało liczne a ше bez pożytku dla rolnictwa dyskus- 
Je. Brona żelazna Howarda bronowała posiew i jednora- 

owe jéj przejście lepićj razdrobni awiało ziemię i 
Ziarno lepićj przykryte Gg sę wdw 
z УКгуіе, jak trzechkrotne przejście broną 


| 


że kosiłka Wooda ' Рота. 


| 


| 
| 


| 


jął przyrząd do suszenia odzienia; między piecem a ścianą 


nie, w ogóle zaś ten rozkład budynku, w którym gospody- 


e „т т... 
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m 


zwyczajną. Ekstyrpator większych rozmiarów z uprzężą 
trzechkonną także pokrywał nasiona posianego zboża, 
działanie jego dokładne, ale sily wymaga znacznćj. 

Ale tylko cośmy niezapomnieli o sprowadzonym także 
z zagranicy ulu Dzierżona, mieszczącego w sobie sposobem 
szufladkowym 12 oddzielnych uli. Sąd o nim może wydać 
tylko specjalista pszezolarz, którego między nami nie było, |. 
zauważalismy tyiko w nim zupełne niedbalstwo wyrobu, 
rażące od pierwszego wejrzenia i stosunkowo zbyt wysoką 
cenę, jaką zagraniczni fabrykanci płacić sobie każą. 

Na tém się skończyła próba machin i narzędzi rolni- 
czych. Zebrani członkowie spółki, do których liczby i 
wielu nowych przybyło, większością głosów uchwalili wy- 
przedaż tych machin, która w większćj ich części zaraz 
nastąpiła i wiele machin zaraz przez obecnych zakupione 
zostały, a kapitał zebrany ze sprzedaży, zasili fun- 
dusz powstały ze składek członków, przez co sprowadze- 
nie machin na rok przyszły znacznie się powiększy. 

Na tćm się kończy sprawozdanie z odbytćj próby, lecz 
pozostaje nam przedmiot nie mnićj ważny, nakreślenie 
choć pobieżnego rysu tego, со gospodarstwo p. Rudolfa 
Jasińskiego dla każdego myślącego i postępowego gospoda- 
rza przed oczy nasuwa. Już to nigdzie może trafnićj nie 
możnaby wybrać miejsca dla podobnych doświadczeń rol- 
niczych, jak w Okmianie, która w wielu względach przed- 
stawia urzeczywistnienie tego, coby się dla wielu zdawało 
marzeniem, teorją, przedstawia wiele faktów, do których 
tylko eneryją, pracą i wytrwaniem dojść można. Przed- 
mioty te nabierają podwójnćj wartości utilitarnćj, gdy go- 
spodarz objaśniając każdy szczegół, wyświetla jakiemi 
drogami szedł do tego celu, jakie miał do tego rozporzą- 
dzalne środki, jakie napotykał trudności i czćm ich usu- 
wał, jakie popełnił па tćj drodze błędy i jak je sprosto- 
wać usiłował. 

Nie dotykamy szczegółów gospodarstwa rolnego, bo to 
zbyt by obszernego wymagało opisu, nadmieniamy tylko, 
że do staranności uprawy użyto wszelkich środków do- 
tychczas rolnietwu znajomych, że gospodarstwo oparte na 
ustosunkowaniu produkcji roślinnćj i zwierzęcćj, a tém 
samém dąży do coraz większćj produkcji nawozu. Przecho- 
dzimy od razu do 16) fabryki, gdzie się ten nawóz wyrabia, 
t. j. do obory. 

Obora p. Jasińskiego należy do tych budowli, które za 
wzór wygody, oszczędności, podziału miejsca і znajomości 
dokładnćj hodowli bydła służyć mogą. Obora ta podzielo- 
na dwóma korytarzami w pośrodku nićj znajdującymi się, 
przy których stoi dwóma rzędami bydło, zostawia na око- 
ło każdego korytarza dość miejsca na równanie. i wyrzu- 
canie gnoju, na przejazd wozu dla wywózki gnoju, ponie- 
waż tu przy obfitości podściołu, ze względu na największą 
produkcję i najlepszego nawozu, nawóz ten aż do czasu 
wywiezienia go na rolę, zostaje ciągle pod bydłem. Tuż 
znajdują się osóbne stojła dla cieląt, w których widzieli- 
śmy tegoroczne cielęta starannie utrzymywane. 7 same- 
go frontonu obory znajduje się obszerne pomieszczenie ną 
skład i przygotowanie karmu, tu urządzone zaparzanie 
karmu w osóbnój stancji w 3-ch kadziach za pomocą pary 
z ogólnego kotła parowego rurami przeprowadzonćj; sam 
kocioł parowy i paliwo zupełnie oddzięlone od innych-po- 
mieszczeń, bezpieczeństwo od ognia przedstawia. W stan- 
cji przeznaczonćj do przygotowywania karmów soczystych, 
znajduje się pompa, płóknica i szatkownica. Pompa ta za 
pomocą rur i kiszek sikawkowych, dostarcza obficie wody 
do różnych miejsc i tak: do rezerwoaru na górze, do kotła 
parowego, do płóknicy i w razie potrzeby do obory. 

Płóknica właśnie była w działaniu: jest to walec obity 
lisztwami tak, aby przestwory między niemi nie dozwalały 
wypadać kartofli lub innym przeznaczonym do płókania 
roślinom. Walec ten do połowy zanurzony w wodzie, 
znajdującćj się w skrzyni pod spodem walca zamieszczo- 
16], opatrzony z obydwóch końców otworami a wewnątrz 
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— Piszą z Pobereża: Przy ogólnćm poczciwem dążeniu 
do udoskonalenia warunków życia socjalnego, społeczność 


5 A siążek ludowych; pan Nowolecki. Nędzni- 

woś сеце ME Rozbiór Kroniki Helmolda. Inne no- 

Wyb: b, R dod an Szajnocha. Murzyn-aktor, Ira Aldridge 
убогу na Ќасодж Władz Towarzystwa Kred. Ziemskiego. 


Różne są formy; i 

Co najęrościij GAL Ке 
р L. Siemieński. 
Rozmowy przyjaciół szczerych zawsze się w sposób 
najprostszy toczą; 2 pochmurnych myśli blyskotek ciągnąć 
nie można, —zostawmy je na pogodniejsze czasy! Prosta 
chłopska natura zacniejszą jest niż znarowione podnie- 
bienia pańskie; prostota w życiu to skarb prawdziwy; 
w wszelkićm innćm więcćj strapienia, niż użycia. Nauki 


nasza wielce się przekształciła. Zapewnienie dobrego by- | 
tu włościan, i wyrwanie ich z objęć ciemnoty, jest poczu- 
ciem, które się zlało z przekonaniem dzisiejszych obywate- 
li Pobereża. Pokolenie młode szczególnićj przodkuje na 
tćj pięknój drodze, łamiąc się z zawodami niewiary włościan 
w ich dobre chęci, jeszcze tu u nas dość powszechnćj. 1 
można słusznie powiedzieć о tutejszych posiadaczach, że 
dziś nie mają w gronie swojćm ludzi zacofanych pojęć; i je- 
śli się zdarzy sp tu =. » bom utrzymujący, że chło) 
ma pięć zmystów, a szesly wykręt, a zatem, że bez bata | tylko а ztąd życia! życia! jak woła poeta, coraz więcćj 
stosunek Z nim niepodobny, to Już wypadek tak rzadki, jak- potrzeba; pH Rad ы наный а ztąd i bez Ба to 
by śnieg w maju, ROR o takim tak dobrze wiedzą i | stojąca, cuchnąca woda, stokroć gorsza niż rwące powo- 
szeroko rozdał Ak А zwyczajnćj komecie-—Dziwnie | даје, bo te choć jednemu szkody przyniosą, za to drugim 
аксы A Sie mai s u nas miejsce przed kilkoma | przynajmnićj ryb napędzą. Społeczności naszéj zarzutu 
dniami. Ww СЕ Је : osci mat заіка powiatu Olgo- | uczynić nie można, by do rozwoju życia swego nie przędła 
polskiego, pl AW е п фер nstwo`wraz z bratem jego | coraz nowych pasem. Kraina umysłowa żalić się nie mo- 
rodzonym sędz AM it k гөр) пако położone są te | żę na zniechęcenie lub gnuśność wielu synów 16) ziemi, a 
włości, Nabożeństwo dziękczynne za laskę zniesienia pod“ | to o ile im sił i zasobów prywatnych wedle okoliczności 
daństwa, oraz dla uproszenia nieba о błogosławieństwo dla starczy. W prawdzie do szczytu jeszcze tu daleko 
swych panów, odbyło się*bardzo solennie. Do Somówki je-* ке пазї, а mnogich, pp. Gebethner i Nowo- 
пеј 2 29 ra анна U Fore a үй lag kę lecki ważną pomoc czynią na drodze kształcenia ludu, po- 
dy okolicznych włości, do tegoż majątku należących. Po; ge; A Wazy жнр аср ДЫ" ес 
skończonem nabożeństwie marszałek przemówił do włościan, wiać Ар SERY WY р T 
oświadczając, że w czasie ogólnćj modlitwy przedewszyst- | się już zaniedby wanie tój u maki niwy, szczególnićj przez 
kiem prosił Boga, by wsparł jego dobre chęci w celu ule- tych, co wprost najbliższą 03У mają z wiejską cha- 
pszenia ich bytu nietylko materjalnego, ale i moralnego. |łupą. Są prace зоНаагие, od których nikt bez skazy na 
Po krótkićj przemowie prawdziwie z serca płynącćj, prze- | sumienia wyłamywać się nie może: tą pracą jest uczenie 
rywanćj wzruszeniem jakie szlachetne tylko uczucia na- | ciemniejszćj braci przez świetlejszą klassę narodu. Qu- 
tchnąć mogą, zaczął marszałek egzaminować dzieci ze | sjłowaniach na téj drodze po prowincji pisaliśmy już po- 
szkółki wiejskićj; celującym w odpowiedziach dawał pie- przednio a w Warszawie przybyły jeszcze Szkółki 
niądze dla większego zachęcenia do tak niemiłćj dla począ- | wieczorne pod czynną opieką członków Towarzystwa 
tkujących nauki. Wiedząc, że budynek jaki ma szkółka | Dobroczynności zostające. Z pociechą w sercu dowiadywać 
nie może pomieścić wygodnie uczęszczających tam przeszło | się przychodzi, jak lad miejskii wiejski chętnie się do nauki 
ośmdziesiąt dzieci, darował im bardzo porządny ze wszyst- bierze. Przybyłe dwie ochronki dla starozakonnych na Pra- 
kiemi zabudowaniami nowo wzniesiony folwark na szkółkę, | dze i Warszawie, dają świadectwo o szczerych usiłowa- 
dołączając do tćj darowizny kilkanaście rubli sr. na książ- | niach przyjaciół ludzkości i w 16) warstwie narodu naszego. 
ki, a brat jego dał drugie kilkanaście. Późnićj wszyscy | Dobroczynne postępki coraz więcćj się u nas uwydatni. ją. 
się udali do chaty wiejskićj na obiad. Marszałek wniósł | Осой, p. Nowolecki, powierzywszy redakcję p. Gregorowi- 
pićrwszy toast za pomyślność gromady. Trudno wyrazić | czowi, znanemu zaszczytnie pisarzowi ludowemu, ogłosił 
jak ten czyn popularny oddziałał na poczciwych wieśnia- | prospekt na dzieła ludowe, z których pierwsze р. п. 
ków, widząc, iż pan niewzgardził ich przyjęciem i zasiadł | Książeczki obrazkowe Janka z Весла, obejmować 
z nimi do wspólnego stolu. Ze łzami prawie wykrzykiwali | реја pracę samego tylko redaktora, a powiastki,w nich 
głośne hura, błogosławiąc tak dobremu panu. Chcąc upa- | umieszczone przechodzić będą li same wady ludu wiej- 
miętnić ten dzień zbliżenia się ze swym ludem, marszałek skiego; wyjdzie sześć takich książeczek w 16-ce. Drugi 
oddział ma obejmować Obrazki Historyczne 


polecił dla wszystkich włościan potrzebujących jakiego 
bądź materjału leśnego na budowle lub opał, wydawać kwi- | z drzeworytami, wyjęte z życia godnych pamięci Polaków 
i Polek, pióra różnych autorów; dzieło to już zaczęto dru- 


ty do zachodu słońca darmo. Po obiedzie marszałek о- 
świadczył, iż prosił księdza, by dnia jutrzejszego odprawił | kować; wyjdzie 12 podobnież małych książeczek, a sądzić 
nabożeństwo na ich intencję. Ро nabożeństwie był przy- | należy, że to nader pożądana jest strawa dla wiejskich 
gotowany obiad dla włościan; lecz ci koniecznie prosili, by | umysłów. Oddział 3-ci zawierać ma Gaw еду księ- 
przedtćm marszałek zaszedł jeszcze do chaty jednego 2 go- | іза proboszcza pod Lipami, pióra А теде 
spodarzy, па zwyczajowe nabożeństwo, które się zwykło | га p. Gregorowicza, w dwóch serjach, z których pierwsza 
odprawiać po mieszkaniach. Tam ksiądz odprawił żałobne serja w pierwotnój edycji już wyczerpnięta У Dalój wyjdą 
nabożeństwo, ро któróm jeden z włościan wystąpił 2 gro- | również wkrótce Ga wędy z Podań Ludowych, 
mady i oświadczył, że Panachida była odprawianą „za po- | wierszem, przez J. Chęcińskiego. W końcu Ogrodnict- 
kojnoho pana i paniu, ktorij nam tyszyły takich dobrych | уо dla użytku wieśniaków, z 60-ciu drzeworytami i 
paniw.“ Јак widzicie, to u nas na Pobereżu zacni obywa- | poczet panujących królów i książąt pol- 
tele starają się zatrzeć dobróm postępowaniem dawne może į skich, z chronologją ważniejszych zdarzeń, wszystko na 
uchybienia swych ojców; ai lud ten poczciwy całćm ser- | jednym wielkim arkuszu, uzupełniają to wydawnictwo p. 
Nowoleckiego. Cena tych dziełek nader przystępna. Do- 


сеш garnie się do tych, którzy chcą go przygarnąć do siebie. 
— Piszą ze Lwowa, 15 maja: Zamordowano tu znanego pc- | dawszy do tego dwa pisma ludowe perjodycznie wycho- 
dzące z obrazkami t. j. Czytelnię Niedzielną і 


wszechnie lekarza Czerniańskiego, о слёт na razie w kilku 
słowach donieść pośpieszam. Morderca wszedł do pomieszka- | К miot ka, gesto illustrowanego, widzimy dowodnie, że 
Warszawa ma czćm poprzeć pragnienia wiedzy dla wio- 


U alną, kiras dp z a T AP) nia lekarza, w rynku, w biały dzień, o godzinie jedenastćj, 
ох do otworu c pa taf przechodząc не | ДА {чамы И АЕТ Cięcia w nie M ch aa bów "U КАР e: >: zad д 
przy ciągłym ruchu obrotowym przez całą długość spiral |у gaj ат ҮЗ wi À ыу синен ур, ASO „ЫННАН SUO- 
пб}, najdokładnićj się opłókiwa 1 czysta wypada w drugi były tak silne, Że przebiły czaszkę do mózgu, zgruchotały | niu ten posiadacz wioski, kto dla SW ych pracowników nie 
мои przez szufladę do podstawionego As ои AR obie szezęki i poprzecinały najgłówniejsze żyły. Poczćm | sprowadza książek a przynajmnićj pism na ten cel perjo- 
ćwierci kartofi nie zabiera więcćj a рел» ес. | zabójca, Słysząc zapewnie nadbiegających па krzyk lekarza | dycznych. ją 
Dniókana takckartofja. va. беу ЛАН. ДАКИ ae 1 |ludzi, dobył brzytwy i dwóma pociągami poderznął sobie Wyszła tu jeszcze .w roku bieżącym książeczka p. n. 
piokana tak kartofla, rzepa, buraki i t. p. idą do szatko- | gardło, (dy otworzono drzwi, zastano go już bez życia. {Krótki Zbiór Historji Polskićj, zapewne dla lu- 

ушеу, która za pomocą osadzonych nożów w kole drew- | Dr. Czerniański zdołał tylko parę słów jeszcze przemówić | du przeznaczona, bo dla dzieci kształcących się na wyższą 
nianćm, tnie je w cieńkie talerzyki. Grubość tego cięcia | do nadchodzących i wymienić zbrodniarza, poczém w parę skalę są już inne historje, np. Lelewela, Mikłaszewskiego, 
może. być dowolnio-przez,przyguniogie теме nożów chwil także skonał. Morderca nazywa się Adam Bryliń- | Gołębiowskiego, Skarbczyk Polski p. Ilnickićj, Wieczory 
regulowany. Obio- be NAC ОГ ТЕЛИСЕ, ki 01а0- ski, były mandatarjusz, szkolny kolega doktora, posziako- | w Ojcowie L. Siemieńskiego; ależ litości! jeżeli ów K r ó t- 
skićj, Данен р. жүүн" Tt ка Е ты 2 wany dawnićj o kradzież i ścigany obecnie listami gończe- Í ki Zbiór przeznaczony dla wiejskich dzieci, autor zu- 
k RAJ ię» аа. ZA pomocą a zapa- mi. Nie wiadomo, czy tylko sama chęć rabunku, czy też | pełnie rozminął się z celem; tyle tam szczegółów cisną- 
A Makim йор z dodaniem odpowiednićj ilości kar- się е powody skłoniły go do popełnienia tćj okropnćj | cych się jedno na drugie, tyle dat i faktów 2 ode 

1 7 7 j 0 nemi nazwami 7 i! dziecko wiejskie spa- 
sb a. Widzieliśmy етш БИГ бун, ae a dod miętaćby mogło? Mitolocja. Б: оао ВО 
niem osypki bardzo dobrze się ukarmiły. : zawiera: Marzanna np. była boginią śmierci, nie uro- 

Przy tćj saméj oborze tuż obok izby, gdzie kocioł paro- э АС "К мы нж: р gy A 
Wy, 20490 sio wygodna igoa dia pastughdwiijtu. DAS 2i sób opowieści, nie zastosowane ani do pojęć ludu ani do 
potrzeby czasu, w dziełku innćm ludowćm przez p. Rontry- 
mowicza świeżo wydanćm. Kto chce pisać z korzyścią 
dla ludu, ten powinien zaprzeć się swćj pańskićj, jeśli ją 
ma, natury, a za to serce czyste przyjaźni otworzyć, dło- 
nią ogrzaną miłością wodzić po papierze, i w ogóle pisać, 
z zacnością, prostotą i życie m! 

Wpadłszy na tór nowości literackich, niepodobna nam 


— Na prośbę р. Ј. Bańkowskiego, który życzył sobie 
„Zadanie Ziemiańskie* nieperjodycznie wychodzące, za- 
mienić ną pismo perjodyczne pod tytułem: „Ziemia,“ odpo- 
wiedziano, że dozwolenie się wstrzymuje z powodu mającćj 
nastąpić zmiany prawa cenzuralnego. | 

— Aby młodzież niezamożna rzemieślnicza czas wolny 
0d zajęć mogła obrócić na naukę i kształcenie się, Towa- 
rzystwo dobroczynności warszawskie, za zezwoleniem ko- 
missji rządowćj wyznań religijnych i oświecenia publiczne- 
80, urządziło przy niektórych, szkółkach elementarnych 
w Warszawie dla tejże młodzieży bezpłatne lekcje wieczor- 
ne. Nie potrzeba dowodzić ich użyteczności. Lekcje bę- 


pozostawione miejsce na wieszanie przemokłego odzienia; 
miejsce tu szczelnie zamknięte; ściana od pieca z tój stro- 
ny jest z grubój blachy żelaznćj, która się prędko i mocno 
nagrzewa; odzienie zupełnie przemokłe powieszone na 
przeciwległćj ścianie murowanćj, gdy się drzwiczki od 16) 
suszni zamkną, w kilka chwil zupełnie wysycha. 


W blizkości tój obory i sadzawki stawią się chlewy | dą wykładane w dwóch podziałach przez kilku nauczycieli | nie podzielić się z wami zachwytem, jakiego tu ogółowi 
dla trzody i ptaszniki; we środku ich w obszernćj ocieplo- | Szkół publicznych, a zarazem członków Towarzystwa do- ту Akagi powieść Wiktora Hugo. Nędznicy. 


drukująca się wciąż w odcinku Gazety Polskićj. ay 
liśmy dn dy z Paryża do Bibloteki кырр 
przysłaną, która opowiada, iż w 16] chwili A Ai. któ. 
niczóm tak rozlegle nie rozprawia jak о 16 р экеи "sobi 3 
rą czytelnicy pochłaniając oczyma, 2 rak УГУ“ ај M я 
Sławny wygnaniec, jak to czytamy W е za u. и 
publicznie dziennikowi włoskiemu т ге RÓ 
czucie i ocenienie wysokie jego в A ч орм 
1 którego ród wiedzie. А п пав? “а А śe 
głosi, że powieści z tak ewangeliczną prostotą i namasz- 


broczynności, którzy gotowość swoją w tćj mierze bezinte- 
ressowną oświadczyli. Już przy kilku szkółkach elemen- 
tarnych, lekcje wieczorne sposobem próby są zaprowadzo- 
ne, Na przyszłość Towarzystwo dobroczynności po znie- 
steniu się z komissją oświecenia, ma о Пе wiadomo, za- 
kres tak użytecznego działania więcćj rozszerzyć. 

— Według wyszłego w tym czasie z drukarni Pobudkie- 
wicza w Krakowie, sprawozdania obejmującego wykazy ka- 
pitałów stanowiących fandusze areybraetwa miłosierdzia i 
"ny үөр w пеон za czas od 1 stycznia do 0- ścią о ial 
statniego grudnia r. 2., ogół wszystkich kapitałów wyno- | ezaniam + dążność genjalnie ugriipo- 
sił złp. 1,206,677 gr. 201 zł. аы 4,715 = 66, ыа | AAVA z taką Szła liśmy jeszcze. Otóż to PA 
zaś dochód od kapitałów i nieruchomości złp. 39,359 gr. 18. p печи ЧА ciat tam odbicie żywe Chrystusowój nauki! 
i złreń. 2,999 kr. 60. W г. 1861 przybyło funduszów złp. | Dwa Ае : biemnota 1 nędza nie mogły się lepszych 
58,614 gr. 26, oraz złreń. 6,142 kr. 36, z tego wydatkowa- | fotografij 2.82 . Autor Wytyka wady, a nawet wy- 
no złp. 36,732 gr. 17 i геп. 5,186 kr. 9514, pozostało | stępki i zbrodnie, lec? nie rzuca kamieniem potępienia na 
więc złp. 16,882 рг. 9 i złr. 955 kr. 40%4. Zastawiono zaś! rzestępców owych; któż więc tu winien? Oto ciemnota 
w banku pobożnym w ciągu r. z. fantów sztuk 2,639 za Sa dza. А 14 kim te ostatnie ciążą? Otona prawach i 
summę złp. 95, 878, wykupiono fantów sztuk 2,452 за. "porządku społecznym, które jeszcze w świeżych czasach 
płaceniem złpols. 99,833, а sprzedano przez licytację potrafią z grzesznika zwyczajnego zrobić przestępcę a oma- 
sztuk 92. | "ło i nie zbrodniarza. Takim był Valjen posłany przed 

— Dotychczasowy redaktor „Postępu“ p. J. Osiecki o- rokiem = na galery za kradzież bochenka chleba dla 
glasza, iż pismo to даје) wychodzić będzie, mimo że został „22100889 rzeszy rodzinnćj i który ро usiłowaniach u- 
skazany na sześć mięsięcy więzienia. - Ponieważ nie wolno | (Тес РР22 16 lat więziennych coraz więććj dojzwierzęcia 
mu być redaktorem, zostaję nakładcą, redaktorem zaś 90 wadi аі 1 w końcu wyszedł okradziony przez w 
powiedzialnym jest p. Wąsowicz. Р. Osiecki uprasza w “я йм 36 % zapracowanych pieniędzy, wyszedł 2 stem Sień 
dezwie swój publiczność do liczniejszego udziału w przeć | СЕСЕ, ale wraz i z zemstą i nienawiścią dla poż mi- 
płacie, Ву i nadal pismo to wychodzić mogło. | жа stwa, Uratowała go potém z duchowego Z т. 
— „Magasin fur die Literatur des “Anslandon >; ka łość i zaparcie się staruszka biskupa, OW Ba, ondosza- 
przekład piękućj poezji Bohd. Zaleskiego: we „a | перо nędzarza, który pałac swój biskupi VES się prze- 
wiadomostek o literaturze polskićj. zh ом ame I mi swemi na szpital miejscowy 0 kala i który pobła- 

konkursowe Towarzystwa przyjaciół nauk za oznaniu: | niósł do szczupłych pokoi dawnego dt duchowy w dawnym 
na ogół coraz widoczniej- | „„Historja włościan i stosunków ekonomicznych w dawnćj żliwą miłością swoją wielki pr + zek biskupowi temu, jak. - 
Т. $. Polsce.** | zbrodniarzu uczynił. Opowiadano г 


néj izbie, gdzie się będzie przygotowywać karm dla świ 
i drobiu, urządzona murowana sadzawka, służąca do ką: 
pania świń, jak również w porze zimowćj dla pta- 
stwa wodnego jak gęsi i kaczek, со im tak potrzebne, i bez 
czego przy najlepszym karmie nędznie się utrzymują. 
Oglądaliśmy także lodownię amerykańską, która dale- 
ko dłużćj i lepićj lód konserwuje i więcćj miejsca na skład 
zostawia jak zwyczajna; różni się опа od naszych zwyczaj: 
nych lodowni tćm, że tu się lód składa do skrzyni z gru- 
bych dylów szczelnie zbudowanćj w pośrodku lodowni 
znajdującćj się, wysokićj jak jest głębokość lodowni. Lód 
w takićj skrzyni zamknięty, bez przystępu powietrza, Wy- 
bornie się konserwuje, a chłód w składach go otaczają- 
cych jest ten sam i daleko wygodniejsze pomieszczenie. 
W budującćj się kuchni oglądaliśmy kuchnię przenośną 
angielską żelazną, komin do pieczenia pieczystego na гойт 


ni ma wszystko pod ręką zacząwszy od kuchni, do skle- 
pów, spiżarni, suszni, składów przewiewnych i t. p. uni- 
kając niepotrzebnój bieganiny. Już to każdy budynek 
stawiany przez p. Jasińskiego, odznacza się praktyczno- 
ścią, przewidzeniem wszelkich potrzeb, ułatwieniem kom- 
munikacji i dozoru. 

Czyż mam wyliczać korzyści podobnego zebrania czy- 
sto-rolniczego, о czém każdy aż nadto jest przeświadczo- 
ny 1 coby nas zbyt daleko za-zakres sprawozdawcy popro- 
wadziło, wolimy zatem skończyć prostem a szczerem ży- 
czeniem: Szczęść Boże zacnemu obywatelowi w jego pócz- 
ciwćj pracy dla dobra ogółu podjętćj, szczęść Boże wszyst- 
kim krzątającym się około podniesienia krajowego rolnic- 
twa; 511686 Boże naszćj spółce, aby ona otoczona współ- 
czuciem i uznaniem ziemian naszych, coraz szerszych na- 
bierała rozmiarów i wpływ swój 
szy wywierać mogła. 
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przebiegły prokurator królewski potrafił podstępem wy- 
jednać od kochanki fałszerza pieniędzy uwięzionego —po- 
twierdzenie i wydanie jego przestępstwa: pokazał bowiem 


kochance 16) kawałki listu niby to do jéj oblubieńca przez | zbawienny przykład wstrzemięźliwości tytuniowćj, przy- 


inną kobietę miłośnie napisanego, czém wzbudził w nićj 
zazdrość, a następnie rozpacz i nienawiść. Gdzież sądzo- 
no owego przestępcę? zapytał zacny biskup. W sądzie 
kryminalnym, odpowiedziano mu. A prokuratora gdzie 
sądzić będą? zapytał w końcu, Wnosić należy, że ża- 
dna krytyka z lekeeważeniem nawet dotknąć się tćj SZCZY- 
tnćj powieści nie będzie śmiała, chyba, że krytyk już 
zwątpił o żyjącćj jeszeze w święcie zaeności, szłachetno- 
ści uczuć i miłości bliźniego. Zadna powieść zresztą nie 
potrzebuje autentycznych postaci, wskazuje ona ideał, ku 
któremu dążyć w życiu należy; często z linijek układa ca- 
łość, a nieraz prawie i w całości pojedyńcze żywe mate- 


rjały dla siebie pośród nas znajduje. Wszakżcż niedaleko pobierać stałe wspare 


szukać, bo nietak zbyt dawno Żył ksiądz, administrator 
diecezji Podiaskićj, Zdaje się, ро księdzu biskupie Gut- 
kowskim, który со do grosza pensję swoją między ubogich 


rozdawał i jeszcze w pocie czoła dla nich kwestował. | ogólne zdolne są wywolać taki ogrom współczucia i tak 
A nasz święty Jan Kanty nie jestże tu najszczytniej- | olbrzymie ofiary! 


szym wzorem powołania duchownego? wniknijmy tylko 
w ten żywot księdza 
że tak jest w istocie! 

Redaktor Gazety ważną przysługę Zrobił dla czytelni- 


ków udzielając w odcinkach przekład tćj powieści, która | dowcip naszych przodków, który slowo uzupełniając czy. 


zapewnie dopiero za 3 —4 miesiące się skończy. 


Z nazwiskiem wspomnionego redaktora wiąże się п4- | і 1 
| danie. Podanie zwykie ulega dodatkom, zmianom, przekrę- 


trętnie myśl, którćj tu zresztą powstrzymywać nie widzi- 
my potrzeby. Bierze ona wątek z krótkotrwalćj polemi- 


ki, jaka się tu wszczęła między Gazetą Polską і War- | soby. Literatura powieściowa i dramatyczna zawsze głodne 


SZawską. Nie wchodząc w stosowność wywołania sporu, 


| rub. sr. - 


| conych w skute 


Е Г. szteri. 


pełnego wzorów, a przekonamy się, | 


| 


czaje. * Jest to pierwszy tom obszernego dziela, mającego 
nosić ogólny tytuł, „Przegląd Religij.* 
— Dziennik amerykański New-York Post, jako 


(аста człowieka średniego wieku, który zaprzestawszy ра- 
lenia tytuniu, przez 25 lat składał do kassy oszczędno- 
sci wartość 2-ch lub 3-ch cygar dziennie, i jest. obecnie 
posiadaczem kapitału 2,500 dolarów, czyli przeszło 3,375 


= Składki zebrane м. саієј Angiji dla rodzin osiero- 
k okropnego wypadku w kopalni węgla ka- 
miennego w Hartley, gdzie straciło życie od razu 204-ch 
robotników, wynoszą obecnie ogromną summę, 75,000 
, zebranych w ciągu шезрета dwóch miesięcy, 
Komitet na ten eel wysadzony, zamierza 60,000 f- szterł. 
obrócić na żelazny procentujący fundusz, z którego mają 
ie rodziny robotników poległych ofia: 
rą smutnego wypadku w kopalni hartleyskićj, a 15,000 
f. szterl. mają być użyte na bieżące wydatki dla ulżenia 
ciężkićj ich niedoli.  Biogoslawiony to kraj, gdzie klęski 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 


— Bieda to jest, mieć dowcip, zwłaszcza Ów rubaszny 


nem, już pod imieniem figla wyprawiwszy jakąś farsę miał 
w kraju wieść szeroką i długotrwałe w ustach ludzkich po- 


ceniom, nakoniec całkowitym zniyśleniom, na karb Znanćj o- 


pozwalainy sobie wyrazić tu zdanie swoje Туи, z któ- | Warjantom uiegły w literaturze, tysiączne anekdoty 0 Ka- 


rymi zdarzyło się nam mówić w tym przedmiocie. 
sądzić Шле, Że Wszelkie spory pubiiczne tylko nauki lub 


Otóż | 


treści, skwapliwie przykiadają ręce do takićj roboty. Takim | 


rolu Radziwiile panie kochanku; teraz kolćj przy- 
szla na Winnickiego, sławnego trefnisia Jana ШІ. Przed 


jasiojś Moi tyczyć się powiuny, a nigdy prywaty, bo na | laty cóś dwunastu, poruszywszy go z grobu, kazano mu 


w з Цзу i iano srodki, a nie gazeta, . w któréj czytelnik, 
ostalecziiw korzyści dla siebie szuka, a nie objaśnienia | 
Charakteru ludzi piszących. О ла]е zresztą podobną świat | 
mysiący wyrobić 5002 sam umić. 0.16) uważamy, że na- í 
miytność i Че мае drugich nie usprawiedliwia 516 nawet. 
ivają iub zaczepką chocby 1 obmyśloną z drugićj strony, 

ао ү tysko z wójnogi Pytji dla Greków niemylne sądy | 
g 052010. W czasach bieguących 7 hasłem zgody i miio- 
SSA aż ооу рга 212 Wszystkićm dla tych świętych znamion 
s„meszaych гас) eóś od siebie poświęcić, niż gorszyć in- 
uci, ktorych pracami tyiko uzacniaćc i oświecać należy. 
Suam cuiqae! шк nie jest bez ate; i toale wytknąć 
mosni, ale z godaością w ustach i piórze. Co do nas, to 
спуйшу z SZacuuki'm głowę przed niczmordowaną pracą 
ойшы Gizsty Polskićj, przed jego sercem zacném i 
dązaością ddcdowogo życia; kraj caly i w potomności od- 
Ча слове sWidlićj pracy i jéj hojnym owocom. Pan Rra- 
sz>wski nigdy socom ni» zolądzi, to nasza wiara! że mógł 
si; лаз W sądach myc, to rzecz ludzka, a jak mówi 
portu: 

„Są ludzie, którzy nigły się nie mylą, 
bo w цы mą irego Бояу ue. wysilą.** 

„Napisaliśmy, co nam leżało na sercu, bo zresztą czło- 
Wie. раму, Który z tylu przeciwności wyszedł zwy- 
ciężko, słavych siów naszych na obronę nie potrzebuje. 

(d: п.) 
как eE +5 эх UC AE aa Зачем RZE НЕРОН ИЗ 


ROZMAITOSCI 


— Narzędzia optyczne i matematyczne na wystawie 
powszechnćj tgorocznćj, zawierają rzeczy dotąd niewi- 
dziane na świecie. Wiochy w tćmceiują, choć Anglicy 
nie dają się bardzo wyprzedzać. Nogretti i Zambra dali 
zbiór narzędzi optycznych i niezmiernie czule a same się 
regestrujące termometry i barometry, oraz anemo- 
metr, który w każdćj chwili wskazuje na arkuszu pa- 
pieru natężenie, kierunek i szybkość wiatru. Sir Robert 
Lowe wystawil tu parę ciekawych okularów powiększają- 
cych bez szkiei i refrakcyjnych środków. W mikrosko- 
pach Anglicy celują. Р. Norman przedstawił mnóstwo 
przepysznych różnych sekcyj i preparatów 2 zwierzęcego 
i rośiianego królestwa, przecięcia „lwiego zęba, czaszki 
ludzkićj, płuc węża boa dusiciciela, języka aliigatora к З 
Р. Peters w tym oddziale wystawił szczególnćj doskonało- 
ści i cudownej dokładności przyrząd do mikroskopijnego pi- 
sania, daleko zostawiający za sobą narząd Whitwortha do 
podziału саја na miljonowe cząstki, który taki podziw 
w 1851 r. był wywołał. Petersa narządem słowa:,,Matthew 
Marshal, Bank of England,“ napisać można w dwóch i 
pół miljonowćj cząstce diugości cała i na tćj zasadzie po- 
czynione obliczenia wskazują, że na przestrzeni cala 
kwadratowego możnaby całą Biblję napisać „dwadzieścia 
dwa razy. Niemamy miejsca do obszernego opisu tego 
cudownego przyrządu, ale powiedzieć trzeba, że słowa 
mikroskopijnie piszą się ołówkiem, jak zwyczajnie, na pa- 
pierze polożonym na spodzie przyrządu. Olówek którym 
się to pisze, ma łączność przez różne drążki i sprężynki 
2 drobniachnym ołóweczkiem i tabliczką na wierzchu, tak 
„że oba ołówki chodzą jednocześnie, ale w tym stosunku, 
że kiedy dolny kreśli Ćwierć cala, to wierzchni kreśli tyl- 
ko ćwierć miljonowćj cząstki cala, choeiaż formę i kształt 
pisma zachowuje najdokładnićj. Ma się rozumieć, że pis- 
mo górnego o0ióweczka dojrzeć tylko można przez szkło 
bardzo powiększające. Celem tego przyrządu jest znacze- 
nie banknotów drobniatkiemi podpisami, dla uchronienia 
od fałszerstwa, ale w takim razie kassjerowie musieliby 
się zaopatrywać W doskonałe mikroskopy, bo przez zwy- 
czajne szkło pow RCA semi! nie zobaczyli. Również 
ciekawą jest maszynka ran ает p. Babbage, podnosząca 
dane liczby do kwadratu AW Boh logarytmy. Opis tego 
narządu przez CÓTKĘ lorda Byrona, lady Lovelace, dopro- 
wadził p. Schenz ze Stokholmu, do takiego ulepszenia 
Ики Г ‘ли ale zaraz i drukuje wypadki. R d 
że nietylko oblicza, a ie пага е 14 
angielski naby? to ulepszenie ні ie AYO 
neralnćj izbie obrachunkowćj. >Z k działać Ж! tym 
narządzie nikogo do pokazania Jas. R 3.000 uł Sa 
także ważki tak czułe, że przy, С 1 neij do- 
rzucony gran przeważa. szalę, 


CZNĄ cząstką grana 


świadczeń przechylają się pod tysiączna i 

а bni ppd szkłem, gdyż үн promien słońca lub naj 

drobniejszy pyłęk na ше oddziaływa. i: " 
де księgarni Renou et Моше W Paryżu, uka- 


zało się na widok publiczny ważne рой względem sie 
rycznym dzieło księdza A. Feliksa Rożańskiego. pod ПА 
pisem: „Religja starożytnych Izraelitów, ich obyczaje і ZWY- 

КАЗЕННЫЯ ОБЪЯВЛЕНИЯ. 
Виленскій фотограф, дворянинь Абдонъ 


Петръ Корзопъ отправляется въ Германію, 


Францію и Англію для усовершенствованія себя 
Bb ФоТограФиче KOMD искусств. 
(1—357) 


Кол. ace. Г. Зубов, 
Вилейскій зем кій исправникъ объявляетъ 
o вы$зАВ за границу помёщиковъ: Константина 
Ипиолитова Гочевича и Сочи Гечевичовой. 
2— (245) 


(w gronie przyjąciót 


sadzić Francuzów do wysiadywania kurcząt dla królo- 
Wćj,—teraz oto tenże Winuicki, każe Francuzom oblewać , 
się 501014, uciekać z wiasnych zaręczyn, siowem у.01е ns 
nolens; tańcować pod jego nótę. Mowa tu o udatućj ' 
wzyaktowćj komedji, p.t. Winnicki, świeżo napisanćj у 
przez p. Emila Derynga, artystę dramatycznego, | 
a będącćj obecnie pod prassą. Utwór ісп, który poznali. | 
| 
i 


„śmy w rękopiśmie, zalecający się intrygą prostą i latwą, 


węzłem scenicznym naturaiuie się, rozsnuwającym, nako- 
nieć djalogowaniem pelnóm życia, poiiczyć możemy do ie- 
pszych prić, z któremi p. Doryng dal się już poznać pu- 
bliczności Ро Rudziwilłe i Winniekim, ciekawi jestesmy | 
który z polskich figlarzy, pocznie kolejno figurować w ро- i 
wieści i dramie? może a» zmianę pojdzie Stańczyk, ;Wsla- ; 
wiony trefniś dwóch Zyguuntów Jagiellonów. Wł. 5. | 

— byrektor kijowskiego kantoru banku państwa р. 
Michal Grabowski, wespół z mtrszalkiem guberajainym p. 
Horwatem, hr. A. Potockim i hr. Т. £Łubieńskim, bawią 
obecnie w Petersburgu, celem łożeniu siarań o przyśpie- 
szenie zatwierdzenia banku ziemskiego w Kijowie. 

— Professor uniwersytetu kijowskiego p. Szymanow- 
ski wysiał na wystawę powszechną do Londynu instru- 
menta chirurgiczne swego pomysłu. , Instrumenta te były 
złożone wprzód fakultetowi medycznemu do ocenienia, i u- 
niwersytet wiasnym kosztem wyprawił je do Londynu. 

— Р. Wiadysiaw Bartoszewicz, artysta skrzypak uta- 
lentowany i znany już w Wilnie, gdzie zjędnał sobie sym- 
patyczne, przyjęcie, w przyszly piątek wystąpi w koncercie 
na rzecz orkiestry tutejszćj i odegra kiassyczny Koncert 
Kreutza oraz Morceau deconcert Vieuxtemps'a. 

Dnia 12-go maja, umarł w Wilnie, przez diugi czas 
nauczyciel franeuzkiego języka, ostatecznie urzędnik 
przy tutejszćj kolei żelaznćj, Лаз Ф Hoffremmt. Zyon 

jego niespodziany lubo diugićm poprzednićm cierpieniem 
przysposobiony, zasmucił tych, którzy go 01126) znali. Na 
pozór wesoły i rubaszny, był w głębi duszy uczuciowym 
poetą, czego dał dowód w licznych wierszowanych utwo- 
rach francuzkich, z których kilka posiadamy. Oprócz po- 
mniejszych, zasiugują na uwagę większe jego poemata: 
Question & Róponse, Le Кои, Helyvtrope i t. 4. Poezje te, 
których wielką część znamy, godne są ogloszenia drukiem. 
Żałobne. nabożeństwo i pogrzeb odbyły się d, 14 maja na 
cmentarzu Rossie w орос rodziny, przyjaciół i znajomych. 


Wt. Sie? 


WIADOMOŚĆ BIBLIOGR. ZA KWIECIEŃ MIESIĄC 1862. 


1) Machzor Korban Aron, czyli modlitwa świąteczna in 4-0 cz. I 
str. 104, Il-a str. 368, ark. 90%/ пакі. Romma. 2) Giwenimas zmo- | 
gaus krikszczionies arba iszguidimas prisakimu wieszpaties Diewa ir 
Bazninczios Szwentos ziamajtiszkaj paraszitas par Kunega Wincenta | 
Juzamowicze іа 16-0 str. 191, 6 ark. nakład i druk. Zawadzkiego. 
3) Moxsłas skaytima raszta lietuwiszka deł mazu wayka kuremi 
padieti ira wisoki Moksłay krykścioniszki, teypo ir trampas noba- 
Żenstwas kożaos dienos wirams уг motórims sluziancias, idant moki- 
damise skajtiti iszmoktu pradzios Moksła krikścioniszka, уг. noba- 
żeństwas koznos dienos in 16-0 str. 36, WO ark. druk. Biumowicza. 
4) Prawo Boże z ksiąg świętych starego i nowego Testamentu wyjęte, 
ściśle obowiązujące każdego chrześcijanina, pod warunkiem doczesnćj 
i wieczaćj szczęśliwości. Przez Т. 8. in 16-0 str. 172, 51/4 ark. druk. 
Marcinowskiego. 5) O Maryo! bez grzechu рое үа, шой się za na- 
mi, którzy się do Ciebie uciekamy in 8-0 str. 4, /a ark. nakład i druk 
Syrkina. 6) Kto go kocha, wie wszystko, umie wszystko i posiędzie 
wszystko in 8-0 str. 4, 4/4 ark. nakład i druk Syrkina. 7) Kitwe Ko- 
desz czyli Piśmo św. Cz. У in 4-to str. 327, ark; 411/3 nakl: Rom- 
ma. 8) Marya! be grieka pradieta, melskies uz mumis, kuri, pri Ta- 
wies pribiegam. in 8-0 str. 4, 1/4 ark. nakład i druk Syrkina. 9) Kas 
Ją mil, zina wiską, mok wiską, ir apturies wiską in 8-0 str. 4, 1/4 
arx. nakład i druk Syrkina. 10) Gromota Brolisties wyssuswątokas 
sirdies Jezu un Maryas kotra caur zwaleyszonu Wiersiniku Fejmanu 
Bażnieyca pisaturis, ar sarakstieyszonu to wysza, kas nu cinieytoim 
tos Brólisties ir miekłejams, ua ar daduszonu tus łyugszonu, Kotras 
wiel da szam Łatwiszy pa sowom gromotom natureja in [2-0 str. 48, 
2 ark. drak Dworca. 11) Krysta Cielsz cizdama Kunga Jezu pesti- 
toja myusu Nu Satas Pilata net ur Kułna Kalwaryas Ejams diel go- 
ryga pażytka wysu, kotry dorgu atpestyszonu sowu ar patieycibu 
gryb abgodot nu Polsku parakstieyts un lzdrukowots pazwaleyszonay 
Wiersiniku in 12-0 str. 47, 2 ark. druk Dworca. 12) itjsa mociba del 
mozu barsu ia 8-0 str. 36, 21/4 ark. druk Dworca. 13) Nocy świę- 
tćj Marji-Magdaleny pokutującćj, z dodatkiem wylania uezuć poku- 
tującćj duszy, w Parafrazie Psalmu ,,Мізегеге' z włoskiego przetł. 
x... in 12-0 str. 131, 51/4 ark. drak Zawadzkiego. 14) Najwyżej 
utwierdzona d. 19 lutego 1861 r. Ustawa о włościaaach wysziych 
4 poddańczćj zależności ia 8-0 str. 288, sarx. 18 ро rossyjskui ро 
Zmójdzku) w druk Kirkora. 15) Luach misznat Tarchag czyli kalen- 
Заги na r. 5623 od stw. świata in 12-0 str. 24, ark. 1, пакі. Котта. 


a ważki chemiczne do do-: 16) Seder Korban Myacha czyli porządek ofiar in 4-to str. 626, ark. 


0 nakł. Romma. 17) Nowy rok Eucharystyczny, czyli przygotowa- 
nia i dziękczynienia po kommunii świętćj, przez autora książki; Mie- 
эс serca Jezusa, А. M. D. G. іа 16-0 str. 831, 26 ark. druk Za- 
wadzkiego, І : 


OFIARY. 


od Felicji Ż. ze składki złotówkowój zebranćj 
rs. 4.—Сейоа Bartoszewicz rs. 3.—O0d rodzeń- 
Kazia, Marji i Stasi Gl... 10 r. sr. 


Dla pani L. M. 
stwa Wilhelma, 


OGŁOSZENIA SKARBOWE. 
Fotograf Wileński szlachcie Abdon Piotr Kor- 
zon, wyjeżdża do Niemiec, Francjii Anglji z za- 
miarem doskonalenia się w swym zawodzie. 
Ass. kol. Zubowicz, 1—357 


sprawnik ziemski ogłaszą o wyjeździe 
cli: Koastantego Gieczewieza 1 
2—245 


W ilejski 
za granicę obywat 
Zofji Gieczewięzowej. 
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Одобрено Ценсурою. 14 Мая 1862 г. Вильно. 
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AYRHIORHAA ПРОПАЛА 

Въ будущій понедфльнивь т. е. 21-го 
май, продаваться будуть въ ДоМ® r. 
Грабовской bosak Виленской улицы, 
картины , которыя остались посл% п. 
Наполеона Иллаковича, извфстнаго ар- 
тиста - живописца , Bb KBIYPTMpB его 
вдовы. Можно BUĄBTL оныя съ 11-го 
часа поутру до 3-хъ часовъ по полудни. 


W EKONOMII LANTWAROWSKIE 


А 


do wydania w arendę na lato 186? r. јак Zwy* 
czajnie się wydaje pakt krów. Życzący raczą 
ać się о to do Lantwarowa. 


1—352 


Niniejszóm ogłasza się, że : 


zgłasz 


ПТ bankierski HEJMANA 


w Wilnie upoważniony został do przyj- 
mowania wpisów i wpłat na akcje zna- 
nój Spółki TELLUS. 


Sło обага тоа бн 


Р. ROBERT HIRSCHENFELD ,- właściciel 
Fabryki Renomowauych zapałek salonowych i in- 
nych wyrobów chemicznych w Warszawie, przy- 
był do miasta tutejszego z wyborem zapałek i 
sprzedaje takowe w domu Zdanowicza, naprzeciw 
Beraardyńskiego лика. przy ulicy Łamkowćj od 
frontu na dole. 1—358 


Wody Mineralne 


naturalne, wprost ze źrzódeł sprowadzane, czer- 
Р-та 1862 r. jako to: CARLSBADER Mübl- 
braun i Spradel, MARIENBADER Krcutzbrunn, 
Schlesisch Obersalzbrunn, VICHY grande grille i 
toelestines , BITTERWASSER Saidschatzer i 
Pailnauer, EGERS 5з; i Franzbrunn, EMSER 
Krienchen i Kesselbrunn, RISSINGEN Rakoczy, 
“SELTERS; zaś: LIPPSPRINGER Arminias- 
quelle, WILDUNGER Suuerbruan, PYRMON - 
TER Stahlbrumm iinne wkrótce oczekuję; na 
wszelkie zaś wody i sole mineralne tu -nie wymie- 
nione przyjmuję obstalunki i w jak rajprędszym 
czasie sprowadzam. Wilno 14 maja 1862 г. 
EDWARD FECHTEL. 1—354 


przedaje się Folwark w 'Treockim Powiecie 
z-wolnój ręki. Ziemi włok 5, w jednym obrę- 
Ше. czaruoziem przy glinie, włościan osiadłych 
niema, łąki splawne, siana wozów parokonnych 
300, dobytku, bydła rogatego sztuk 44 gatunek 
szwajcarski i holenderski, koni 8 rasy dobrćj, 
owiec sztuk 34 a takoż sprzęty gospodarskie, za- 
budowanie wszelkie dworae, ozimina, jarzyna, 
ogrodowina usiana. Ktoby takowy folwark życzył 
nabyć z całym dobytkiem może skończyć interes 
w parę tygodni; bliższą wiadomość można po- 
wziąść na Imbarach w domie Adamowicza, w za- 
kład ie Fotograficznym Rorzona. 1—345 


świeży transport 
(Jumelie netltór) 
les) w tym czasie 
powiększającem 
©: Buda N. 11. ї 

Przeszłćj soboty z domu biskupa Cywińskiego 
przy dworcowym placu, zginąt piesek z angiel 
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сосесооссососоео 


ma э w aena- 


OGŁOSZENIE. 


Optyk i mechanik Zalzfisch. 


Mam honor zawiadomić szanowną publiczność, że w tych dniach znowu otrzymałem 

rozmaitych nowych instrumentów jako to: 

można przez nie widzieć na 12 wiorst odległości. Alkoholometry (Tral- 

wchodzące do użytku. Latarnie ręczne ik 

szkłem, które odbija światło na kilka sążni. Na jarmarku 
2—336 . 
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LICYTACYA ` 


W przyszły poniedziałek, t. j. dnia 
21 maja w domu JW. Grabowskiéj przy 
ulicy Wileńskićj, zacznie się wyprzedaż 
publiczna, obrazów ze zbioru znanego 
naszego artysty $. p. Napoleona Tako- 
wicza, w mieszkaniu jego wdowy. Oglą- 
dać je można. od 11-6) zrana do 3-6} po 
południu. 
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PAR уке укку 


8 WODY MINERALNE PRAWDZIWE. 
Vichy: Grande Grille, Gelestins i Spa 
E 


P.ulibn, otrzymat Handei Grużewskiego 
pod firmą Wojeiechowiecza w Wilnie. 


20009690000000QG008 


£>zanownych: Współziomków pozwala- 
№) my sobie niaiejszóm uwiadómić, iż 
2 dviem 3 (15) kwietnia r. b. otwieramy 
w Królewcu przy ulicy Vordere-Vorstadt 
№ Dom Zieceń, celem ułatwienia 
wszełkich interesów, а mianowicie 
sprzedaży lub zakupu wszystkiego, czego 
tylko rolnictwo, przemysł i handel do- 
starcza. Dawnićj ziemianie, obeznaliśmy 
się teoretycznie i praktycznie z Rolnic- 
twem, dziś jako kupcy, pootwieraliśmy 
sobie wszelkie źródła handlowe i oczeku- 
jemy zleceń... Dom nasz skrzętnie ugiło- 
wać będzie, wykonywać dane poruczenia 
śpiesznie, dobrze i tanio, oraz dbać 0 to, 
ażeby każdy stosunek z nami, najzupel- 
nićj szanowsiych kom'tentów zadowalniał. 
Królewiec (Kóaigsberg ta Pr.) d. 1 kwiet- 
nia 1862. 

Bracia Chożomscy,  Koronowicz i на. 
1—-34 


ŻÓĆ GGGOCÓEGOOĆ OOGOGO 


R O. ту сү 


GÓOŻÓOOGORÓOROADROO 
Ае БЕ 5 Укы (BETI як яле IN] 


PODAJE SIĘ DO POWSZECHNEJ 
WIADOMOŚCI, iż blech oddawn + zato- 
Żony w majątku Marszałka Adolfi Prze- 
ciszewskiego Powierpianach pttu Róssień- 
skiego został na nowo zreustaurowany i 
nowego wynalazku machinanmi opatrzony, 
Dyrekcja zaś jego została powierzoną An- 
glikowi James Roberson znanema że swéj 
specjalnćej w tym przedmiocie i 


$ nauki. 
Kantory zaś do przyjmowania płócien 
i bielizny stołowćj są zaprowadzone 
w Rownie, Szawlach, Rosieniach, Tel- 
szach i Taurogach. Zi dokładae bieje- 
nie i wszelką akuratność zakład zarę- 


cza. 1—346 · 


В ЗСЗ, БЕН CE: CRACK НЬ 


| 
ж. 


Lunety Morskie czyli 


avetowe z najmocniejszem 


NA JARMARKU MAGAZYN POD N. 21 
Skład optycznych instrumentów K. Wotkiej w St. 


{ Petersburgu, przy wielkićj mieszezańskićj uliey d.. 


Jochima № 87. Fabryka egzystuje od 1843 roku. 

R. Wotkiej ma honor uwiadomić Szanowną pu- 
bliczność, że w odkrytym składzie optycznych in- 
steumentów w ciągu tutejszego jarmarku, w któ- 


dziękuję szczerem sercem p. Dobbe- ;rym będą przedawać się niżćj oznaczone przed- 


lin Dentyscie za wstawienie mi żębów, które slu- | mioty wydoskonalonćj dobroci, Pan Wotkiej jako 


żą tak doskonale jak niegdyś wlasne moje; z tego 
powodu przyznaję, że Każden potrzebujący podo- 
bnego dobrodziejstwa może z pelną ufnością oddać 
się jego kuracji. B. RAMINSKI. 1—356 
ОБЪЯВЛЕНІЕ. 

Честь имфю объявить, что я выставлю отъ 
20-то мая сего года лошади отъ Mbcregka Кей- 
данъ до деревни Стабовницы, A отъ деревни 
Стабовницы до города Ковна; желающихъ ®хать 
прошу явиться ко мнв на квартиру. | Каждый 
получаетъ или хорошія лошади съ’ особенной 
телвгою, или можеть повхать Фурманкою, KOTO- 
рая пойдеть ежедневно ъъ четыре часа BE- 
ромъ и разд®ллетея на три мвота, 4-06 м®Ъсто 
стоить 1 руб. 25 kom. cep, 2-00 1 руб. 3-06 75 
коп. Она отправляется также ежедневно BOTE- 
ромъ въ семь ч:совъ обратно изъ города Kop- 
на до м-ка Кейданъ безъ веякаго препятствия, 


Над®юсь на хорошій уеп®хъ. | 
ч * `БЕНЯМИНЪ ШЛАПЕБЕРСКИЙ. 


М. Кейданы Ков. губ. 5 мая 1862 г. (1—342) 


ВИЛЕНСКІЙ ДНЕВНИКЪ. 


Пріъхавшіе въ Вильно, съ 10-70 Шо 14-06 мая: 


ГОСТИННИЦА НИШКОВСКИ. Пом. Koner, Домбровски. — 
Клеофасъ Дымша; —T'paw» Вл. Солтанъ. Цев. Оршидъ. Юрій Mo- 
гильницки.—Гразъ Моетовски, Ад» КУблицки.— Стан, Кублицки. 
Генр. Своятецки.—Янъ Любаньски.—Гр. Ст. Плятеръ.—-Гр. Эд. 
Чапски.—Гр. Люд. Илятеръ.-—@9е0Ф Бениславски.—Блад. Canso- 
чиньски.—Юлянъ Длужневски.—Фл. Миладовски.—Г-жи: Kon- 
станція Сальмоновичева —Сулистровска. 

— Пом. Влад. Куцевичъ.—Янъ Мисевичь. Б. Олешкевичь.— 
Tp. Ст. Потоцки.—Бр. Глушапянъ. —Мартиць Блллозоръ.---Яковъ 
Гейшторъ. 2 


Вы%хавшїе изъ Вильна, съ 10-го по 14 -оё мал. 


Пом. Toup. Кереновски.—Меч. Узембло. Кл. Цывински.-—Ст. 
Дмоховеки —Ферд. < Powanosudb—loc. Будревичь.—Вл: Лиски. 
Эд. Ромеръ. —Ксендаъ Ирелать Ал. Важиньски, —Aub Саковичъ.-— 
Юрій Чаплипьеки.—[[отухъ.—Билевич ь.— Дымша. —_Венцлавски. 
Ледуховски — Домбровски.—Измцевичь.—Любаньски. —Славочин- 
ски. —ГраФъ Чапеки. 


о отоу таа ар р ерене 22. 


ЖЕ асе ЫЕЕЕ 


fabrykant ша możność po najtańszych cenach swój 
towar przedawać. Р Б 
RATALOG INSTRUMENTÓW. 

Okulary rozmaitego wyboru, damskie lornetki, 
ze szkłami wybornćj doskonałości, teatralne per- 
spektywy, diuszes 0 6 i 12 szkłach, perspektywy 
polowe dla wielkićj odległości; lunety wielkiego 
rozmiaru ʻi kieszonkowe, teleskopy, mikroskopy, 
hygrometry, barometry metaliczne , barometry- 
anaroid, termometry, matematyczne sztućce, cyr- 
kli, cyrkle kieszonkowe, grafjony, linjały, trąby 
dla głuchych, bermionki patentowane, breloki, igły 
Imagnesowe, libele, lusterka dla rysowania lan- 
szafcików , lusterka podwójnie, trzciny z lune- 
tami, piasecznieze zegarki, słoneczne kompasy, 
poljoramy z rycinkami, powiększające szkła dla 
czytania, stereoskopy, wielki wybor stereosko- 
picznych rycia, stereoskopy dla wizytowych kar- 
teczek, fotograficzne portrety europejskich zna- 
mienitości, ramki dla portretów, albomy,tuby mor- 
skie, globusy, globusy-presse-papier, kalendarzy 
ргеѕѕе papier, irygatory i skaryfikatory. 2—328 
—— 
DZIENNIK WILEŃSKI. 


Przyjechali do Wilna od 10-50 do 41-go maja. 


HOTEL NISZKOWSKI. Ob. Konst. Dąbrowski.—Kleofas Dym- 
sza.— Wład. hr. Sołtan.—Cez. Orwid.—Jerzy Mogilnicki.—Hrabia Mo- 
stowski.—Ad. Kublicki— Stan. Kublicki.—Henr. Swiątecki—Jan Lu- 
bański-—Stan. hr. Plater —Edw. hr. Czapski:—Ludw. hr. Plater. — 
Teof. Benisławski. —Wład. Sławoczyński-—Jaljan Dłażniewski. Ето 
rjan Miładowski. —Panie: Konstancja Salmonowiczowa— Suljstrow- 
ska. r 
—. Ob. Wład. Kucewicz.—Jan Misiewicz.—B. Oleszkiewicz — Stef. 
hr. Potocki. — Вг. Hiuszanin.—Marcin Bialłozor.—Jakób Giejsztor. 


Wyjechali z Wilna, od 10-80 do 14-g0 mają, 


Ob. Henr. Kiersnowski. —Mieczystaw Uziembło.—K]. Cywiński — 
Stefaa Dmochowski, — Ferd. MORalo WiO Józ, ас Wł. 
Та»кі. Бах. Romer. —Ksiądz Í аа Al. Ważyůski, _Jan Sakowicz.— 
20%. Czapliński-—Piotuch.""- очар ymsza.— Wencławski — Le- 
duchowski = Dąbrowski. 101100102. — Lubański —Sławoczyłiski — 
Hrabia Czapski- 


Е НН OPRZE 
W Drukarni А.Н. Kirkora. 


